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Глава I 
  Организация работы сессии  

 

 

1. Комитет по программе и координации провел свою организационную сес-

сию (1-е заседание) 21 апреля 2022 года и свою основную сессию 31 мая — 

1 июля 2022 года в Центральных учреждениях. Он провел 21 официальное засе-

дание и множество неофициальных и неформальных неофициальных консуль-

таций, а также брифингов. 

 

 

 A. Повестка дня 
 

 

2. Ниже приводится повестка дня шестьдесят второй сессии, утвержденная 

Комитетом на его 1-м заседании:  

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Вопросы программ: 

  a) предлагаемый бюджет по программам на 2023 год; 

  b) оценка. 

 4. Вопросы координации: 

  a) доклад Координационного совета руководителей системы Орга-

низации Объединенных Наций; 

  b) поддержка Организацией Объединенных Наций Повестки дня на 

период до 2063 года. 

 5. Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят третьей сессии.  

 7. Утверждение доклада Комитета о работе его шестьдесят второй сессии. 
 

  Доклады Объединенной инспекционной группы, выбранные 

для рассмотрения 
 

3. На 1-м заседании 21 апреля вниманию Комитета были предложены записка 

Секретариата (E/AC.51/2022/L.2), в которой было указано, что в соответствии с 

резолюцией 2008 (LX) Экономического и Социального Совета Комитету было 

предложено выбрать для рассмотрения на его шестьдесят второй сессии доклад 

Объединенной инспекционной группы, озаглавленный «Обзор всестороннего 

учета факторов экологической устойчивости во всех организациях системы Ор-

ганизации Объединенных Наций » (A/76/286 и JIU/REP/2020/8), и записка Гене-

рального секретаря, препровождающая его замечания и замечания Координаци-

онного совета руководителей системы Организации Объединенных Наций по 

этому докладу (A/76/286/Add.1). 

 

  Программа работы 
 

4. На 2-м заседании 31 мая вниманию Комитета были предложены аннотиро-

ванная предварительная повестка дня (E/AC.51/2020/1) и пересмотренная за-

писка Секретариата о состоянии документации (E/AC.51/2022/L.1/Rev.1), содер-

жащая перечень документов, представленных на рассмотрение Комитета. 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/L.2
https://undocs.org/ru/A/76/286
https://undocs.org/ru/JIU/REP/2020/8
https://undocs.org/ru/A/76/286/Add.1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2020/1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/L.1/Rev.1
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5. На том же заседании Комитет утвердил свою программу работы при том 

понимании, что Бюро будет вносить в нее необходимые коррективы с учетом 

хода обсуждений во время сессии. 

6. Были проведены неофициальные брифинги Секретарем Комитета — по ор-

ганизационным вопросам; начальником Службы по деловому партнерству Де-

партамента по стратегии, политике и контролю в области управления — по ло-

гистическим вопросам; директором Отдела инспекции и оценки Управления 

служб внутреннего надзора — по вопросам оценки; и помощником Генераль-

ного секретаря по планированию программ, финансам и бюджету, Контролером, 

и директором Отдела по планированию программ и бюджету Департамента по 

стратегии, политике и контролю в области управления — по предлагаемому 

бюджету по программам на 2023 год. 

 
 

 B. Выборы должностных лиц 
 
 

7. На своем 1-м заседании 21 апреля Комитет путем аккламации избрал До-

кладчиком на шестьдесят второй сессии Луиса Фелдмана (Бразилия).  

8. На своем 2-м заседании 31 мая Комитет путем аккламации избрал Предсе-

дателем сессии Франсиса Содюбрая (Франция), а заместителем Председателя — 

Маду Диалло (Мали).  

9. Таким образом, в состав Бюро на шестьдесят второй сессии Комитета вошли:  
 

   Председатель:  

  Франсис Содюбрай (Франция) 
 

   Заместитель Председателя1: 

  Маду Диалло (Мали) 
 

   Докладчик:  

  Луис Фелдман (Бразилия) 
 
 

 C. Участники 
 
 

10. В Комитете были представлены следующие государства — члены Органи-

зации Объединенных Наций: 

 

Армения Иран (Исламская Республика) 

Беларусь Италия 

Бельгия Япония 

Ботсвана Кения 

Бразилия Либерия 

Камерун Мали 

Чили Мальта 

Китай Мавритания 

Коморские Острова Пакистан 

__________________ 

 1 Ввиду отсутствия кандидатов на должность заместителя Председателя от Группы 

восточноевропейских государств и Группы азиатско-тихоокеанских государств эти места 

оставались на шестьдесят второй сессии Комитета вакантными. 
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Коста-Рика Парагвай 

Куба Филиппины 

Доминиканская Республика Польша 

Эритрея Республика Корея 

Эсватини Российская Федерация 

Франция Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии 

Германия Соединенные Штаты Америки 

Индия Уругвай 

 

 

11. Следующие государства — члены Организации Объединенных Наций и 

межправительственные организации были представлены наблюдателями:  

 

Израиль Сирийская Арабская Республика  

Марокко Европейский союз 

Швейцария  

 

 

12. На сессии присутствовали также: руководитель аппарата; заместитель Ге-

нерального секретаря по глобальным коммуникациям; заместитель Генераль-

ного секретаря и Специальный советник Генерального секретаря по Африке; за-

меститель Генерального секретаря по вопросам охраны и безопасности; заме-

ститель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению; заместитель Генерального секретаря по стратегии, по-

литике и контролю в области управления; заместитель Генерального секретаря 

по оперативной поддержке; Верховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по правам человека; помощник Генерального секретаря по делам Гене-

ральной Ассамблеи и конференционному управлению; помощник Генерального 

секретаря по планированию программ, финансам и бюджету, Контролер; по-

мощник Генерального секретаря по людским ресурсам; помощник Генерального 

секретаря по вспомогательным операциям; помощник Генерального секретаря, 

Главный специалист по информационным технологиям; Исполнительный сек-

ретарь Экономической и социальной комиссии для Западной Азии (ЭСКЗА); Ис-

полнительный секретарь Экономической комиссии для Африки (ЭКА); Испол-

нительный секретарь Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана; заместитель Исполнительного секретаря Европейской экономической 

комиссии (ЕЭК); заместитель Исполнительного секретаря Экономической ко-

миссии для Латинской Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК); помощник Ге-

нерального секретаря по вопросам верховенства права и органов безопасности; 

помощник Генерального секретаря по вопросам охраны и безопасности; испол-

няющий обязанности помощника Генерального секретаря и исполняющий обя-

занности заместителя Исполнительного директора Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП); заместитель Генераль-

ного секретаря Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию (ЮНКТАД); заместитель Исполнительного директора Международ-

ного торгового центра (МТЦ); Исполнительный секретарь Объединенной ин-

спекционной группы; Секретарь Координационного совета руководителей си-

стемы Организации Объединенных Наций (КСР) и директор секретариата КСР; 

и другие старшие должностные лица Секретариата. 
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13. В работе Комитета также принимал участие Инспектор и Председатель 

Объединенной инспекционной группы Гопинатан Ачамкулангаре.  

14. Помимо проведения обсуждений с представителями соответствующих 

структур, лично присутствовавшими в зале заседаний, следующие доклады 

были обсуждены с соответствующими представителями в режиме видеоконфе-

ренции: доклады Управления служб внутреннего надзора (УСВН) об оценке 

подпрограммы 1 ЭКА, оценка подпрограммы 3 ЭКЛАК, трехгодичный обзор 

осуществления рекомендаций, вынесенных Комитетом в отношении оценки де-

ятельности Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев; и доклад Объединенной инспекционной группы об 

обзоре всестороннего учета вопросов экологической устойчивости во всех ор-

ганизациях системы Организации Объединенных Наций; а также следующие 

программы или части программ предлагаемого бюджета по программам на 

2023 год: программа 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-

циального Совета и конференционное управление»; программа 2 «Политиче-

ские вопросы»; программа 4 «Операции по поддержанию мира»; программа 5 

«Использование космического пространства в мирных целях»; программа 6 

«Правовые вопросы»; программа 9 «Поддержка системой Организации Объеди-

ненных Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года «Аф-

рика, какой мы хотим ее видеть» — стратегическое партнерство в интересах 

прогресса в деле осуществления; приверженность последующим планам осу-

ществления Повестки дня на период до 2063 года»; программа 10 «Торговля и 

развитие»; программа 11 «Окружающая среда»; программа 12 «Населенные 

пункты»; программа 13 «Международный контроль над наркотическими сред-

ствами, предупреждение преступности и терроризма и уголовное правосудие»; 

программа 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке»; программа 16 

«Экономическое и социальное развитие в Азиатско-Тихоокеанском регионе»; 

программа 17 «Экономическое развитие в Европе»; программа 18 «Экономиче-

ское и социальное развитие в Латинской Америке и Карибском бассейне»; про-

грамма 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной Азии»; про-

грамма 20 «Права человека»; программа 21 «Международная защита беженцев, 

поиск долговременных решений их проблем и оказание им помощи»; про-

грамма 22 «Палестинские беженцы»; программа 25 «Управленческое и вспомо-

гательное обслуживание»; и часть II «Объединенная инспекционная группа» 

программы 27 «Совместно финансируемая деятельность».  

 

 

 D. Документация 
 

 

15. Перечень документов, представленных Комитету на его шестьдесят второй 

сессии, приводится в приложении к настоящему докладу.  

 

 

 E. Вопросы программ: оценка 
 

 

16. Комитет рассмотрел оценки, которые должны быть представлены в 

2023 году, на основе информации, предоставленной УСВН. Комитет отобрал 

для рассмотрения на своей шестьдесят третьей сессии в 2023 году следую-

щие оценки: 

 a) Управление по координации деятельности в целях развития и си-

стема координаторов-резидентов: региональные отделения;  

 b) Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии: под-

программа 3 «Общее экономическое процветание»;  
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 c) Европейская экономическая комиссия: подпрограмма 4 «Эконо-

мическое сотрудничество и интеграция» и подпрограмма 6 «Торговля»;  

 d) Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого оке-

ана: подпрограмма 4 «Окружающая среда и развитие»;  

 e) тематическая оценка результатов работы Секретариата по оказа-

нию поддержки в достижении целей в области устойчивого развития;   

 f) тематическая оценка результатов работы в рамках повестки дня 

по вопросам молодежи и мира и безопасности: участие молодежи.  

17. Комитет также отобрал следующие оценки для рассмотрения соответ-

ствующим межправительственным органом:  

 a) вклад Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Су-

дане в обеспечение верховенства права путем поддержки инициатив в об-

ласти правосудия и продвижения прав человека в Южном Судане;   

 b) поддержка Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Респуб-

лике: поддержка в борьбе с безнаказанностью и в деле содействия распро-

странению государственной власти и обеспечению верховенства права в 

Центральноафриканской Республике;  

 c) Миссия Организации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово: вклад в укрепление верховенства права и прав 

человека в Косово. 

 

 

 F. Утверждение доклада Комитета 
 

 

18. На 21-м заседании 1 июля Докладчик внес на рассмотрение проект доклада 

Комитета (E/AC.51/2022/L.4 и добавления) и проект предварительной повестки 

дня его шестьдесят третьей сессии (E/AC.51/2022/L.3).  

19. На том же заседании делегации Бразилии, Российской Федерации, Индии 

и Китая выступили с замечаниями, которые они просили отразить в настоящем 

докладе. Делегации напомнили о пункте 10 резолюции 76/236 Генеральной Ас-

самблеи, в котором Ассамблея просила Генерального секретаря взаимодейство-

вать, в частности, с соответствующими заинтересованными сторонами по во-

просам очередности применения бюджетных процедур и методов. Делегации 

также напомнили о резолюции 72/266 A Ассамблеи, подчеркнули важность со-

хранения поочередного характера процесса рассмотрения, проводимого Коми-

тетом по программе и координации и Консультативным комитетом по админи-

стративным и бюджетным вопросам, и отметили, что этот поочередный харак-

тер не соблюдался во время экспериментального периода, отведенного для пе-

рехода на годовой бюджетный цикл.  

20. Также на том же заседании делегации Соединенного Королевства Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Франции, Гер-

мании и Италии выступили с замечаниями, которые они просили отразить в 

настоящем докладе. Эти делегации выразили благодарность Контролеру Орга-

низации Объединенных Наций и директору Отдела по планированию программ 

и бюджету за их участие в работе Комитета 31 мая, посвященной опыту состав-

ления годового бюджета в преддверии подготовки доклада Генерального секре-

таря об обзоре изменений в бюджетном цикле, в том числе об очередности при-

менения бюджетных процедур и методов, в соответствии с пунктом 10 резолю-

ции 76/236 Генеральной Ассамблеи. Делегации отметили, что после изучения 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/L.4
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/L.3
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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планов по программам и общения с руководителями программ в течение преды-

дущих пяти недель стало ясно, что новый подход к бюджету по программам и 

переход на годовой бюджетный цикл принесли весьма положительный эффект. 

Они выразили мнение, что планы по программам стали более динамичными, ре-

алистичными и гибкими, что годичный программный цикл позволил руководи-

телям лучше реагировать на новые мандаты и возникающие риски и приори-

теты, что программы в большей степени ориентированы на результаты и итоги, 

а показатели для оценки работы становятся все более конкретными, измери-

мыми, достижимыми, актуальными и привязанными ко времени (в соответствии 

с концепцией СМАРТ). Делегации напомнили о резолюции 72/266 A, в которой 

Ассамблея утвердила переход с двухгодичного на годовой бюджетный период 

на экспериментальной основе и постановила рассмотреть вопрос о введении го-

дового бюджета на своей семьдесят седьмой сессии с целью принятия оконча-

тельного решения. По мнению этих делегаций, процесс ежегодного обзора бюд-

жета в предыдущие годы осуществлялся в соответствии с резолюцией 72/266 A 

и обеспечивал сохранение поочередного характера процессов рассмотрения. 

Они добавили, что такое толкование данной резолюции является единственно 

разумным и по-прежнему обеспечивает наиболее эффективный, действенный и 

логичный способ выполнения этой важной задачи. 

21. Также на 21-м заседании Комитет утвердил проект своего доклада. Коми-

тет также утвердил проект предварительной повестки дня своей шестьдесят тре-

тьей сессии и постановил, что она будет обновляться с учетом резолюций и ре-

шений, которые будут приниматься Экономическим и Социальным Советом на 

его сессии 2022 года и Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят седьмой сессии. 

22. Перед закрытием сессии с заявлениями выступили представители Бела-

руси, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов, Китая, Российской Фе-

дерации, Филиппин, Индии, Мали, Бразилии, Уругвая, Германии, Доминикан-

ской Республики, Италии, Армении и Кубы.  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
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Глава II  
  Вопросы программ  

 

 

A. Предлагаемый бюджет по программам на 2023 год  
 

 

  Общий обзор плана  
 

 

23. На своем 3-м заседании 31 мая 2022 года Комитет рассмотрел общий обзор 

плана предлагаемого бюджета по программам на 2023 год (A/77/6 (Plan outline)). 

Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 

предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-

нальными и региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

24. Руководитель аппарата представил общий обзор плана и вместе с помощ-

ником Генерального секретаря по планированию программ, финансам и бюд-

жету, Контролером, а также другими представителями Генерального секретаря 

ответил на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рассмотрения про-

граммы. 

 

  Обсуждение 
 

25. Одна из делегаций, выступая от имени группы делегаций, напомнила, что 

в соответствии с резолюцией 72/266 А Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 

«Изменение парадигмы управления в Организации Объединенных Наций», об-

щий обзор плана и планы по программам являются главными стратегическими 

директивами Организации Объединенных Наций, которые служат основой для 

планирования и бюджетирования по программам и оценки и контроля их испол-

нения, и выразила всестороннюю поддержку в отношении всех восьми приори-

тетов, указанных в общем обзоре плана, обратив особое внимание на тот факт, 

что с этими восьмью стратегическими приоритетами четко связаны программ-

ная деятельность Организации Объединенных Наций и соответствующие пока-

затели эффективности и результативности. Делегация с удовлетворением отме-

тила четкое и лаконичное изложение приоритетов в общем обзоре плана и уси-

лия Генерального секретаря по сосредоточению внимания на наиболее важной 

информации и указала на важность того, чтобы как формат, так и содержание 

общего обзора плана постоянно обновлялись и корректировались с учетом про-

исходящих в мире изменений. 

26. Одна из делегаций высказалась в поддержку основной роли Организации 

Объединенных Наций в глобальном управлении, в частности в связи с глобаль-

ными вопросами, касающимися, в частности, пандемии COVID-19, усилий по 

обеспечению устойчивого экономического восстановления и изменения кли-

мата. Делегация сослалась на долгосрочные приоритеты Организации, включая 

те, которые изложены в декларации под названием «Настраиваемся на десяти-

летие действий и свершений во имя устойчивого развития: политическая декла-

рация Саммита по целям в области устойчивого развития», и отметила, что 

ввиду продолжающегося распространения пандемии COVID-19 осуществление 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года стало для 

государств-членов, прежде всего для развивающихся стран, еще более сложной 

задачей. Делегация также высказалась в поддержку сосредоточения внимания 

на компоненте развития, особенно в связи с содействием восстановлению эко-

номики после пандемии, обеспечением того, чтобы никто не был обойден вни-

манием, и повышением темпов развития на глобальном, региональном, субреги-

ональном и страновом уровнях.  

https://undocs.org/ru/A/77/6(Planoutline)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
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27. Одна из делегаций отметила значительное улучшение формата и изложе-

ния общего обзора плана по сравнению с предыдущим общим обзором, пред-

ставленным на пятьдесят девятой сессии Комитета, и подчеркнула, что долго-

срочные цели и приоритеты Организации должны быть утверждены Генераль-

ной Ассамблеей. Кроме того, любые инициативы и концепции, которые Гене-

ральный секретарь планирует реализовать в краткосрочной и долгосрочной пер-

спективе, также должны быть согласованы межправительственными органами. 

Было высказано мнение, что при общем рассмотрении содержания плана подра-

зумевается, что некоторые направления деятельности Организации будут утвер-

ждены, подтверждены или изменены в 2023 году. В этой связи делегация напом-

нила, что Комитет действует исходя из существующих мандатов и что его роль 

заключается не в том, чтобы предвосхищать будущее обсуждение в Генеральной 

Ассамблее, а в том, чтобы убедиться, что на данном этапе Секретариат пра-

вильно интерпретирует указания, данные Генеральному секретарю государ-

ствами-членами. В связи с этим было запрошено разъяснение относительно 

того, как Секретариат определил элементы, включенные в общий обзор плана, 

и установил их приоритетность. 

28. Другая делегация, выступая от имени группы делегаций, напомнила о важ-

ной функции Комитета, заключающейся в рассмотрении общего обзора плана в 

соответствии с положениями резолюции 72/266 А, и подчеркнула, что Комитет 

ее полностью выполнил. Было высказано мнение, что Комитету следует приме-

нять технический подход к общему обзору плана, сосредотачиваться на целях и 

ключевых показателях эффективности, не выдвигая на первый план политиче-

ские доводы, и представлять свои выводы и рекомендации по программам Гене-

ральной Ассамблее на рассмотрение в рамках окончательного утверждения бюд-

жета по программам. Та же делегация указала, что Комитет при рассмотрении 

общего обзора плана должен изучать предлагаемый бюджет по программам со-

гласно своему мандату и поочередному характеру процесса рассмотрения и 

представлять свои выводы и рекомендации по программам, не подрывая и не 

ущемляя роль Пятого комитета Ассамблеи. 

29. Было высказано мнение, что после реформирования системы управления в 

2017 году изменилась очередность применения бюджетных процедур и методов, 

но этот вопрос не был полностью рассмотрен Генеральной Ассамблеей. Делега-

ция отметила, что в соответствии с пунктом 13 резолюции 72/266 А ни в бюд-

жетную методологию, ни в установленные бюджетные процедуры и практику не 

могут вноситься изменения без предварительного рассмотрения и утверждения. 

Было высказано мнение, что Консультативный комитет по административным и 

бюджетным вопросам работает с программами, планы по которым не были ни 

рассмотрены Комитетом, ни утверждены Ассамблеей. Делегация подчеркнула 

важность решения вопроса об очередности применения бюджетных процедур и 

методов для содействия беспрепятственному рассмотрению предлагаемого бюд-

жета по программам на межправительственном уровне.  

30. Делегации отметили содержащуюся в пункте 10 резолюции 76/236 Гене-

ральной Ассамблеи просьбу о взаимодействии с государствами-членами и дру-

гими соответствующими заинтересованными сторонами по обзору изменений в 

бюджетном цикле, в том числе по очередности применения бюджетных проце-

дур и методов. В этой связи одна из делегаций отметила, что Ассамблея в своей 

резолюции 72/266 A утвердила предлагаемый переход с двухгодичного бюджет-

ного периода на годовой бюджетный период на экспериментальной основе начи-

ная с бюджета по программам на 2020 год и просила Генерального секретаря 

провести анализ изменений в бюджетном цикле в 2022 году после завершения 

первого полного бюджетного цикла. Ввиду этого делегация спросила, почему 

Комитет рассматривает предлагаемый план по программам на 2023 год, а не на 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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двухгодичный период 2023–2024 годов. Также были запрошены разъяснения от-

носительно влияния применения годового бюджетного цикла на Организацию, 

включая его преимущества и недостатки, а также любые итоговые дополнитель-

ные сложности для Секретариата и его объем работы. Другая делегация просила 

уточнить, каковы будут последствия для планирования по программам в случае, 

если государства-члены решат вернуться к двухгодичному бюджетному циклу. 

31. Была отмечена роль руководства в планировании по программам, а также 

усилия Секретариата по повышению эффективности, подотчетности и транспа-

рентности программ, и была выражена надежда на то, что Секретариат допол-

нительно активизирует усилия по выполнению мандата, предоставленного ему 

государствами-членами, включая определение конкретной деятельности, спо-

собствующей достижению ощутимых результатов для государств-членов. 

32. Одна из делегаций заявила, что с учетом усилий, предпринятых в рамках 

реформирования системы управления для децентрализации путем приближения 

процесса принятия решений к месту их осуществления, сохраняется необходи-

мость повышения эффективности работы и усиления подотчетности руковод-

ства в отношении использования государственных средств. Делегация просила 

разъяснить, какую роль в достижении этой цели играют такие инструменты, как 

Комплексная система планирования и оценки результативности, договоры со 

старшими руководителями и бюджетирование по результатам.  

33. Что касается пункта 10 резолюции 76/236, в котором Генеральная Ассам-

блея просила Генерального секретаря взаимодействовать с государствами-чле-

нами и другими соответствующими заинтересованными сторонами при подго-

товке доклада об обзоре изменений в бюджетном цикле, в том числе об очеред-

ности применения бюджетных процедур и методов, то одна из делегаций про-

сила дать разъяснения относительно анализа проблемы очередности, проведен-

ного Секретариатом. Другая делегация подчеркнула, что консультации с госу-

дарствами-членами для повышения качества и ясности предлагаемого бюджета 

по программам должны проводиться старшими должностными лицами Секре-

тариата в соответствии с резолюциями Ассамблеи о планировании по програм-

мам. 

34. Одна из делегаций вновь заявила о важности обеспечения того, чтобы в 

предлагаемом плане по программам использовались термины и формулировки, 

согласованные на межправительственном уровне, в соответствии с пунктом 14 

резолюции 76/236. 

35. Что касается управления по результатам и цели обеспечения эффективного 

функционирования Организации, то несколько делегаций напомнили, что Гене-

ральная Ассамблея в своей резолюции 76/235 вновь обратилась к Генеральному 

секретарю и административным руководителям фондов и программ с просьбой 

обеспечивать оперативное и полное выполнение рекомендаций Комиссии реви-

зоров и давать подробное объяснение причин любых задержек в выполнении 

этих рекомендаций. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

36. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить восемь при-

оритетов на период 2023–2025 годов, изложенных в пункте 42 общего обзора 

плана (A/77/6 (Plan outline)). 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/76/235
https://undocs.org/ru/A/77/6(Planoutline)
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  Программа 1 

  Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета и конференционное управление 
 

 

37. На своем 14-м заседании 8 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Со-

вета и конференционное управление» предлагаемого плана по программе на 

2023 год и информацию о выполнении программы на 2021 год (A/77/6 (Sect. 2)).  

38. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению внес программу на рассмотрение и вместе с 

другими представителями Генерального секретаря ответил на вопросы, задан-

ные в ходе ее обсуждения Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

39. Одна из делегаций выразила признательность Департаменту по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конференционному управлению за обеспечение беспе-

ребойного оказания предусмотренных мандатом услуг для Организации Объ-

единенных Наций в целях содействия межправительственным процессам. Деле-

гация также поблагодарила Департамент за его работу по обеспечению более 

своевременного предоставления документов на шести официальных языках в 

этом году. 

40. Одна из делегаций заявила, что обеспечение поддержки обсуждений в Ге-

неральной Ассамблее и ее главных комитетах, а также в других комитетах и ор-

ганах Организации Объединенных Наций имеет решающее значение для надле-

жащего функционирования Организации. В этой связи делегация выразила при-

знательность Департаменту за работу, связанную с Комитетом по конферен-

циям, а другая делегация выразила признательность Департаменту за обеспече-

ние устным переводом сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Орга-

низации Объединенных Наций об изменении климата, состоявшейся в 

2021 году. Заявив, что эффективное участие в совещаниях и конференциях имеет 

огромное значение для делегатов стран, поскольку позволяет им в полной мере 

использовать все возможности, предоставляемые Организацией Объединенных 

Наций, открывая доступ к важнейшему форуму для дискуссий, делегация выра-

зила надежду, что она может рассчитывать на постоянную поддержку Департа-

мента в деле содействия обмену мнениями между делегациями и обсуждению 

соответствующих вопросов на всех форумах и во всех местах расположения Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

41. Одна из делегаций отметила, что Департамент играет незаменимую роль в 

обеспечении многоязычия в Организации, и приветствовала заявленную Депар-

таментом решимость оптимизировать предоставление своевременных, экономи-

чески эффективных и устойчивых услуг в поддержку многоязычия, в том числе 

для проведения заседаний в виртуальном и гибридном форматах.  

42. Одна из делегаций высоко оценила усилия заместителя Генерального сек-

ретаря по координации вопросов, связанных с многоязычием, одной из главных 

ценностей Организации Объединенных Наций, в рамках всего Секретариата. 

Делегация заявила, что она последовательно выступает за укрепление этого 

принципа и всегда уделяла особое внимание необходимости поддержания пари-

тета между официальными языками Организации. Делегация выразила надежду, 

что Департамент будет продолжать предоставлять высококачественные конфе-

ренционные услуги государствам-членам, и заявила о своей поддержке предла-

гаемого плана по программе 1 на 2023 год. 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.2)
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43. Другая делегация выразила признательность за работу, проделанную Де-

партаментом, и подчеркнула исключительную важность многоязычия и равного 

отношения ко всем шести официальным языкам при публикации документов и 

осуществлении письменного и устного перевода во всех структурах. Делегация 

также поблагодарила весь языковой персонал за их напряженную работу и под-

черкнула, что адекватная подготовка и контроль качества работы устных пере-

водчиков, особенно в случае некоторых политически чувствительных вопросов, 

имеют первостепенное значение. 

44. Другая делегация заявила, что в основу плана по программе на 2023 год 

была положена стратегия постоянной модернизации и совершенствования во 

всех областях, включая перевод услуг Департамента в цифровой формат, улуч-

шение портала e-deleGATE и реализацию мер по поддержке многоязычия; все 

эти шаги можно только приветствовать. Делегация предложила заместителю Ге-

нерального секретаря поделиться своими мыслями о том, чего ожидать дальше 

в развитии портала e-deleGATE. Было отмечено, что использование Департамен-

том инновационных методов работы имело решающее значение для обеспече-

ния продолжения его деятельности и что важно продолжать учитывать извле-

ченные уроки в его практике в отношении обеспечения устойчивости функцио-

нирования и проведения мероприятий в виртуальном формате по мере того, как 

Организация возвращается к нормальной работе. Делегация хотела бы получить 

больше информации о том, как можно учесть эти извлеченные уроки; например, 

как Организация может обеспечить выполнение требований относительно фи-

зического дистанцирования или гибридных режимов работы, когда это необхо-

димо, при организации заседаний в рамках всей системы Организации Объеди-

ненных Наций, уравновешивая эти требования с необходимостью содействия 

переговорному процессу. В контексте Комитета, например, Департаменту был 

задан вопрос о том, является ли более эффективным проведение заседаний в ги-

бридном формате во время вопросов и ответов или во время переговорных сес-

сий, организуемых ближе к концу процесса. 

45. Та же делегация высоко оценила использование Департаментом инноваци-

онных методов и технологий для оптимизации эффективности и результативно-

сти заседаний и поинтересовалась, как это позволит улучшить оперативную сов-

местимость во всех местах службы для достижения большей оптимизации в 

2023 году. Делегация поинтересовалась, как коллеги из Департамента в других 

местах службы оценивают эффективность такой оперативной совместимости и 

интеграции. Делегация также выразила интерес к прогрессу, достигнутому в 

подготовке многоязычных документов заседающих органов в целях ускорения 

выпуска документов, и попросила представить обновленную информацию об 

этом прогрессе и о том, какими будут следующие шаги.  

46. Одна из делегаций указала, что придает особое значение усилиям по мо-

дернизации цифровой инфраструктуры во всех местах службы, которые в конеч-

ном счете приведут к повышению эффективности и устойчивости в случае ухуд-

шения условий, в том числе в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, и проявила интерес к новым инновационным решениям, которые будут 

использоваться Департаментом. 

47. Одна из делегаций указала, что ценит важную работу Департамента, и за-

явила о поддержке его предлагаемой программы на 2023 год. Делегация выра-

зила признательность за похвальные усилия Департамента по учету уроков, из-

влеченных из пандемии COVID-19, в плане по программе на 2023 год и заявила, 

что эти усилия помогли обеспечить непрерывность межправительственных про-

цессов в Организации во время сложной чрезвычайной ситуации в области об-

щественного здравоохранения. 
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48. Другая делегация выразила поддержку работе Департамента и признатель-

ность за то, что ему удалось избежать сбоев в предоставлении вверенных ему 

услуг во время пандемии COVID-19, когда были введены меры в области без-

опасности и здравоохранения. Делегация подчеркнула способность Департа-

мента менять методы работы, принимая новые и инновационные решения в це-

лях выполнения работы Организации. Та же делегация указала, что придает 

большое значение этой программе, и настоятельно призвала Департамент про-

должать обеспечивать, чтобы использование залов и помещений Организации 

Объединенных Наций соответствовало целям и принципам ее Устава. Хотя во-

просы, касающиеся частей программы, связанных с ресурсами, не входят в мандат 

Комитета, делегация задала вопрос о существующих ограничениях бюджета Депар-

тамента и его планах относительно рассмотрения просьб государств-членов. 

49. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, что Департамент в рам-

ках своего мандата продолжает эффективно выполнять возложенные на него за-

дачи по обеспечению устойчивого функционирования Организации Объединен-

ных Наций. Примечательно, что с учетом меняющейся в результате пандемии 

COVID-19 ситуации и в соответствии с рекомендациями местных властей, поз-

воляющими государствам-членам проводить заседания в очном формате, Депар-

тамент находил подходящие помещения и оперативно реагировал на индивиду-

альные запросы, поступавшие от межправительственных органов.  

50. Та же делегация приветствовала прогресс, достигнутый в предоставлении 

конференционных услуг в виртуальном и гибридном форматах в качестве вре-

менной меры в тех случаях, когда ограничения в связи с COVID-19 не позволяют 

проводить очные заседания. Делегация, в частности, отметила, что в решении, 

которое Департамент предложил по этому вопросу, были учтены требования 

синхронных переводчиков и опасения государств-членов. Делегация заявила, 

что, хотя сокращение времени синхронного перевода с трех до двух часов может 

поставить под угрозу принцип многоязычия, его следует рассматривать как вре-

менную меру, призванную обеспечить учет интересов устных переводчиков в 

тех случаях, когда очные заседания невозможны. 

51. Одна из делегаций признала, что пандемия COVID-19 повлияла на выпол-

нение мандатов и потребовала изменения подхода к планированию и координа-

ции заседаний, и выразила признательность за гибкость, проявленную Департа-

ментом при адаптации к трудностям, вызванным пандемией.  

52. Та же делегация поздравила Департамент с тем, что в 2021 году он впервые 

обеспечил полностью дистанционный устный перевод на крупной конференции 

Организации Объединенных Наций. Из-за строгих ограничений, связанных с 

COVID-19, в стране, принимавшей конференцию, Департамент использовал 

центры устного перевода в Нью-Йорке и Вене для предоставления услуг на че-

тырнадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию, проходившем в Киото, Япония. 

Делегация призвала Департамент сделать полностью дистанционный устный 

перевод обычной процедурой и поинтересовалась, какие важные уроки удалось 

извлечь в ходе обеспечения полностью дистанционного устного перевода для 

Конгресса в Киото. 

53. Хотя вопросы, касающиеся частей программы, связанных с ресурсами, не 

входят в мандат Комитета, делегация поинтересовалась, планирует ли Департа-

мент укрепить свои возможности по обеспечению полностью дистанционного 

устного перевода в целях сокращения расходов. Было отмечено, что сокращение 

путевых расходов поможет Департаменту уменьшить последствия ненужных 

авиаперелетов и будет способствовать усилиям Организации Объединенных 

Наций по борьбе с изменением климата. 
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54. Одна из делегаций отметила, что, как указано в пункте 2.105 предлагае-

мого плана по программе, в течение следующих 10 лет Департамент столкнется 

с серьезной проблемой в плане потребностей в документации, поскольку ожи-

дается, что в течение этого периода около 40 процентов сотрудников выйдут на 

пенсию, и вместе с другой делегацией запросила информацию об имеющихся 

планах по обеспечению того, чтобы все уходящие сотрудники были оперативно 

заменены высококвалифицированными специалистами. Другая делегация со-

слалась на необходимость раннего и активного набора персонала в связи с вы-

ходом сотрудников на пенсию, как указано в результате 3, «удовлетворение по-

требностей государств-членов в документации благодаря планированию заме-

щения кадров», подпрограммы 3 для Женевы, и спросила, можно ли применить 

извлеченный урок к местам службы в Нью-Йорке, Вене и Найроби. 

55. В отношении рисунка 2.VI, касающегося одновременного выпуска доку-

ментов на официальных языках, одна из делегаций спросила, почему фактиче-

ский показатель за 2021 год на один процент ниже, чем в предыдущие годы. 

Было отмечено, что Генеральная Ассамблея увеличила рабочую нагрузку пись-

менных переводчиков до 5,8 страницы, и был задан вопрос, не является ли это 

причиной изменения на один процент. 

56. Одна из делегаций отметила некоторое дублирование в планах по програм-

мам различных отделений Департамента, охватывающих элементы организаци-

онного обеспечения заседаний, и спросила Секретариат, как можно рационали-

зировать планы по программам и представить их Комитету более эффективным 

образом. Другая делегация обратила внимание на подпрограмму 4, результат 3, 

«планы обеспечения широкого спектра способов стабильного и общедоступного 

конференционного обслуживания в чрезвычайных обстоятельствах», по кото-

рому все четыре отделения указали один и тот же новый результат, хотя у них 

разные программные мероприятия. В Нью-Йорке мероприятия предполагают 

дистанционный синхронный перевод и дистанционное участие. Для Женевы ха-

рактерно распространение документов в виртуальном формате. В Вене актуален 

вопрос представления технических данных, а в Найроби — обучение устных пе-

реводчиков работе с платформой дистанционного синхронного перевода. С уче-

том того, что для четырех мест расположения отражен один и тот же результат, 

делегация задала вопрос, почему мероприятия отличаются друг от друга, и по-

интересовалась значением формулировок «стабильный» и «общедоступный».  

57. Одна из делегаций выразила признательность за подготовку высококаче-

ственного документа и отраженные в нем показатели, которые являются весьма 

актуальными, и заявила, что было бы интересно изучить показатели в каждом 

конкретном месте расположения, чтобы государства-члены могли проанализи-

ровать эффективность работы и степень удовлетворенности клиентов в каждом 

из этих мест расположения. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

58. Комитет с удовлетворением отметил усилия, предпринимаемые Депар-

таментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управле-

нию для организации конференций, совещаний и обсуждений в Организа-

ции Объединенных Наций и оказания соответствующей поддержки в целях 

обеспечения эффективного осуществления мандатов, программ и операций 

Организации Объединенных Наций. 

59. Комитет высоко оценил усилия Департамента, который поддерживает 

многоязычие как одну из основных и фундаментальных ценностей Органи-

зации, подчеркивая тем самым его важность в деятельности Организации 

Объединенных Наций и способствуя достижению целей Организации 
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Объединенных Наций, изложенных в статье 1 Устава Организации Объеди-

ненных Наций. 

60. Комитет приветствовал приверженность Департамента обеспечению 

качества многоязычных документов заседающих органов на всех шести 

официальных языках и выпуску документов в машиночитаемом формате. 

61.  Комитет подчеркнул важность уважения лингвистических отличий 

каждого из шести официальных языков при письменном и устном переводе. 

62. Комитет высоко оценил услуги письменных и устных переводчиков и 

рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря 

продолжать обеспечивать контроль качества письменного и устного пере-

вода, в том числе письменного перевода, выполняемого внешними подряд-

чиками, и устного перевода, выполняемого внештатным персоналом. 

63. Комитет с удовлетворением отметил прогресс, достигнутый Департа-

ментом в разработке новых внутренних методов работы и совершенствова-

нии применяемых Департаментом систем программного обеспечения, пред-

назначенных для конференционного управления, в целях максимальной 

автоматизации и обеспечения устойчивости функционирования в соответ-

ствии с существующими мандатами. 

64. Комитет высоко оценил стремление Департамента к постоянной модер-

низации, совершенствованию и использованию технологий и инноваций. 

65. Комитет отметил усилия Департамента по преодолению трудностей, 

вызванных продолжающейся пандемией COVID-19, для обеспечения устой-

чивости функционирования. 

66. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря активизировать его усилия по организации работы с участни-

ками виртуальных или гибридных заседаний в разных местах службы та-

ким же образом, как в случае очных заседаний, по мере необходимости. 

67. Комитет приветствовал усилия Департамента по внедрению устойчи-

вой практики и уменьшению воздействия на окружающую среду. 

68. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета и конференционное управление» предлагаемого бюд-

жета по программам на 2023 год с учетом следующих изменений:  

 

   Общая направленность 
 

Стратегия и внешние факторы на 2023 год  

 

   Пункт 2.12 
 

 Заменить «повсеместный доступ» на «всеобщий технический до-

ступ». 

 

   Конференционное управление, Нью-Йорк 
 

   Подпрограмма 4 

   Обслуживание заседаний и издательские услуги 
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

 В названии результата 3 заменить «общедоступного» на «доступ-

ного для всех с технической точки зрения». 
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   Пункт 2.77 
 

 Заменить «общедоступного» на «доступного для всех с техниче-

ской точки зрения». 

 

   Таблица 2.9 
 

 Заменить «общедоступными» и «общедоступных» на «доступ-

ными для всех с технической точки зрения» и «доступных для всех с 

технической точки зрения» соответственно. 

 

   Конференционное управление, Женева 
 

   Подпрограмма 4 

   Обслуживание заседаний и издательские услуги 
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

 В названии результата 3 заменить «общедоступного» на «доступ-

ного для всех с технической точки зрения». 

   Конференционное управление, Вена 
 

   Подпрограмма 4 

Обслуживание заседаний и издательские услуги 
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

 В названии результата 3 заменить «общедоступного» на «доступ-

ного для всех с технической точки зрения». 

 

   Конференционное управление, Найроби 
 

   Подпрограмма 4 

   Обслуживание заседаний и издательские услуги 
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

 В названии результата 3 заменить «общедоступного» на «доступ-

ного для всех с технической точки зрения». 

 

 

  Программа 2 

  Политические вопросы  
 

 

69 На своем 16-м заседании 9 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 2 «Политические вопросы» предлагаемого плана по программе на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 3)). 

70. Представители Генерального секретаря, возглавляющие Департамент по 

политическим вопросам и вопросам миростроительства и Контртеррористиче-

ское управление, представили программу и вместе с другими представителями 

Генерального секретаря ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе рас-

смотрения программы.  

 

  Обсуждение 
 

71. Делегации дали высокую оценку программе и работе Департамента по по-

литическим вопросам и вопросам миростроительства в области предотвраще-

ния, регулирования и разрешения конфликтов на глобальном уровне. Было при-

знано, что Департамент играет в центральную роль в вопросах, относящихся к 

этой работе и что он является ведущей структурой Организации Объединенных 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.3)
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Наций, отвечающей за оказание добрых услуг, политический анализ, посредни-

чество, содействие в проведении выборов, поддержку миростроительства и раз-

работку политических руководящих указаний в отношении усилий Организации 

по укреплению, в частности, превентивной дипломатии, миротворчества, миро-

строительства и сохранения мира. Было отмечено, что Департамент и его мандат 

по продвижению мирных процессов и предотвращению конфликтов имеют осо-

бое значение. Одна из делегаций обратилась к Департаменту с просьбой про-

должать наращивать усилия по содействию процессу политического урегулиро-

вания, активизировать добрые услуги и посредническую работу и лучше выпол-

нять свои обязанности в соответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций и в этой связи вновь указала на принципы мирного урегулирования спо-

ров, неприменения силы и согласия государств. Было сказано, что первопричи-

ной многих проблем является недостаточное развитие, особенно в странах и ре-

гионах, находящихся в состоянии конфликта, и что увеличение инвестиций в 

область развития для укрепления слабых экономических и социальных связей 

является одним из основных способов устранения различных факторов риска, 

позволяющим заложить прочную основу для мира и достижения долгосрочной 

стабильности. Одна из делегаций высказала мнение, что программа по полити-

ческим вопросам, предусматривая множество высокоприоритетных мероприя-

тий, является также одной из самых длинных программ, и настоятельно при-

звала Секретариат рассмотреть возможность сокращения доклада.  

72. Одна из делегаций отметила, что внешние факторы, указанные в 

пункте 3.10, особенно в подпунктах a) и c), далеки от того, что она считает до-

стижимым на местах, и поставила вопрос о том, не должны ли они быть более 

реалистичными.  

73. Одна из делегаций отметила, что Департамент играет ключевую роль в 

межучрежденческой координации с соответствующими органами и структурами 

Организации Объединенных Наций, включая страновые группы Организации 

Объединенных Наций, действующие в сложных конфликтных ситуациях. Деле-

гация задала вопрос о возможностях совершенствования процедур и повышения 

эффективности координации между Департаментом и структурами Организа-

ции Объединенных Наций для обеспечения согласованности действий по вопро-

сам, относящимся к конфликтам.  

74. Одна из делегаций отметила, что Департамент операций в пользу мира 

представил очень широкий предлагаемый план по программе, в котором упоми-

наются миссии по поддержанию мира, не финансируемые из регулярного бюд-

жета, такие как Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго. В отношении предлагаемого плана по про-

грамме Департамента по политическим вопросам и вопросам миростроитель-

ства эта делегация отметила, что в пункте 3.140 доклада говорится о 38 специ-

альных политических миссиях в 2023 году. В этой связи делегация спросила, 

включают ли также бюджеты специальных политических миссий, содержащи-

еся в добавлениях к документу по программе, предлагаемые планы по програм-

мам и будут ли такие планы рассматриваться Комитетом. Делегация также 

напомнила, что Генеральная Ассамблея в пункте 3 резолюции 72/199 о реорга-

низации компонента мира и безопасности Организации Объединенных Наций 

подчеркнула необходимость обеспечения подотчетности и транспарентности. В 

этой связи делегация спросила, совместимо ли с резолюцией 72/199 непредстав-

ление Комитету на рассмотрение предлагаемых планов по программам специ-

альных политических миссий.  

75. Что касается подпрограммы 1 «Предотвращение, регулирование и разре-

шение конфликтов», то одна из делегаций выразила неизменную поддержку 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/199
https://undocs.org/ru/A/RES/72/199
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усилиям по повышению потенциала и возможностей государств-членов и реги-

ональных организаций в деле выявления, предотвращения и урегулирования 

конфликтных ситуаций. Делегация отметила, что результаты этой подпро-

граммы по-прежнему трудно оценить, поскольку невозможно определить, спо-

собствовала ли роль Организации Объединенных Наций непосредственному 

улучшению ситуации в зоне конфликта. Другая делегация приветствовала адап-

тацию подпрограммы в условиях пандемии. Эта же делегация приветствовала 

постоянное внимание, уделяемое в рамках подпрограммы укреплению полити-

ческих и оперативных взаимосвязей с подпрограммой 6 «Управление по под-

держке миростроительства», и настоятельно призвала Департамент предпри-

нять конкретные шаги для более широкого укрепления согласованности его ра-

боты на внутреннем и внешнем уровнях с учетом нового стратегического плана 

на период 2023–2026 годов. Делегация отметила активизацию усилий по укреп-

лению сотрудничества с Управлением по координации деятельности в целях  раз-

вития и системой развития Организации Объединенных Наций, в том числе в 

разработке и реализации региональных стратегий. Одна из делегаций заявила, 

что роль Департамента в предотвращении, регулировании и разрешении кон-

фликтов имеет первостепенное значение, и отметила, что представление Депар-

таментом своевременной и точной информации, аналитических выкладок и по-

литических рекомендаций может значительно способствовать Организации в 

выполнении ее функций, нацеленных на достижение и поддержание мира на 

глобальном уровне. Делегация приветствовала координацию по вопросам про-

тиводействия разжиганию ненависти и подстрекательству к насилию с Канцеля-

рией по предупреждению геноцида и по вопросу об ответственности по защите 

(результат 3: более эффективные меры противодействия разжиганию ненависти 

и подстрекательству к насилию) и вновь заявила о своей поддержке Канцелярии, 

подчеркнув важность ее независимых кадровых ресурсов. Одна из делегаций 

спросила, не дублируется ли работа, относящаяся к результату 3, с работой Де-

партамента глобальных коммуникаций. 

76. Была выражена поддержка подпрограммы 2 «Помощь в проведении выбо-

ров» и признательность за работу подпрограммы и ее вклад в укрепление изби-

рательных процессов и демократических институтов. Одна из делегаций отме-

тила, что помощь Организации Объединенных Наций в проведении выборов 

имеет решающее значение для организации в странах свободных, справедливых 

и заслуживающих доверия выборов, и приветствовала адаптацию подпро-

граммы в связи с пандемией. Делегация спросила, были ли внесены в методы 

работы Департамента такие изменения, которые он хотел бы сохранить. Одна из 

делегаций запросила дополнительную информацию об усилиях, предпринимае-

мых Департаментом для координации с региональными и субрегиональными ор-

ганизациями. Делегация также задала вопросы о полученном во время пандемии 

опыте преодоления цифрового разрыва и о характере поступивших просьб, ка-

сающихся технологий. Была высказана просьба разъяснить упоминание в 

пункте 3.35 d) раздела «Стратегия» «других недопредставленных групп и мар-

гинализированных слоев населения». Еще одна делегация отметила, что в до-

кладе указано, что в 2019–2021 годах Департамент достиг контрольных показа-

телей в ряде миссий по оказанию помощи, но информации о результатах работы 

этих миссий не представлено. Делегация напомнила о ранее высказанных ею 

замечаниях по этому поводу и призвала применять более строгий контрольный 

показатель, который должен быть ориентирован на результаты, а не отражать 

лишь число миссий по оказанию помощи.  

77. Одна из делегаций выразила огромную признательность за оказываемую в 

рамках подпрограммы 3 «Дела Совета Безопасности» постоянную помощь в 

поддержке функционирования Совета Безопасности в течение еще одного  года 
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пандемии. Было отмечено, что подпрограмма также существенно способство-

вала работе Совета, относящейся к санкциям, включая создание экспертных 

групп. Та же делегация выразила признательность за проводимую в рамках под-

программы работу по обновлению и ведению списка экспертов и за достигнутые 

успехи в представлении всех предложений экспертных групп комитетам по 

санкциям в указанные сроки. Одна из делегаций спросила, почему не был до-

стигнут запланированный показатель, относящийся к результату 1 «Своевре-

менное получение членами Совета информации об осуществлении санкцион-

ных мер» (п. 3.51). 

78. Одна из делегаций отметила, что пандемия сказалась на запланированных 

мероприятиях Комиссии по миростроительству в рамках подпрограммы 6 

«Управление по поддержке миростроительства», и высоко оценила быструю 

корректировку Комиссией ее программ. Делегация настоятельно рекомендовала 

наладить еще более тесное сотрудничество между управлениями и учреждени-

ями Организации Объединенных Наций и приветствовала усилия по расшире-

нию круга стран, взаимодействующих с Комиссией, особенно неафриканских 

стран. Еще одна делегация с удовлетворением отметила дополнительное внима-

ние, уделяемое Фондом миростроительства переходным ситуациям, и настоя-

тельно призвала продолжать в рамках подпрограммы улучшать отчетность о 

воздействии программ Фонда. Признавая сложность количественной оценки по-

литических результатов, делегация отметила, что некоторые показатели для 

оценки работы не содержат сведений о фактических результатах. В качестве 

примера были приведены увеличение инвестиций Фонда (выполнение про-

граммы в 2021 году) и увеличение Фондом поддержки участия женщин и моло-

дежи в миростроительстве (результат 3). В этой связи было отмечено, что пред-

ставленные цифры инвестиций впечатляют, но было бы важнее сообщить, чтó 

было достигнуто благодаря этим инвестициям. Делегация заявила, что такое ис-

пользование количественных показателей означает «управление по целям» и не 

может считаться «управлением по результатам». Была подчеркнута важность 

представления в предлагаемых планах по программам ожидаемых результатов 

или воздействия работы. Был задан вопрос о текущих методах мобилизации ре-

сурсов для миростроительства и предпринимаемых усилиях в этом направле-

нии, и в этой связи была запрошена дополнительная информация о финансиро-

вании Фонда и соответствующих мероприятиях, которые планирует провести 

Департамент.  

79. Выступая по вопросу о Канцелярии Специального координатора Органи-

зации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу, одна из 

делегаций выразила неизменную приверженность построению более мирного и 

безопасного будущего с повышением благоденствия для народа Ближнего Во-

стока — как израильтян, так и палестинцев. Делегация также подчеркнула, что 

Канцелярии нужно в ближайшее время конкретно сосредоточить усилия на со-

действии обеспечению свободы, безопасности и процветания, поскольку это бу-

дет наилучшим способом продвинуться к согласованию путем переговоров ре-

шения в соответствии с принципом сосуществования двух государств, чтобы 

Израиль жил в мире и безопасности рядом с жизнеспособным и демократиче-

ским палестинским государством. 

80. В отношении Отделения Организации Объединенных Наций при Африкан-

ском союзе был задан вопрос о вехах и показателях успеха, установленных в 

Совместном рамочном документе Организации Объединенных Наций и Афри-

канского союза об укреплении партнерства в области мира и безопасности.  

81. Одна из делегаций заявила о поддержке ею проводимой Контртеррористи-

ческим управлением работы по координации усилий в области борьбы с 
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терроризмом в рамках всей системы Организации Объединенных Наций и обе с-

печению сбалансированного и эффективного осуществления всех четырех ос-

новных компонентов Глобальной контртеррористической стратегии Организа-

ции Объединенных Наций. Делегация призвала Управление продолжать сосре-

доточивать внимание на приоритетах, сформулированных по итогам обзора 

Стратегии, и подчеркнула важность репатриации, судебного преследования, ре-

абилитации и реинтеграции иностранных боевиков-террористов и сопровожда-

ющих их семей; противодействия эволюционирующим угрозам мотивирован-

ного расовыми и этническими причинами насильственного экстремизма; и обес-

печения того, чтобы меры по борьбе с терроризмом основывались на подходах, 

предполагающих соблюдение принципа верховенства права и учет интересов 

всего общества. Делегация выразила признательность Управлению за проведе-

ние недавней конференции высокого уровня по правам человека, гражданскому 

обществу и борьбе с терроризмом и настоятельно призвала Управление систе-

матически привлекать гражданское общество к значимому участию в работе по 

всем соответствующим аспектам своего мандата.  

82. Одна из делегаций выразила признательность Управлению по борьбе с тер-

роризмом за подготовку проекта программы работы на 2023 год и заявила о 

своей дальнейшей готовности оказывать Управлению всю возможную помощь в 

его основной деятельности. Одна делегация заявила, что вся деятельность 

Управления должна финансироваться из бюджета по программам, но другая де-

легация, выразив общую поддержку Управлению и его координационной функ-

ции, спросила, зачем Управлению нужен дополнительный персонал и нельзя ли 

использовать имеющиеся кадры и избегать дублирования в параллельных струк-

турах. Та же делегация отметила, что политика в области борьбы с терроризмом 

важна, но она также может ущемлять права человека. В этой связи делегация 

заявила, что Управлению нужно осуществлять надзор и всесторонне учитывать 

права человека, и просила представить дополнительную информацию о том, как 

Управление планирует укреплять работу в этом плане.  

83. Одна из делегаций заявила, что представит на рассмотрение Комитета ре-

комендации, которые в основном касаются правки текста. Делегация спросила, 

почему в пункте 3.240 b) не упоминаются просьбы государств-членов об оказа-

нии технической помощи, как в плане по программе на 2022 год. По поводу ожи-

даемого результата в пункте 3.242 d) «[позволит] запрашивающим помощь гос-

ударствам-членам улучшить интеграцию норм и стандартов в области прав че-

ловека в соответствующие меры, принимаемые в контексте предупреждения 

терроризма и насильственного экстремизма, являющегося питательной средой 

для терроризма, и противодействия им», делегация заявила, что Управление не 

имеет на это мандата и подчеркнула, что Управление может только повышать 

осведомленность и оказывать помощь. Было отмечено, что обеспечивать учет 

норм прав человека в соответствии с международным правом надлежит государ-

ствам, а не Управлению.  

84. По поводу сотрудничества с другими структурами на глобальном, регио-

нальном, национальном и местном уровнях (п. 3.244) было отмечено, что, в от-

личие от плана по программе на 2022 год, в нынешнем плане не упоминаются 

такие международные организации, как Региональная антитеррористическая 

структура Шанхайской организации сотрудничества и Антитеррористический 

центр государств — участников Содружества Независимых Государств. Было 

высказано мнение, что эти организации должны там упоминаться, как и прежде. 

Несколько делегаций запросили дополнительные разъяснения независимой ме-

таоценки, упомянутой в пункте 3.248. Одна из делегаций просила подробнее 

разъяснить функции Секции по правам человека и гендерным вопросам и то, 

какие программы и подпрограммы она будет поддерживать. Делегация 
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отметила, что в рамках Контртеррористического центра Организации Объеди-

ненных Наций Управление занимается четырьмя основными компонентами, в 

том числе правозащитным, и спросила, не возникнет ли избыточности вслед-

ствие такого изменения текущей организационной структуры.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

85. Комитет высоко оценил работу, проводимую Департаментом по поли-

тическим вопросам и вопросам миростроительства в целях содействия 

предотвращению, регулированию и разрешению конфликтов мирными 

средствами. 

86. Комитет приветствовал все усилия по мирному урегулированию раз-

ногласий и споров путем диалога и консультаций и подчеркнул необходи-

мость и важность сотрудничества в этом отношении. 

87. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Генераль-

ного секретаря продолжать укреплять согласованность, взаимодействие и 

координацию в работе Организации в областях предотвращения конфлик-

тов, поддержания мира, миростроительства, постконфликтного восстанов-

ления и развития согласно соответствующим мандатам структур Органи-

зации Объединенных Наций. 

88. Комитет приветствовал проводимую Департаментом по политическим 

вопросам и вопросам миростроительства работу по обеспечению эффектив-

ного выполнения Комиссией по миростроительству ее задач по привлече-

нию внимания к потребностям в области миростроительства, проведению 

совещаний ключевых субъектов и разработке предложений в отношении 

стратегий миростроительства. 

88. Комитет подтвердил важность содействия процессам политического 

урегулирования, расширения деятельности в области добрых услуг и по-

средничества и реализации глобального призыва Генерального секретаря 

к прекращению огня. 

89. Комитет подчеркнул, что необходимо прилагать усилия для устране-

ния как симптомов, так и коренных причин терроризма и интегрировать 

политические, экономические, судебные, социальные и другие меры в 

стремлении искоренить коренные причины терроризма и экстремизма и 

способствующие им условия.  

90. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 2 «Политические вопросы» предлагаемого бюджета 

по программам на 2023 год со следующими изменениями: 

 

  I. Департамент по политическим вопросам и вопросам 

миростроительства  
 

   Общая направленность 
 

   Стратегия и внешние факторы на 2023 год 
 

   Пункт 3.6 
 

  Заменить слова «насильственных конфликтов» словом «кон-

фликтов». 
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   Подпрограмма 1 

   Предотвращение, регулирование и разрешение конфликтов 
 

   Пункт 3.21 c) xii) 
 

  Заменить слова «и молодых людей» словами «, а также полному, 

равноправному и значимому участию молодежи и конструктивному 

взаимодействию с ней». 

 

   Пункт 3.30 
 

  Заменить второе и третье предложения следующими «С учетом 

этого опыта в рамках программы будут и далее разрабатываться руко-

водства и инструменты для конфликтных и постконфликтных ситуа-

ций и наращиваться потенциал сотрудников Организации Объединен-

ных Наций в учреждениях, фондах и программах для отслеживания 

языка ненависти, выявления тенденций и критических проблем и раз-

работки эффективных контрстратегий. Это позволит персоналу Орга-

низации Объединенных Наций взаимодействовать с государствами-

членами и приведет к повышению эффективности мер государств-чле-

нов по борьбе с языком ненависти и подстрекательством к насилию в 

условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях».   

 

   Подпрограмма 2 

   Помощь в проведении выборов 
 

   Пункт 3.35 d) 
 

  Заменить слова «других недопредставленных групп и маргинали-

зированных слоев населения (резолюция 76/176 Генеральной Ассам-

блеи)» словами «недопредставленных и/или маргинализированных 

слоев населения, в том числе жителей сельских районов с нехваткой 

инфраструктуры,».  

 

   Подпрограмма 6 

   Управление по поддержке миростроительства 
 

   Пункт 3.95 
 

  Заменить слова «докладе Генерального секретаря Генеральной 

Ассамблее о начисленных взносах в Фонд миростроительства» сло-

вами «докладе Генерального секретаря Генеральной Ассамблее об ин-

вестировании в предотвращение конфликтов и миростроительство». 

 

  VI. Контртеррористическое управление 
 

   Общая направленность 
 

   Стратегия и внешние факторы на 2023 год 
 

   Пункт 3.240 b) 
 

  После слова «комитета» добавить «, и просьб различных госу-

дарств-членов». 

 

   Пункт 3.244 
 

  Заменить слова «и международными и региональными организа-

циями» словами «специализированными международными организа-

циями и региональными организациями, такими как Африканский 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/176
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союз, Организация Договора о коллективной безопасности, Антитер-

рористический центр государств — участников Содружества Незави-

симых Государств, Совет министров внутренних дел арабских стран, 

Европейский союз, Лига арабских государств, Организация Североат-

лантического договора, Организация по безопасности и сотрудниче-

ству в Европе, Организация исламского сотрудничества и Региональ-

ная антитеррористическая структура Шанхайской организации со-

трудничества». 

 

 

  Программа 3  

  Разоружение  
 

 

92. На своем 5-м заседании 1 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 3 «Разоружение» предлагаемого плана по программам на 2023 год и ин-

формацию о выполнении программы за 2021 год (A/77/6 (Sect. 4)).  

93. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения программы. 

 

  Обсуждение 
 

94. Несколько делегаций заявили о поддержке работы Управления по вопросам 

разоружения и его многосторонних усилий, направленных на достижение цели 

всеобщего и полного разоружения под строгим и эффективным международным 

контролем. Одна из делегаций выразила признательность Управлению за даль-

нейшее обеспечение полного выполнения его директивных мандатов и соблю-

дение правил и процедур Организации Объединенных Наций и за его работу по 

подготовке стратегического плана на 2021–2025 годы. Другая делегация привет-

ствовала принятие и осуществление Управлением своего первого в истории 

стратегического плана на период 2021–2025 годов и с удовлетворением отме-

тила шаги, предпринятые Управлением для повышения качества мониторинга и 

оценки, и представленную Управлением обновленную информацию по этому 

вопросу. Несколько делегаций отметили, что на своей шестьдесят первой сессии 

Комитет не смог согласовать рекомендации в отношении программы 3; они вы-

разили надежду, что на нынешней сессии будет достигнуто согласие по реко-

мендациям. 

95. Одна из делегаций отметила, что возникшие в последние месяцы угрозы 

возможного применения оружия массового уничтожения высветили важность 

работы Управления. Другая делегация отметила, что разоружение является важ-

нейшим инструментом деятельности Организации Объединенных Наций по 

восстановлению и поддержанию мира и безопасности; она выразила мнение, что 

в нынешней неопределенной международной обстановке вопросы разоружения 

как никогда должны быть в центре внимания. Та же делегация отметила, что 

прогресс может быть достигнут только на основе взаимных уступок с учетом 

принципа многосторонности. 

96. Одна из делегаций выразила сожаление, что в настоящее время можно ожи-

дать лишь умеренного прогресса в области разоружения и в этой связи не следует 

возлагать больших надежд, и подчеркнула, что необходимо продолжать поиск ре-

шений, общих интересов и возможностей, которые могли бы привести конфлик-

тующие стороны к согласию. Та же делегация отметила, что современные вызовы 

и угрозы диктуют необходимость рассмотрения вопросов разоружения, нерас-

пространения и устойчивого развития в тесной связи друг с другом, и выразила 

мнение, что никогда не поздно найти многосторонний подход к решению этих 

вопросов, что станет ключом к улучшению международной обстановки. 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.4)
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97. Одна из делегаций рекомендовала Управлению продолжать выполнять 

мандат, предоставленный государствами-членами, и активизировать усилия по 

выяснению мнений и рекомендаций всех государств-членов по всем аспектам 

поощрения международного сотрудничества в области мирного использования 

в контексте международной безопасности. Та же делегация отметила некоторые 

позитивные изменения в тексте, которые позволили избежать возникновения 

разногласий между государствами-членами, и рекомендовала Управлению про-

должать свои усилия и при подготовке программ следовать указаниям Канцеля-

рии Контролера. Делегация также просила Управление по вопросам разоруже-

ния сосредоточить усилия на выполнении его основного мандата, сконцент ри-

ровать внимание только на самом разоружении и уделять меньше внимания во-

просам, не связанными с разоружением или имеющим к нему лишь косвенное 

отношение.  

98. Одна делегация выразила мнение, что государства-члены не предоставили 

программе мандат на осуществление ряда инициатив, таких как Повестка дня в 

области разоружения (п. 4.3 и таблица 4.18), и что ссылки на такие инициативы 

следует исключить из текста. Другая делегация отметила, что действительно 

был предоставлен мандат на проведение работы, предусмотренной в предлагае-

мом плане по программе. 

99. В отношении пункта 4.4 несколько делегаций заявили, что в послед-

ние годы пандемия COVID-19 подрывала многосторонние усилия в области 

разоружения, и приняли к сведению информацию о последствиях пандемии, со-

держащуюся в докладе о выполнении программы Управления. Несколько деле-

гаций с удовлетворением отметили виртуальное взаимодействие сотрудников 

Управления, проявленную ими гибкость, корректировки, которые ему потребо-

валось внести в работу в связи с пандемией, и извлеченные из этого уроки. Была 

запрошена дополнительная обновленная информация об извлеченных в этой 

связи уроках. Другая делегация просила разъяснить предположения Управления 

относительно воздействия пандемии COVID-19 в 2023 году. Одна делегация вы-

разила мнение, что применение гибких подходов, новых технологий и новых 

методов работы, разработанных во время пандемии, можно считать положитель-

ным моментом, поскольку они могут способствовать большей транспарентно-

сти, более инклюзивному участию и использованию более экологичных подхо-

дов в работе Управления и многосторонних форумов в целом. Делегация за-

явила, что проведение мероприятий в виртуальном или смешанном формате не 

следует рассматривать в качестве примеров передовой практики или извлечен-

ных уроков и что проведение личных встреч позволяет обеспечить равное и 

справедливое представительство государств-членов, что дает делегациям воз-

можность эффективно взаимодействовать в Организации Объединенных Наций 

как во время мероприятий, так и в кулуарах. Несколько делегаций указали, что 

мировое сообщество рассчитывает на улучшение ситуации, что позволит рас-

ширить очное участие, в том числе провести в очном формате десятую Конфе-

ренцию участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора, которая должна состояться в августе 2022 года, 

и с удовлетворением отметили, что Управление помогает подготовиться к Кон-

ференции. 

100. Что касается пункта 4.5, то одна из делегаций согласилась с выраженным 

в программном документе стремлением расширять сотрудничество с другими 

структурами на глобальном, региональном, национальном и местном уровнях и 

взаимодействовать с различными заинтересованными сторонами.  

101. Несколько делегаций с удовлетворением отметили содержащиеся в про-

грамме ссылки на гендерное равенство и на активизацию усилий по 
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обеспечению многообразия на разоруженческих форумах и подчеркнули важ-

ность многообразия и инклюзивности, особенно достижения гендерного равен-

ства, как важнейших компонентов обеспечения более прочного глобального 

мира и безопасности. В этой связи была запрошена обновленная информация о 

прогрессе, достигнутом в расширении участия женщин в работе программы. 

Другая делегация высказала мнение, что содействие обеспечению гендерного 

равенства и учет гендерной проблематики не являются необходимыми услови-

ями для прогнозирования осуществимости программы (п. 4.7 e)). 

102. Что касается подпрограммы 1 «Многосторонние переговоры и обсуждения 

по разоружению и ограничению вооружений», то одна из делегаций сослалась 

на пункт 4.26 (результат 3: углубленные дискуссии, касающиеся рисков и пре-

имуществ новых технологий в области биологических наук) и с удовлетворе-

нием отметила, что неофициальные обсуждения между государствами-членами 

и другими заинтересованными сторонами могут служить дополнением к офици-

альным мероприятиям и способствовать все большему сближению позиций гос-

ударств-членов. Делегация отметила, что при применении данного опыта в рам-

ках этой подпрограммы будет и дальше поддерживаться проведение неформаль-

ных обсуждений между государствами-членами и другими заинтересованными 

сторонами, включая академические и научные круги, и спросила, можно ли 

уточнить, проведение какого количества неофициальных совещаний будет под-

держано или запланировано, чтобы можно было оценить результаты осуществ-

ления такой конструктивной инициативы. Также обсуждая результат 3, другая 

делегация высказала оговорки в отношении запланированного на 2022 год пока-

зателя для оценки работы, а именно в отношении того, что на девятой Конфе-

ренции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора государства-участники согласуют пути дальнейшего 

совершенствования работы по анализу рисков и выгод, которые несет научно -

технический прогресс, в рамках Конвенции о запрещении разработки, производ-

ства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 

оружия и об их уничтожении (таблица 4.4).  

103. Что касается раздела «Стратегия» подпрограммы 2 «Оружие массового 

уничтожения», то одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу того, 

что Управление оказывает Организации по запрещению химического оружия 

поддержку в ее усилиях по выявлению лиц, виновных в применении химиче-

ского оружия (п. 4.30 h)). Та же делегация предложила, чтобы в предлагаемом 

плане по программам Управления был четко указан мандат подпрограммы в от-

ношении взаимодействия с гражданским обществом (п. 4.30 f)). Одна из делега-

ций выразила обеспокоенность тем, что в предлагаемом плане по программам 

основное внимание уделяется вопросам ядерного разоружения. Делегация отме-

тила, что Договор о запрещении ядерного оружия не является универсальным 

документом, что многие государства его не поддерживают и что некорректно 

ссылаться на него в связи с Договором о нераспространении ядерного оружия и 

придавать этим двум договорам одинаковое значение. Другая делегация под-

черкнула, что наивысшим приоритетом в области ядерного разоружения явля-

ется полная ликвидация ядерного оружия. Та же делегация подчеркнула, что она 

поддерживает Договор о запрещении ядерного оружия. Она отметила, что Дого-

вор был принят почти двумя третями всех государств-членов на конференции 

Организации Объединенных Наций, созванной по мандату Генеральной Ассам-

блеи, что этот мандат должен и далее выполняться и что ставить под сомнение 

мандат означает ставить под сомнение решения и полномочия Ассамблеи.  

104. Что касается выполнения программы в 2021 году, в частности подраздела 

«Договор о запрещении ядерного оружия: вступление в силу и подготовка пер-

вого совещания государств-участников», то делегация выразила удовлетворение 
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тем, что Договор вступил в силу 22 января 2021 года, и отметила, что ее вооду-

шевило то, что государства-участники впоследствии начали подготовку к пер-

вой встрече государств-участников Договора, запланированной на июнь 

2022 года. Делегация указала, что она с нетерпением ожидает разработки фак-

тической программы работы, которая позволит активизировать усилия, направ-

ленные на ликвидацию ядерного оружия. Однако одна делегация выразила мне-

ние, что из будущей программы работы следует исключить показатель для 

оценки работы, касающийся поддержки усилий по осуществлению Договора и 

укрепления многостороннего режима разоружения и нераспространения (таб-

лица 4.6, «Фактический показатель за 2021 год»). В отношении запланирован-

ных результатов на 2023 год (результат 1: более эффективное выполнение обя-

зательств в области разоружения и нераспространения) одна из делегаций отме-

тила, что она не может согласиться с показателем для оценки работы, основан-

ным на ожидаемых результатах десятой Конференции участников Договора о 

нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора (таб-

лица 4.7, «Запланированный показатель на 2023 год»), и что эту ссылку следует 

исключить.  

105. Одна из делегаций приветствовала продолжающиеся в рамках программы 

усилия по укреплению нормы, запрещающей химическое оружие, в том числе 

путем поддержки полного выполнения международных документов, таких как 

Конвенция о химическом оружии, и отметила, что для выполнения программы 

решающее значение имеет поддержание уровня технической квалификации, го-

товности и ресурсного обеспечения. Другая делегация высказалась за расшире-

ние просвещения по вопросам разоружения.  

106. Что касается подпрограммы 3 «Обычные вооружения», то одна из делега-

ций не согласилась со ссылкой на учет соображений, касающихся стрелкового 

оружия и легких вооружений, в работе Совета Безопасности (п. 4.47, резуль-

тат 1: учет соображений, касающихся стрелкового оружия и легких вооружений, 

в работе Совета Безопасности) и выразила мнение, что Секретариат не имеет 

мандата на повышение осведомленности государств-членов, и в частности гос-

ударств, входящих в состав Совета Безопасности, о способах учета вопросов, 

касающихся оружия и боеприпасов, в соответствующих решениях (таб-

лица 4.12, «Запланированный показатель на 2023 год»).  

107. Что касается выполнения программы в 2021 году, в частности подраздела 

«Лучшее понимание заинтересованными сторонами гендерных аспектов разору-

жения, нераспространения и контроля над вооружениями» подпрограммы 5 «Ре-

гиональное разоружение» (пп. 4.72 и 4.73), то делегация выразила удовлетворе-

ние тем, что в соответствии с резолюциями 65/69, 73/46 и 75/48 Генеральной 

Ассамблеи о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле над во-

оружениями в рамках подпрограммы по-прежнему учитывалась гендерная про-

блематика при осуществлении проектов и был достигнут значительный про-

гресс в учете гендерных аспектов в ходе семинаров, посвященных демонстра-

ции и пропаганде важной роли женщин в проведении переговоров по контролю 

над вооружениями и реализации соответствующих стратегий. Однако другая де-

легация выразила обеспокоенность по поводу этого результата и, сославшись на 

показатель для оценки работы «Число заинтересованных лиц, которые стали 

лучше разбираться в вопросах, касающихся роли женщин в процессах разору-

жения, нераспространения и контроля над вооружениями», отметила, что нет 

никаких данных о содержании подпрограммы или указаний на какие-либо более 

конкретные критерии ее эффективности. Та же делегация выразила мнение, что 

в отношении результата 3 (Активизация деятельности по выполнению резолю-

ции 1540 (2004) Совета Безопасности) (пп. 4.79–4.81) в тексте должно быть ука-

зано, что помощь государствам-членам в осуществлении этой резолюции 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/69
https://undocs.org/ru/A/RES/73/46
https://undocs.org/ru/A/RES/75/48
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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предоставляется по просьбе государств-членов и что Управление уполномочено 

оказывать в этой связи лишь административную и материально-техническую 

поддержку. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

108. В соответствии с резолюцией 76/236 Генеральной Ассамблеи Комитет 

рекомендовал Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии рассмотреть план 

по программе 3 «Разоружение» предлагаемого бюджета по программам на 

2023 год по пункту повестки дня «Планирование по программам». 

 

 

  Программа 4  

  Операции по поддержанию мира 
 

 

109. На своем 4-м заседании 1 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 4 «Операции по поддержанию мира» предлагаемого плана по программе 

на 2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 

(Sect. 5)).  

110. Помощник Генерального секретаря по вопросам верховенства права и ор-

ганов безопасности представил программу и вместе с другими представителями 

Генерального секретаря ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рас-

смотрения. 

 

  Обсуждение 
 

111. Делегации высоко оценили и решительно поддержали работу Департа-

мента операций в пользу мира и операций Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, направленную на поддержание мира и безопасности и 

защиту общин, которые они обслуживают. Делегации выразили также под-

держку Группе военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Ин-

дии и Пакистане (ГВНООНИП) и Органу Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за выполнением условий перемирия (ОНВУП). Одна из делегаций 

похвалила Секретариат за прекрасное представление доклада, который, как она 

отметила, был менее объемным, более точным и более конкретным и в котором 

ключевые показатели эффективности были увязаны с вопросами, представляю-

щими интерес для государств-членов. 

112. Несколько делегаций приветствовали меры, принятые для продвижения ра-

боты по повестке дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности, и подчерк-

нули важность этой повестки для достижения гендерного паритета в миротвор-

честве. Одна из делегаций отметила незначительные улучшения в отношении 

гендерного паритета и выразила мнение, согласно которому полевые миссии от-

стают от Центральных учреждений в деле достижения гендерного паритета на 

самом высоком уровне. Другая делегация заявила об особой поддержке полно-

ценного, равноправного и конструктивного участия женщин на всех уровнях ми-

ротворческой деятельности, включая старшее руководство, и призвала обеспе-

чить такое участие. 

113. Одна из делегаций отметила, что программа 4 входит в ряд программ, по 

которым Комитет не смог договориться на предыдущей сессии, и призвала Ко-

митет работать над достижением договоренности по программе на текущей сес-

сии. Было высказано мнение, согласно которому Комитету следует избегать рас-

смотрения вопросов, которые лучше обсуждать в других комитетах, таких как 

Пятый комитет или Специальный комитет по операциям по поддержанию мира.  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.5)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.5)
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114. Одна из делегаций выразила мнение, что миротворчество носит политиче-

ский характер и что его конечный успех зависит от активно проводимых устой-

чивых политических процессов. Другая делегация выразила сожаление по по-

воду недавних произошедших в мире событий, которые стали результатом пас-

сивного восприятия геополитических амбиций и стремления к доминированию 

сильных держав, что привело к угрозам и провокациям. По мнению данной де-

легации, конфронтация между крупнейшими державами мира достигла пика и 

характеризуется манипулированием ложными фактами на международном 

уровне и введением односторонних принудительных мер, которые являются 

очевидными причинами кризиса. Далее эта делегация выразила мнение, что сей-

час, как никогда ранее, мир нуждается во всесторонней переоценке взглядов на 

развитие современных конфликтов и в реально действенных мерах реагирова-

ния на негативные тенденции как на глобальном, так и на региональном уровне.  

115. Одна из делегаций подчеркнула, что пристальное внимание следует уде-

лять инициативам под эгидой Организации Объединенных Наций, направлен-

ным на восстановление и поддержание мира и безопасности, в том числе отра-

женным в программе по операциям по поддержанию мира. Эта же делегация 

высказала мнение, согласно которому самой широкой поддержки заслуживают 

идеи, направленные на расширение возможностей реагирования на развиваю-

щиеся конфликты и адаптацию конфигурации миротворческой деятельности к 

современным условиям. Другая делегация выразила мнение о необходимости 

сосредоточиться на политических, а не силовых средствах разрешения кризисов 

и повышения эффективности глобального и регионального взаимодействия, и в 

этой связи делегация приветствовала усиление роли африканских региональных 

и субрегиональных организаций в поддержании мира. Другая делегация отме-

тила, что одним из ключевых политических инструментов является миротвор-

чество, и подтвердила важность разработки всеобъемлющих и последователь-

ных политических стратегий, которые позволили бы устранить обострившиеся 

угрозы миру и безопасности, исходящие от экстремистских групп, на основе 

коллективных и комплексных усилий. 

116. Одна из делегаций выразила мнение, согласно которому именно политиче-

ские решения являются основополагающими для реформы миротворчества и 

позволяют миссиям становиться более эффективными и действенными. Другая 

делегация отметила, что в последние годы международные политические реа-

лии, в том числе в отношении конфликтных ситуаций, претерпели значительные 

изменения и что для развития и адаптации современного миротворчества в кон-

цептуальном и оперативном плане необходимо более быстрое реагирование. 

Данная делегация далее подчеркнула, что в таких условиях важнейшими ориен-

тирами для поддержания мира и безопасности должны оставаться положения 

Устава Организации Объединенных Наций, безусловное уважение суверенитета 

принимающих государств и основные принципы миротворчества Организации 

Объединенных Наций — согласие принимающей страны, нейтралитет и приме-

нение силы строго в соответствии с мандатом. Кроме того, было высказано мне-

ние, что повышение эффективности операций по поддержанию мира должно ос-

новываться на этих принципах и служить главной целью для поддержания мира, 

продвижения политических процессов и обеспечения охраны и безопасности в 

тех странах, где они развернуты. 

117. Делегации отметили, что операции по поддержанию мира часто прово-

дятся в сложных и чрезвычайно опасных условиях, дополнительно осложня-

ются непростой гуманитарной и социально-экономической ситуацией и, совсем 

недавно, проблемами, вызванными пандемией COVID-19, которая оказала па-

губное воздействие на операции по поддержанию мира. Делегации выразили 

глубокую признательность за работу, проделанную миротворцами Организации 
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Объединенных Наций и военнослужащими из состава «голубых касок», и по-

благодарили страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, 

за их постоянный вклад в миротворческую деятельность Организации Объеди-

ненных Наций, признавая при этом опасности, которым ежедневно подвергается 

негражданский персонал. Делегации отдали дань памяти тем, кто погиб в ходе 

операций по поддержанию мира, и подчеркнули жизненную необходимость 

того, чтобы Генеральный секретарь усилил гарантии и меры по обеспечению 

охраны и безопасности миротворческого персонала. Одна из делегаций отме-

тила, что миссии Организации Объединенных Наций прошли путь от простых 

«миссий, учрежденных в соответствии с Главой VI», до сложных, многоаспект-

ных миссий, существующих сегодня, большинство из которых включают в себя 

четкие мандаты по защите гражданского населения. Эта делегация добавила, что 

динамика обстановки в сфере безопасности изменилась настолько, что голубые 

каски больше не являются гарантией безопасности, а миротворцы во многих 

миссиях подвергаются смертельным нападениям. В этой связи делегации далее 

выразили мнение, согласно которому Секретариату необходимо будет обеспе-

чить, чтобы состав миссий, а также качество их подготовки, вооружения, мате-

риально-техническое обеспечение и схемы развертывания позволяли миротвор-

цам выполнять свой мандат без ущерба для собственной безопасности. Было 

высказано мнение, что миссии по поддержанию мира не должны быть един-

ственными, кто берет на себя обязанность обеспечивать защиту и безопасность 

миротворцев, и Департаменту операций в пользу мира было предложено под-

держивать миротворцев, чтобы они могли лучше реагировать на пандемию 

COVID-19, иметь удобный доступ к вакцинам, находиться в безопасности от 

взрывных устройств и обладать расширенным информационным потенциалом, 

лучшей ситуационной осведомленностью и доступом к первичной медико-сани-

тарной помощи. Одна из делегаций рекомендовала Департаменту координиро-

вать свои действия с государствами-членами и Группой друзей по вопросам безо-

пасности и защиты миротворцев Организации Объединенных Наций. Были за-

прошены разъяснения по поводу мер, принятых для повышения безопасности и 

защиты миротворцев.  

118. Одна из делегаций подчеркнула важность дальнейшей координации дей-

ствий со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и 

призвала Секретариат своевременно производить выплаты странам, предостав-

ляющим воинские и полицейские контингенты. Эта делегация также отметила 

недавний прогресс, достигнутый в возмещении расходов странам, предоставля-

ющим воинские и полицейские контингенты, и подчеркнула важность своевре-

менного возмещения расходов. 

119. Было высказано мнение о том, что самая важная роль в осуществлении ми-

ротворческой деятельности «на местах» принадлежит Секретариату Организа-

ции Объединенных Наций. В этой связи делегации выразили признательность 

Генеральному секретарю за его личное внимание к этим вопросам и усилия по 

их решению, в том числе в рамках его инициатив «Действия в поддержку миро-

творчества» и «Действия в поддержку миротворчества плюс», а Департаменту 

операций в пользу мира — за намерение повысить эффективность своей работы 

в 2023 году, что придаст инициативе новую направленность и импульс. Ряд де-

легаций приветствовали дальнейшее согласование инициатив «Действия в под-

держку миротворчества» и «Действия в поддержку миротворчества плюс» с пла-

ном программы, в том числе в отношении сохранения мира благодаря проведе-

нию успешных переходных процессов, в соответствии с резолюцией 2594 (2021) 

Совета Безопасности. Одна из делегаций подчеркнула важность партнерства и 

совместных усилий международного сообщества в обеспечении успешного 

функционирования миротворческих операций Организации Объединенных 

https://undocs.org/ru/S/RES/2594(2021)
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Наций, включая необходимость четкого и строгого соблюдения всеми участни-

ками процесса договоренностей и обязательств, достигнутых в межгосудар-

ственных форматах, прежде всего в Специальном комитете по операциям по 

поддержанию мира. Другая делегация попросила разъяснить, проводил ли Де-

партамент обзор своей собственной деятельности и деятельности других учре-

ждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций, чтобы опреде-

лить, нет ли в этом случае дублирования и нужно ли Департаменту осуществ-

лять деятельность, уже осуществляемую учреждениями. В качестве примеров 

эта делегация привела деятельность, осуществляемую группами по проведению 

выборов в рамках Программы развития Организации Объединенных Наций, 

подразделениями по вопросам защиты детей Детского фонда Организации Объ-

единенных Наций и Объединенной программы Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу. Были запрошены разъяснения относительно того, тре-

буются ли такие роли в миссиях и требуется ли сохранение тех секций, которые 

занимаются вопросами безопасности, политики и защиты гражданского населе-

ния. Было высказано мнение, что доступ к таким услугам, предоставляемым 

другими учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных 

Наций, может быть облегчен благодаря заключению долгосрочных соглашений. 

120. Другая делегация также отметила, что некоторые элементы прочих иници-

атив Генерального секретаря, в частности Декларации о совместных обязатель-

ствах в отношении операций Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира или плана действий по повышению уровня безопасности миротвор-

цев, были поддержаны некоторыми государствами-членами с определенными 

оговорками. По мнению этой делегации, приоритет должен отдаваться сотруд-

ничеству операций по поддержанию мира и Секретариата Организации Объеди-

ненных Наций с национальными властями принимающего государства, которые 

несут основную ответственность за защиту гражданского населения, устране-

ние причин кризисов и постконфликтное восстановление.  

121. Кроме того, та же делегация отметила, что не следует поддерживать идею 

о приоритетности второстепенных задач, более общих и специфических для 

других компонентов Организации Объединенных Наций, а не для миротворче-

ства, в том числе в области прав человека. 

122. Ряд делегаций приветствовали приоритизацию эффективной деятельности 

и обеспечения подотчетности всех компонентов миссий за счет внедрения Ком-

плексной системы планирования и оценки результативности для оценки эффек-

тивности миссий с использованием данных и анализа, а также разработки ком-

плексного нормативного рамочного подхода к оценке результативности и акти-

визации работы со странами, предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты, по показателям эффективности. Одна из делегаций отметила, что Со-

вет Безопасности продемонстрировал свою приверженность этой системе в 

своей знаковой резолюции 2436 (2018) об оценке работы миротворцев и подот-

четности, которая была единогласно принята Советом в сентябре 2018 года. 

Было запрошено разъяснение причин изменения названия, используемого для 

Комплексной системы оценки результативности. Одна из делегаций приветство-

вала позитивные усилия, прилагаемые операциями по поддержанию мира, 

включая новую модель оценки и внедрение нового учебного оборудования, что, 

как она выразилась, было не так легко реализовать на практике, но, тем не менее, 

это было сделано.  

123. Что касается планирования, то одна из делегаций выразила мнение, что 

Организации Объединенных Наций важно продолжать совершенствовать ме-

тоды сбора, обмена и использования данных в рамках всей системы, чтобы под-

держать комплексные структуры планирования в миссиях. Это должно 

https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
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сопровождаться принятием решений на основе фактических данных в Цен-

тральных учреждениях и во всех полевых миссиях, а также учитываться в ана-

лизе и рекомендациях, предоставляемых государствам-членам. По мнению этой 

делегации, было бы полезно внедрить такие процессы, например, путем более 

широкого использования Комплексной системы оценки результативности.  

124. Секретариату было рекомендовано продолжать прилагать усилия по внед-

рению комплексной системы оценки результатов работы и подотчетности в об-

ласти поддержания мира для решения вопросов, связанных с работой как не-

гражданского, так и гражданского персонала среди миротворцев и общей эффек-

тивностью миссий, а также для повышения степени прозрачности и подотчет-

ности и содействия повышению уровня защиты и безопасности. В этой связи 

делегации также подчеркнули необходимость обеспечения того, чтобы весь ми-

ротворческий персонал, как негражданский, так и гражданский, придерживался 

высочайших стандартов поведения и должен был нести ответственность за свою 

работу. Было высказано мнение, что реформы должны усилить защиту и без-

опасность миротворцев, а также повысить оперативную эффективность и устра-

нить низкую результативность, и работа Генерального секретаря в этом направ-

лении получила высокую оценку. Одна из делегаций рекомендовала Департа-

менту операций в пользу мира еще больше усилить внутренний контроль и под-

отчетность миссий по поддержанию мира в целях более эффективного выполне-

ния мандатов и укрепления координации в области управления со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты.  

125. Были запрошены разъяснения по поводу замечаний и рекомендаций Комис-

сии ревизоров в отношении мошенничества — вопроса, который по-прежнему 

занимает важное место в повестке дня. Также были запрошены разъяснения от-

носительно прогресса, достигнутого Департаментом операций в пользу мира в 

устранении соответствующих опасений, включая 150 замечаний, вынесенных 

ревизорами. Что касается обучения, то были запрошены разъяснения относи-

тельно возможности и риска дублирования различных программ обучения и ад-

министративных сложностей, операционные издержки которых весьма суще-

ственные. 

126. Одна из делегаций приветствовала прогресс, достигнутый в обеспечении 

плавного и эффективного перехода от поддержания мира к миростроительству, 

в том числе за счет более эффективного и широкого использования комплексных 

стратегических рамок и других совместных инструментов Организации Объеди-

ненных Наций. Эта делегация выразила мнение о крайней необходимости при-

держиваться в рамках системы Организации Объединенных Наций, а также 

среди доноров и других заинтересованных сторон единого подхода. Другая де-

легация признала, что эффективное и долгосрочное разрешение конфликтов, 

стабилизация постконфликтных ситуаций и предотвращение повторения кризи-

сов невозможны без предоставления странам помощи в области миростроитель-

ства. Данная делегация также признала работу, проделанную в этой области 

миссиями по поддержанию мира, подразделениями по миростроительству и Ко-

миссией по миростроительству. Кроме того, было признано, что возникающие 

проблемы требуют пристального внимания со стороны государств-членов и си-

стематизации процессов миростроительства посредством согласования усилий 

государств-членов, фондов и программ Организации Объединенных Наций, ре-

гиональных организаций, Секретариата и международных финансовых инсти-

тутов. Эта же делегация отметила, что решения невозможны без пристального 

внимания государств-членов и систематизации процессов миростроительства. 

Делегация также выразила поддержку работе Комиссии по миростроительству 

и отметила дополнительную ценность координационной и консультативной 

роли Комиссии в поддержке Совета Безопасности. 
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127. Что касается стратегии и внешних факторов на 2023 год, то одна из деле-

гаций высоко оценила то, что Департамент операций в пользу мира уделяет осо-

бое внимание, среди прочего, вопросу о женщинах и мире и безопасности в рам-

ках всех функций, связанных с поддержанием мира, в том числе посредством 

разработки методики анализа конфликтов с учетом гендерных факторов, распро-

странения руководящих принципов обеспечения полноценного, равноправного 

и конструктивного участия женщин в мирных процессах и систематизации от-

четности по конечным результатам деятельности по тематике «Женщины и мир 

и безопасность», что отражено в пункте 5.2 b). 

128. Что касается подпрограммы 2 «Военные вопросы» и конкретно выполне-

ния программы в 2021 году, то одна из делегаций выразила признательность за 

положительные результаты, о которых сообщалось в связи с расширением уча-

стия женщин из числа военнослужащих и полицейских, набираемых на индиви-

дуальной основе, в операциях Организации Объединенных Наций в пользу 

мира, что отражено в диаграмме 5.II, и призвала и далее прилагать усилия в этом 

направлении. 

129. Что касается подпрограммы 3 «Верховенство права и органы безопасно-

сти», то одна из делегаций выразила признательность за результаты, проиллю-

стрированные в пункте 5.48, в частности по Постоянному полицейскому компо-

ненту и Постоянной судебно-пенитенциарной структуре. Другая делегация вы-

сказалась в поддержку мер эффективности, определенных для выполнения ре-

золюции 2589 (2021) Совета Безопасности на 2023 год, а также намерения нара-

щивать потенциал институтов верховенства права принимающих государств, 

особенно в принятии мер по обеспечению законности и правосудия в отдален-

ных районах.  

130. Что касается подпрограммы 4 «Политика, оценка и обучение», то одна из 

делегаций выразила мнение, что для укрепления мира и безопасности решаю-

щее значение имеют учебные мероприятия. Данная делегация подчеркнула важ-

ность обучения и ключевую роль Глобального центра обслуживания Организа-

ции Объединенных Наций в Бриндизи, Италия. Эта же делегация выразила удо-

влетворение результатом 1 «Обучение полицейского персонала Организации 

Объединенных Наций навыкам, адаптированное к современным требованиям», 

и призвала к дальнейшим улучшениям в этой области. Другая делегация выска-

зала мнение, что конфликты не имеют военного решения, что прочный мир мо-

жет быть достигнут только при помощи политических и социальных инструмен-

тов и что необходимо параллельно уделять внимание эффективности политиче-

ских и социальных компонентов миссий. В этой связи данная делегация реко-

мендовала также включить в подпрограмму 4 в качестве одного из запланиро-

ванных результатов на 2023 год комплексную систему оценки и анализа для 

гражданских компонентов. 

131. Что касается ГВНООНИП, то одна из делегаций отметила, что эта миссия 

была одной из первых миссий по поддержанию мира, учрежденных Организа-

цией Объединенных Наций, и выразила признательность за важную работу, про-

деланную миссией к настоящему времени. Признавая уникальную роль, выпол-

няемую ГВНООНИП, данная делегация указала, что Группа остается одним из 

ключевых механизмов в поддержании регионального и международного мира и 

безопасности согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности и 

принципам Устава Организации Объединенных Наций. Кроме того, та же деле-

гация отметила, что эффективность работы Группы зависит от надлежащего и 

достаточного объема выделяемых бюджетных ресурсов, что будет играть цен-

тральную роль в выполнении ею своего мандата.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2589(2021)
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132. Некоторые делегации просили разъяснить, почему доклады по другим мис-

сиям по поддержанию мира, например по тем, которые рассматриваются в 

томе II доклада Комиссии ревизоров, не были представлены на рассмотрение 

Комитету и являются ли ГВНООНИП и ОНВУП единственными двумя мисси-

ями по поддержанию мира, деятельность которых рассматривается Комитетом.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

133. Комитет признал, что операции по поддержанию мира продолжают иг-

рать важнейшую роль в предотвращении конфликтов и что они сталкива-

ются с нарастающим числом проблем, приветствовал все усилия по мир-

ному урегулированию разногласий и споров в рамках диалога и консульта-

ций и подчеркнул необходимость и важность сотрудничества в этом отно-

шении. 

134. Комитет высоко оценил усилия Департамента по усилению защиты и 

безопасности миротворцев и персонала миссий и рекомендовал Генераль-

ной Ассамблее просить Генерального секретаря продолжать выполнять 

свои обязанности согласно соответствующим резолюциям Ассамблеи и Со-

вета Безопасности. 

135. Комитет приветствовал постоянное внимание Генерального секретаря 

к главенствующей роли политики в предотвращении, посредничестве и 

урегулировании конфликтов и призвал Департамент работать со всеми со-

ответствующими заинтересованными сторонами для обеспечения того, 

чтобы операции по поддержанию мира готовились и развертывались для 

поддержки жизнеспособных политических процессов и решений на местах. 

136. Комитет полностью поддержал усилия Генерального секретаря по по-

вышению эффективности деятельности Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира, в том числе в рамках инициативы «Действия 

в поддержку миротворчества» и плана ее осуществления, известного как 

«Действия в поддержку миротворчества плюс», и подтвердил роль миро-

творчества, а также важность разработки всеобъемлющих, последователь-

ных политических стратегий на основе коллективных и комплексных уси-

лий.  

137. Комитет приветствовал работу Департамента по учету извлеченных 

уроков и передового опыта, связанных с корректировкой его программы в 

связи с пандемией COVID-19.  

138. Комитет высоко оценил работу Департамента по учету гендерных ас-

пектов в его деятельности, в том числе благодаря обеспечению полноцен-

ного, равноправного и конструктивного участия женщин и всесторонней 

реализации повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 

139. Комитет подчеркнул важность системы подотчетности Секретариата 

и необходимость укрепления системы управления рисками, системы внут-

реннего контроля и системы управления, ориентированного на результаты, 

и повышения транспарентности. Комитет также подчеркнул важность ис-

пользования в Департаменте надежной системы проведении ревизий, рас-

следований и оценок. Комитет напомнил о резолюции 67/253 Генеральной 

Ассамблеи, в которой Ассамблея приветствовала прогресс, достигнутый во 

внедрении системы общеорганизационного управления рисками, и реко-

мендовал Ассамблее просить Генерального секретаря учесть применение 

этой системы в будущих планах по программе Департамента.   

https://undocs.org/ru/A/RES/67/253
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140. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря обеспечить, чтобы программная деятельность Департамента 

была представлена в соответствии с мандатами Генерального секретаря 

или Совета Безопасности. 

141. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 4 «Операции по поддержанию мира» предлагаемого 

бюджета по программам на 2023 год со следующими изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 5.1  
 

 Исключить слова «, в частности резолюций Совета 1325 (2000), 

2250 (2015), 2282 (2016) и 2436 (2018), а также резолюций Генеральной 

Ассамблеи 60/180, 70/262 и 74/277». 

 

   Пункт 5.2 
 

 После слов «в соответствии с обязательствами, изложенными в 

Декларации о совместных обязательствах в отношении операций Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира» добавить 

слова «, с учетом мнений, выраженных государствами-членами». 

 

   Пункт 5.2 d) 
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

   Мандаты директивных органов  
 

   Пункт 5.11  
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

 Вставить 

76/84 B Политика и деятельность Организации Объединенных 

Наций в области глобальных коммуникаций». 

 

   Мероприятия по оценке  
 

   Пункт 5.14  
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

   Пункт 5.16 
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/70/262
https://undocs.org/ru/A/RES/74/277
https://undocs.org/ru/A/RES/76/84b
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   Подпрограмма 2 

 Военный компонент 
 

   Таблица 5.8 
 

 В пункте 6 заменить слова «сбору разведывательных данных в 

миротворческой деятельности» словами «сбору и анализу разведыва-

тельных данных и информации о миротворческой деятельности». 

 

   Подпрограмма 4 

   Политика, оценка и обучение  
 

   Пункт 5.59 b) 
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

   Пункт 5.61  
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

   Рисунок 5.V 
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

   Таблица 5.15 
 

 После слов «Комплексной системы планирования и оценки ре-

зультативности» вставить слова «, как части комплексной системы 

оценки результатов работы и подотчетности в области поддержания 

мира». 

 

 

  Программа 5  

  Использование космического пространства в мирных целях 
 

 

142. На своем 8-м заседании 3 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 5 «Использование космического пространства в мирных целях» предла-

гаемого плана по программам на 2023 год и информацию о выполнении про-

граммы в 2021 году (A/77/6 (Sect.6)). Комитет также имел в своем распоряжении 

записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам на 

2023 год, проводимом секторальными, функциональными и региональными ор-

ганами (E/AC.51/2022/13). 

143. Представитель Генерального секретаря внес программу на рассмотрение и 

вместе с другим представителем Генерального секретаря ответил на вопросы, 

заданные Комитетом в ходе обсуждения программы. 

 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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  Обсуждение 
 

144. Делегации заявили, что они высоко ценят и поддерживают программу и 

Управление по вопросам космического пространства за то, что они способ-

ствуют укреплению международного сотрудничества в осуществлении космиче-

ской деятельности в мирных целях, более широкому использованию космиче-

ской науки и техники и связанных с ними технологий и более глубокому пони-

манию нормативно-правовой базы, регулирующей осуществление космической 

деятельности. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, что план лако-

ничен, но в то же время содержит необходимую информацию. Другая делегация 

заявила о поддержке мандата Управления как хранителя договоров Организации 

Объединенных Наций, регулирующих права и обязанности государств в кос-

мосе. Делегация отметила, что Управление служит важным многосторонним фо-

румом для создания благоприятных условий, способствующих повышению без-

опасности, стабильности и устойчивости космической деятельности и наращи-

ванию потенциала в области космического права и политики. Она выразила при-

знательность Управлению за его роль в качестве основного секретариата Коми-

тета по использованию космического пространства в мирных целях, его подко-

митетов и рабочих групп. Было отмечено, что из года в год Управление ставит 

перед собой амбициозные цели и расширяет свою программную деятельность.  

145. Одна из делегаций отметила важность долгосрочной устойчивости косми-

ческой среды и подчеркнула, что она поддерживает инклюзивный подход к со-

зданию потенциала и применению Руководящих принципов обеспечения долго-

срочной устойчивости космической деятельности. По мнению делегации, важно 

понять, что мешает странам соблюдать Руководящие принципы, и она благода-

рит Управление за выраженные в этой связи мнения. 

146. Было отмечено, что в контексте глобального геополитического противосто-

яния космос все больше становится объектом бессмысленной гонки вооруже-

ний. Было также отмечено, что еще предстоит устранить пробелы в правовом 

регулировании использования космического пространства. Одна из делегаций 

заметила, что устранению пробелов будет способствовать, в частности, приня-

тие договора о предотвращении размещения оружия в космическом простран-

стве, и в этой связи она привела в качестве положительного примера совмест-

ную российско-китайскую инициативу, направленную на запрещение гонки во-

оружений в космическом пространстве. 

147. Было отмечено, что доступ к космической отрасли должен использоваться 

исключительно в образовательных и научных целях, а именно для достижения 

прогресса в реализации целей в области устойчивого развития. Было высказано 

мнение, что космос меняет правила игры, особенно в плане содействия дости-

жению этих целей, и одна из делегаций подчеркнула, что она выступает за 

предоставление всем государствам-членам доступа к космосу для проведения 

научных исследований и в интересах развития. Одна из делегаций с удовлетво-

рением отметила Повестку дня «Космос-2030» как важный инструмент реали-

зации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года и 

Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы. Делегация отметила, что Повестка дня «Космос-2030» может в зна-

чительной степени способствовать претворению в жизнь как Парижского согла-

шения об изменении климата, так и Глазговского климатического пакта. Кроме 

того, делегация приветствовала согласование Повестки дня «Космос-2030» на 

пленарном заседании Комитета по использованию космического пространства в 

мирных целях в 2021 году. 

148. Одна из делегаций приветствовала расширение взаимодействия с граждан-

ским обществом и другими заинтересованными сторонами для поддержки 
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работы Управления. Другая делегация, сославшись на пункты 6.4 c), 6.8 и 6.23 

доклада, отметила расширение сотрудничества Управления с неправительствен-

ными организациями. В этой связи было высказано мнение, что главная функция 

Управления, как указано в пункте 6.4 а), заключается в содействии работе Ко-

митета по использованию космического пространства в мирных целях. Делега-

ция указала, что Комитет служит в качестве межправительственной платформы 

для обсуждения актуальных вопросов международного космического права и 

что поэтому, по ее мнению, такое тесное сотрудничество с неправительствен-

ными организациями выходит за рамки мандата Управления, и она отметила, что 

у нее нет информации о том, что Комитет выступал за укрепление такого сотруд-

ничества. Делегация отметила, что она не убеждена, что в пункте 6.4 с) содер-

жатся основания для того, чтобы толковать его как означающий, что взаимодей-

ствие Управления с государствами-членами и межправительственными и непра-

вительственными организациями в целях поощрения ответственного использо-

вания космического пространства позволит этому органу согласовать принципы 

будущего управления космическим пространством. Та же делегация заявила, что 

предметное и открытое рассмотрение этих вопросов должно проводиться в рам-

ках Генеральной Ассамблеи и ее Комитета по использованию космического про-

странства в мирных целях. В этой связи было отмечено, что Договор о принци-

пах деятельности государств по исследованию и использованию космического 

пространства, включая Луну и другие небесные тела, позволяет кодифицировать 

принципы международного космического права и служит основой для обсужде-

ния вопросов, касающихся исследования и использования космического про-

странства, и что согласование правил и стандартов вне Комитета сопряжено с 

серьезными рисками. 

149. Было высказано мнение, что неясно, каким образом работа Управления, 

описанная в пункте 6.4, будет способствовать достижению ожидаемых резуль-

татов — более глубокому пониманию, принятию и применению международно-

правового режима, регулирующего космическую деятельность (п. 6.6 b)), и уве-

личению числа стран, в частности развивающихся стран, имеющих доступ к 

космосу (п. 6.6 c)). Была запрошена дополнительная информация о новых парт-

нерствах, упомянутых в пункте 6.6 e). 

150. В отношении пункта 6.4 d) одна из делегаций подчеркнула, что техниче-

ская помощь должна предоставляться государствам-членам по их просьбе. Дру-

гая делегация выразила особую признательность за техническую помощь, ока-

зываемую государствам-членам, которые только начинают включать космиче-

скую деятельность в свои программы, и отметила, что она обращалась в Комитет 

с призывом выделять ресурсы для оказания помощи в целях обеспечения долго-

срочной устойчивости космической деятельности в таких странах. 

151. В связи с пунктом 6.14 была запрошена дополнительная информация о раз-

работке онлайновой платформы, которая предназначена для регистрации косми-

ческих объектов, в том числе информация о финансировании платформы.  

152. Что касается выполнения программы в 2021 году, а именно более строгого 

соблюдения международно-правового режима для объектов, запускаемых в кос-

мическое пространство, то одна из делегаций с удовлетворением отметила пред-

ставленные материалы, которые упоминаются в показателе для оценки работы, 

касающемся числа идентифицированных космических объектов, по которым Ге-

неральному секретарю была представлена информация (общее число зареги-

стрированных в настоящее время объектов). 

153. В отношении запланированных результатов на 2023 год (результат 1: рас-

ширение доступа к космическому пространству) одна из делегаций отметила, 

что работа в рамках программы способствовала созданию и запуску первого 
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спутника еще одним государством, в результате чего общее число таких госу-

дарств достигло 6 из 13 запланированных, то есть показатель выполнен при-

мерно на 46 процентов, и делегация попросила представить дополнительную 

информацию о том, что делается для более эффективного выполнения показа-

теля. Та же делегация выразила удовлетворение фактическими показателями 

выполнения программы в 2021 году, представленными в связи с результатом 2 

(усиление защиты радиочастотного спектра глобальных навигационных спутни-

ковых систем): доступ к учебной подготовке по этим вопросам получили 

388 специалистов, то есть был превышен запланированный целевой показатель 

в 103 специалиста. Делегация просила разъяснить, достаточно ли было выде-

лено средств для покрытия расходов на все учебные мероприятия.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

154. Комитет с признательностью отметил вклад Управления в развитие 

международного сотрудничества в области космической деятельности, в 

частности его усилия по укреплению потенциала большего числа развива-

ющихся стран для использования космической науки и техники, и призвал 

Генерального секретаря и далее задействовать сотрудничество с другими 

учреждениями Организации Объединенных Наций и государств-членов в 

этом отношении. 

155. Комитет напомнил о важности продолжения выполнения Управле-

нием его основных функций, в частности осуществления секретариатского 

обслуживания Комитета по использованию космического пространства в 

мирных целях, выполнения его обязанностей по регистрации космических 

объектов и проведения информационно-пропагандистской работы о необ-

ходимости координировать действия в связи с космическим мусором. 

156. Комитет приветствовал предлагаемые усовершенствования в области 

регистрации космических объектов путем разработки онлайновой плат-

формы для модернизации процесса регистрации. 

157. Комитет отметил продолжающийся ежегодный рост числа запускае-

мых космических объектов и подтвердил важность усилий Управления по 

вопросам космического пространства, прилагаемых в сотрудничестве со 

всеми соответствующими заинтересованными сторонами по защите радио-

частотного спектра. 

158. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Управление 

расширить свою техническую поддержку и услуги, оказываемые государ-

ствам-членам в использовании космоса для ускорения процесса осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года. 

159. Комитет приветствовал реализацию проекта «Космос для женщин» и 

подчеркнул важность расширения прав и возможностей женщин в области 

космической науки, техники, инноваций и исследований, а также пропа-

ганды повышения уровня осведомленности о соответствующем образова-

нии в сотрудничестве с заинтересованными партнерами. 

160. Комитет приветствовал меры, принимаемые Управлением в ответ на 

рекомендации по итогам оценки деятельности Пекинского отделения под-

держки Платформы Организации Объединенных Наций для использования 

космической информации для предупреждения и ликвидации чрезвычайных 

ситуаций и экстренного реагирования, включая привлечение большего 

числа партнеров и заинтересованных сторон, в том числе представителей 

научных кругов, региональных и других учреждений Организации Объеди-

ненных Наций, к разработке программных мероприятий этого отделения. 
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161. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 5 «Использование космического пространства в мир-

ных целях» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год с нижеука-

занными изменениями: 

 

   Программа работы 

   Стратегия и внешние факторы на 2023 год 
 

   Пункт 6.4 c) 
 

 Заменить «ответственного использования космического про-

странства» на «использования космического пространства в мирных 

целях». 

 Заменить «осуществления международного режима, регулирую-

щего космическую деятельность» на «применения международно-пра-

вовой основы, регулирующей космическую деятельность».  

 Заменить «участия в создании глобального режима для координа-

ции космического движения и согласования принципов будущего ре-

гулирования космической деятельности» на «оказания Комитету по 

использованию космического пространства в мирных целях помощи в 

дальнейшем развитии регулирования космической деятельности». 

 

   Пункт 6.4 d) 
 

 После слов «техническую консультационную поддержку с целью 

оказания государствам» вставить слова «, по их просьбе,». 

 

   Пункт 6.6 
 

 После пункта e) добавить пункт f) следующего содержания: 

 «f) постоянное внимание к вкладу в достижение целей в области 

устойчивого развития.». 

 

 

  Программа 6 

  Правовые вопросы 
 

 

162. На своих 12-м и 13-м заседаниях 7 июня 2022 года Комитет рассмотрел 

программу 6 «Правовые вопросы» предлагаемого плана по программам на 

2023 год и информацию о выполнении программы на 2021 год (A/77/6 (Sect. 8)). 

163. Помощник Генерального секретаря по правовым вопросам, помощник Ге-

нерального секретаря и руководитель Независимого механизма по расследова-

нию для Мьянмы и помощник Генерального секретаря и руководитель Между-

народного беспристрастного и независимого механизма для содействия прове-

дению расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за 

наиболее серьезные преступления по международному праву, совершенные в 

Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследова-

нию внесли на рассмотрение эту программу и вместе с другими представите-

лями Генерального секретаря ответили на вопросы, заданные во время ее обсуж-

дения в Комитете. 

 

  Обсуждение 
 

164. Делегации выразили поддержку Управлению по правовым вопросам и при-

знательность за работу Управления, которое, будучи основной юридической 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.8)
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службой Организации Объединенных Наций, занимается широким кругом во-

просов, включая международное право и его кодификацию, морское право, меж-

дународную торговлю и уголовное правосудие. Некоторые делегации привет-

ствовали поддержку, оказываемую Управлением Генеральной Ассамблее, ее 

Шестому комитету (Комитету по правовым вопросам) и другим органам, зани-

мающимся вопросами международного публичного права. Некоторые делега-

ции, отметив, что ранее Комитету не удавалось согласовать рекомендации по 

программе Управления, выразили надежду на то, что ему удастся сделать это в 

ходе текущей сессии. 

165. Одна из делегаций признала положительное воздействие работы Управле-

ния, которая отражена в плане по программе и соответствует поставленным пе-

ред ним разнообразным и сложным задачам. Другая делегация выразила призна-

тельность за вклад Управления в обеспечение международного правосудия и 

привлечение виновных к ответственности, что вполне соответствует его ман-

дату. Третья делегация выразила признательность за представление доклада. 

166. Одна из делегаций напомнила о резолюции 76/122 Генеральной Ассамблеи 

о докладе Комитета по сношениям со страной пребывания, в которой Ассамблея 

потребовала начать арбитраж между Организацией Объединенных Наций и Со-

единенными Штатами Америки, предусмотренный в разделе 21 Соглашения 

между Организацией Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки 

по вопросу о месторасположении Центральных учреждений Организации Объ-

единенных Наций. Делегация заявила, что Управление призвано сыграть ключе-

вую роль в этом арбитраже и это должно было быть отражено в его программе 

работы. 

167. Что касается пункта 8.2 «Мандаты и справочная информация», то одна из 

делегаций выразила мнение о том, что формулировку “Meeting of the States par-

ties to the United Nations Conference on the Law of the Sea” следует исправить на 

“Meeting of the States Parties to the United Nations Convention on the Law of the 

Sea”. 

168. Одна из делегаций приняла к сведению, что Управление будет содейство-

вать усилиям по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надруга-

тельствами как со стороны персонала Организации Объединенных Наций, так и 

со стороны представителей сил безопасности, не относящихся к Организации 

Объединенных Наций, но действующих на основании ее мандата (п. 8.6). Эта 

делегация отметила, что было бы лучше, если бы Управление уделяло основное 

внимание предотвращению подобных действий и совершенствованию внутрен-

ней культуры и моральных качеств персонала, с тем чтобы обеспечивать соблю-

дение внутреннего этического кодекса при исполнении служебных обязанно-

стей. 

169. Что касается мандата Комиссии Организации Объединенных Наций по 

праву международной торговли (ЮНСИТРАЛ) (п. 8.11), то одна из делегаций 

приняла к сведению, что Управление будет обеспечивать широкое принятие и 

использование согласованных и обновленных материально-правовых норм част-

ного права для регулирования международных коммерческих сделок, укреплять 

техническое сотрудничество и содействовать участию развивающихся стран в 

нормотворческой деятельности ЮНСИТРАЛ. Делегация поинтересовалась, по-

чему были особо отмечены «международные коммерческие сделки», пояснив, 

что они представляют лишь одну из многих областей деятельности 

ЮНСИТРАЛ. 

170. Ссылаясь на пункт 8.13, одна из делегаций отметила усилия Управления по 

учету накопленного опыта и передовых методов внесения корректировок и 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/122
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изменений в свою программу в связи с пандемией. В этой связи делегация про-

сила разъяснить, какого рода мероприятия и встречи проводятся в режиме он-

лайн и в гибридном формате вместо очного формата. Делегация отметила, что 

использование онлайновых и гибридных форматов не имеет преимуществ перед 

очными встречами и не должно создавать прецедентов, поскольку использова-

ние таких форматов является исключительной мерой, вызванной пандемией. 

Другая делегация отметила, что Управление предоставляло главным органам 

жизненно важные консультации по вопросам функционирования и принятия ре-

шений в свете ограничений, связанных с COVID-19, и просила предоставить до-

полнительную информацию об извлеченных Управлением уроках и накоплен-

ном им в этой связи опыте, включая проведение виртуальных заседаний. 

171. Одна из делегаций отметила, что цель подпрограммы 1 «Предоставление 

юридических услуг системе Организации Объединенных Наций в целом» за-

ключается в обеспечении уважения и соблюдения норм международного пуб-

личного права, а также развитии международной юстиции и привлечении ви-

новных к ответственности (п. 8.25). Делегация просила представить разъясне-

ния относительно мандата Управления по развитию «международной юстиции 

и привлечению виновных к ответственности». Что касается пункта 8.26 b), то 

делегация запросила разъяснения относительно мандата на предоставление кон-

сультаций уголовным трибуналам, созданным Организацией Объединенных 

Наций или функционирующим при ее поддержке, их надзорным органам, а 

также другим механизмам привлечения к ответственности. Делегация отметила, 

что уголовные трибуналы, созданные Организацией Объединенных Наций, яв-

ляются административными структурами, что должно быть надлежащим обра-

зом отражено в цели и стратегии. 

172. Что касается выполнения программы в 2021 году и вступления в силу со-

глашения о статусе миссии для Комплексной миссии Организации Объединен-

ных Наций по оказанию содействия в переходный период в Судане, то одна из 

делегаций отметила, что формулировка «о заключении соглашения о статусе 

миссии для ЮНИТАМС, которое было заключено и временно вступило в силу 

4 июля 2021 года» (п. 8.28) является юридически неверной. Делегация отме-

тила, что международный договор может либо вступить в силу, либо временно 

применяться с даты подписания. 

173. Что касается таблицы 8.6, в которой указана предусмотренная в рамках 

подпрограммы 1 деятельность, то одна из делегаций отметила, что в ней упоми-

налось об оказании «поддержки одному уголовному трибуналу Организации 

Объединенных Наций и его надзорному органу, а также другим международным 

механизмам привлечения к ответственности». Делегация поинтересовалась, 

имеют ли «другие международные механизмы привлечения к ответственности» 

отношение к Международному уголовному суду. Делегация отметила, что, по-

скольку не все государства — члены Организации Объединенных Наций явля-

ются участниками Римского статута Международного уголовного суда (если 

речь действительно идет о Суде), некоторым государствам будет трудно поддер-

живать деятельность Управления. 

174. Что касается подпрограммы 2 «Предоставление услуг общеправового харак-

тера органам и программам Организации Объединенных Наций», то одна из де-

легаций обратила внимание на ссылку на различные соглашения «о партнерстве с 

государствами-членами, гражданским обществом и частным сектором в под-

держку достижения целей в области устойчивого развития» (п. 8.45). Делегация 

отметила, что партнерство с научно-исследовательскими и учебными учреждени-

ями не упоминается, и высказала мнение о том, что налаживание таких парт-

нерств способствовало бы достижению целей в области устойчивого развития.  
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175. Что касается подпрограммы 3 «Прогрессивное развитие и кодификация 

международного права», то одна из делегаций высказала мнение о том, что с 

международно-правовой точки зрения формулировка «толкование норм между-

народного права» была бы более корректной, нежели «восприятие норм между-

народного права». Другая делегация выразила глубокую признательность за ра-

боту, проделанную в рамках подпрограммы, в частности инициативу по органи-

зации региональных курсов Организации Объединенных Наций по международ-

ному праву для Латинской Америки и Карибского бассейна в сотрудничестве с 

ЭКЛАК и правительствами стран региона. Делегация отметила, что эти курсы 

предоставили возможность развивающимся странам и странам с формирую-

щейся рыночной экономикой углубить свои знания в области международного 

права и правовой работы, проводимой Организацией Объединенных Наций и 

связанными с ней органами. Делегация также отметила особую ценность со-

трудничества между участниками курсов и обмена профессиональным опытом 

на региональном уровне. Одна из делегаций выразила признательность за ра-

боту Отдела кодификации и работу в рамках Программы помощи Организации 

Объединенных Наций в области преподавания, изучения, распространения и бо-

лее широкого признания международного права, осуществление которой, как 

она надеется, будет продолжено. Другая делегация высказала мнение о том, что 

в контексте результатов 2 и 3 имеются возможности для улучшения.  

176. В отношении подпрограммы 4 «Морское право и вопросы океана» одна из 

делегаций отметила важность оказания технической помощи и наращивания по-

тенциала для расширения возможностей правительств в области устойчивого и 

комплексного управления деятельностью, связанной с Мировым океаном. Дру-

гая делегация просила разъяснить стратегию, в частности то, как задачи, пере-

численные в пункте 8.65, могут содействовать увеличению числа государств — 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву и 

соглашений о выполнении ее отдельных положений. 

177. Что касается подпрограммы 5 «Прогрессивное согласование, модерниза-

ция и унификация права международной торговли», то одна из делегаций отме-

тила важность и актуальность мероприятий по линии Программы помощи Ор-

ганизации Объединенных Наций в области преподавания, изучения, распростра-

нения и более широкого признания международного права. Другая делегация 

заявила, что формулировка «включение текстов ЮНСИТРАЛ в национальное 

законодательство» в пункте 8.78 b) была бы более корректной с юридической 

точки зрения, если бы она звучала следующим образом: «приведение нацио-

нального законодательства в соответствие с текстами ЮНСИТРАЛ». Другая де-

легация отметила важность проводимой ЮНСИТРАЛ работы по согласованию 

и унификации международного права, в частности по международному арбит-

ражу. Делегация отметила, что за последние 20 лет ЮНСИТРАЛ проделала се-

рьезную работу, включая оказание поддержки академическим учреждениям по 

вопросам, связанным с правом международной торговли. Делегация заявила, 

что проведение сессий и в Вене, и в Нью-Йорке затрудняет наблюдение за ходом 

дискуссий, и поинтересовалась, почему сессии нельзя проводить в одном месте. 

Другая делегация приветствовала автоматизацию коммерческих операций, о ко-

торой говорится в результате 2. 

178. В отношении таблицы 8.15, содержащей показатель для оценки работы по 

результату 1 в рамках подпрограммы 4 («прогресс в обеспечении устойчивости 

мирового рыболовства»), одна из делегаций заявила, что описывать возможные 

результаты в области устойчивого рыболовства применительно к возобновлен-

ной Конференции по обзору Соглашения об осуществлении положений Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 

1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и 
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запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими, преждевременно, по-

скольку Конференция должна состояться в 2023 году. Делегация предложила 

привести показатели для оценки работы в соответствие с согласованными фор-

мулировками резолюций Генеральной Ассамблеи. 

179. Что касается подпрограммы 6 «Хранение, регистрация и опубликование 

договоров», то одна из делегаций выразила удовлетворение в связи с ролью 

Управления как депозитария многосторонних договоров, включая регистрацию 

и опубликование таких договоров. Одна из делегаций отметила, что ссылки на 

предотвращение возникновения «проблем, связанных с толкованием и выполне-

нием заключительных положений многосторонних договоров» и «вступление в 

силу многосторонних договоров» (п. 8.92) представляются некорректными, по-

скольку согласие на обязательность международно-правовых документов явля-

ется суверенным правом каждого государства. Другая делегация, признавая важ-

ную роль подпрограммы, поинтересовалась, ведутся ли записи исследований 

или публикаций, в том числе всех достигнутых государствами соглашений.  

180. Что касается выполнения программы в 2021 году, в частности подпро-

граммы 6, то одна из делегаций поинтересовалась, почему Управление особо 

отметило вступление в силу международных договоров в области охраны окру-

жающей среды (п. 8.93). За последние 40 лет вступило в силу множество много-

сторонних документов по другим темам, и избирательное внимание Управления 

к отдельным темам едва ли способствует распространению информации и зна-

ний о международном праве в целом. 

181. Несколько делегаций заявили о полной поддержке Независимого меха-

низма по расследованию для Мьянмы и доверии к его работе, которая отражает 

приверженность государств-членов борьбе с безнаказанностью и обеспечению 

правосудия и привлечения к ответственности за зверства и другие нарушения, 

совершенные до и после военного переворота в феврале 2021 года. Одна из де-

легаций поздравила Механизм с достигнутым им прогрессом и приветствовала 

гибкость и эффективность, которые он продемонстрировал, скорректировав 

свой процесс планирования в ответ на трудности, возникшие в связи с панде-

мией. Было выражено мнение о том, что создание Механизма входит в полномо-

чия, предоставленные Генеральной Ассамблее Уставом Организации Объеди-

ненных Наций, и что его учреждение и рассмотрение в рамках программы 6 

«Правовые вопросы» были санкционированы резолюциями 39/2, 42/3 и 43/26 

Совета по правам человека и подтверждены в резолюции 73/264 Ассамблеи. 

Одна из делегаций отметила жизненно важную роль, которую Механизм играет 

в сборе, обобщении, хранении и анализе доказательств наиболее серьезных 

международных преступлений и нарушений норм международного права, со-

вершенных в Мьянме с 2011 года. Делегация заявила, что подготовленные мате-

риалы могут быть переданы национальным, региональным или международным 

судам или трибуналам для содействия справедливому и независимому уголов-

ному разбирательству. Одна из делегаций приветствовала стремительную акти-

визацию работы Механизма, о чем свидетельствует объем обработанной для 

распространения информации. 

182. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование в связи с 

тем, что раздел II, посвященный Независимому механизму по расследованию 

для Мьянмы, по-прежнему включен в программу 6. Они вновь заявили о том, 

что включение того, что они назвали незаконной структурой, является неумест-

ным и создает опасный прецедент, поскольку, по их мнению, Механизм был со-

здан на основании ненадлежащей и политизированной резолюции Совета по 

правам человека для одного конкретного государства-члена и не имеет никакого 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/39/2
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/42/3
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/26
https://undocs.org/ru/A/RES/73/264
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отношения к правовым вопросам Организации Объединенных Наций. Некото-

рые делегации заявили, что Механизм следует исключить из программы 6.  

183. Несколько делегаций выразили поддержку деятельности Международного 

беспристрастного и независимого механизма для содействия проведению рас-

следований в отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее серь-

езные преступления по международному праву, совершенные в Сирийской 

Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию 

(разд. III), которая, как они подчеркнули, имеет исключительно важное значение 

для привлечения к ответственности за чудовищные преступления в Сирийской 

Арабской Республике. Одна из делегаций отметила, что уже более десяти лет 

сирийский народ переживает невообразимое и в этой связи Механизм стал жиз-

ненно важным механизмом, который предоставляет обвинителям и следовате-

лям доказательства, необходимые для привлечения к уголовной ответственно-

сти, что обеспечивает хоть какую-то справедливость для множества жертв. Де-

легация заявила, что сирийский народ должен быть услышан и что все сирийцы 

должны иметь возможность добиваться отправления правосудия. Делегация 

напомнила о том, что привлечение к ответственности и правосудие имеют ре-

шающее значение для усилий международного сообщества по содействию обес-

печению устойчивого политического процесса в стране при содействии Органи-

зации Объединенных Наций. 

184. Несколько делегаций признали прогресс, достигнутый Механизмом в вы-

полнении его критически важного мандата по сбору, обобщению, сохранению и 

анализу доказательств нарушений норм международного гуманитарного права и 

нарушений и ущемлений прав человека, совершенных в Сирийской Арабской 

Республике за последнее десятилетие. Некоторые делегации высказали мнение, 

что Механизм имеет четкий мандат, изложенный в резолюции 71/248 Генераль-

ной Ассамблеи, и отметили очевидную необходимость включения информации 

о его работе в программу 6. 

185. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование в связи с 

тем, что Механизм по-прежнему включен в программу 6. Одна из делегаций 

подчеркнула, что программа посвящена деятельности Управления, и вновь за-

явила, что включение в нее информации о деятельности того, что было названо 

незаконной структурой, является неуместным. Другая делегация отметила, что 

при создании Механизма Генеральная Ассамблея превысила полномочия, воз-

ложенные на нее статьями 10–12 и 22 Устава. Делегация также отметила, что 

создание Механизма в отсутствие согласия Сирийской Арабской Республики 

или резолюции Совета Безопасности, принятой на основании главы VII Устава, 

нарушает принципы суверенного равенства государств и невмешательства в их 

внутренние дела. Делегация напомнила о том, что резолюция, в которой Ассам-

блея учредила Механизм, была принята без согласия принимающей страны и 

была составлена и согласована группой заинтересованных государств против 

воли Сирийской Арабской Республики. 

186. Делегация заявила, что Механизм не должен финансироваться из бюджета 

Организации Объединенных Наций, указав на ограниченность отчетности и от-

сутствие подотчетности в отношении использования Механизмом выделяемых 

ему средств. Некоторые делегации предложили исключить Механизм из про-

граммы 6 и регулярного бюджета в целом. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

187. В соответствии с резолюцией 76/236 Генеральной Ассамблеи Комитет 

рекомендовал Генеральной Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии рас-

смотреть план по программе 8 «Правовые вопросы» предлагаемого 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/248
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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бюджета по программам на 2023 год в рамках пункта повестки дня «Плани-

рование по программам». 

 

 

  Программа 7 

  Экономические и социальные вопросы 
 

 

188. На своем 9-м заседании 3 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 7 «Экономические и социальные вопросы» предлагаемого плана по про-

граммам на 2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году 

(A/77/6 (Sect. 9)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-

риата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

189. Представитель Генерального секретаря представил программу и ответил 

на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

190. Делегации выразили признательность Департаменту по экономическим и 

социальным вопросам и выступили в поддержку его работы, с удовлетворением 

отметив, что Департамент продолжает содействовать глобальному восстановле-

нию после пандемии и что его подпрограммы остаются эффективны и акту-

альны. Одна из делегаций особо приветствовала поддержку, оказываемую Де-

партаментом в подготовке к политическому форуму высокого уровня по устой-

чивому развитию 2023 года. Несколько делегаций также отметили помощь, ко-

торую Департамент оказывает малым островным развивающимся государствам.  

191. Одна из делегаций выступила в поддержку деятельности Департамента, в 

том числе усилий по восстановлению и поддержке устойчивости после панде-

мии COVID-19, а также по ускорению реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. Эта делегация также выразила 

поддержку полному осуществлению четырехгодичного всеобъемлющего обзора 

политики в области оперативной деятельности в целях развития, осуществляе-

мой системой Организации Объединенных Наций, в полном соответствии с его 

основополагающими принципами. Она добавила, что более предметное сотруд-

ничество между Департаментом и координаторами-резидентами поможет акти-

визировать помощь, оказываемую государствам-членам в достижении на наци-

ональном уровне целей в области устойчивого развития и других согласованных 

на международном уровне целей. 

192. Была выражена признательность также за работу Департамента по нара-

щиванию потенциала наименее развитых и развивающихся стран в области ста-

тистики и за поддержку, оказываемую им межправительственному механизму 

Организации, включая Экономический и Социальный Совет и политический фо-

рум высокого уровня, которые по-прежнему играют незаменимую роль в уси-

лиях государств-членов по обзору и демонстрации прогресса в достижении це-

лей в области устойчивого развития. 

193. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, что предложения, ранее 

внесенные государствами-членами, были учтены в плане по программе, находя-

щемся на рассмотрении Комитета. 

194. Было отмечено, что на предыдущей сессии из-за нехватки времени Коми-

тет не смог завершить обсуждение программы, хотя был очень близок к дости-

жению консенсуса. Было отмечено также, что Комитету не удалось согласовать 

программу потому, что некоторые делегации предложили формулировки, по ко-

торым возникли прения, относящиеся скорее к компетенции Второго комитета. 
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В этой связи одна из делегаций настоятельно призвала членов Комитета про-

явить максимальную гибкость и своевременно завершить обсуждение про-

граммы. Одна из делегаций выразила надежду, что на текущей сессии Комитет 

сможет своевременно достичь консенсуса по программе, чтобы дать Департа-

менту запрошенные им указания, и что Департамент не воспримет отсутствие 

согласия Комитета как отсутствие поддержки программы. У Департамента были 

запрошены разъяснения о последствиях для программы в том случае, если Ко-

митет в ходе текущей сессии не рекомендует Генеральной Ассамблее утвердить 

ее, и о том, как Комитет может поддержать программу. 

195. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу двух решений 

Статистической комиссии — директивного органа программы 7 «Экономиче-

ские и социальные вопросы», принятых на пятьдесят третьей сессии и содержа-

щихся в ее докладе (E/2022/24-E/CN.3/2022/41), которым ряд решений был до-

веден до сведения Экономического и Социального Совета. Во-первых, со ссыл-

кой на пункт d) решения 53/112, касающегося статистики здравоохранения, де-

легация отметила что ее страна решительно поддерживает прозрачность в об-

мене информацией по всем аспектам, связанным со здравоохранением, и твердо 

убеждена в необходимости научного подхода к принятию решений по вопросам 

политики в области здравоохранения, но считает, что методология, использован-

ная Всемирной организацией здравоохранения (ВОЗ) и Технической консульта-

тивной группой по оценке смертности от COVID-19, и полученные ими резуль-

таты не соответствуют строгим научным стандартам и не поддаются рациональ-

ному обоснованию. По ее мнению, процесс не был ни совместным, ни доста-

точно представительным, а источники данных для моделирования не были 

надежными. Делегация заявила также, что она не согласна с использованием 

разных источников данных, так как это ставит под сомнение достоверность ме-

тодов прогнозирования, особенно если в стране, как, например, в той стране, 

которую представляет делегация, уже есть надежная система сбора статистики 

о рождаемости и смертности. Поэтому делегация не поддержала ни процесс, ни 

методологию ВОЗ и Технической консультативной группы и не одобрила резуль-

таты, полученные Группой. Во-вторых, делегация напомнила о своей озабочен-

ности по поводу пункта d) решения 53/108 о регистрации актов гражданского 

состояния и статистике естественного движения населения, так его содержание, 

по ее мнению, не в полной мере учитывает неоднократно высказанную ею оза-

боченность, в частности, по поводу оценки избыточной смертности, связанной 

с COVID-19, и вновь заявила, что Комиссия не отразила должным образом по-

зицию представляемого делегацией государства-члена по оценке смертности от 

COVID-19. 

196. Одна из делегаций упомянула, что сегодня в Китае отмечается день Ду-

ань-у, когда люди молятся за мир и единство. В этой связи делегация добавила, 

что мира и единства не достичь без развития и что это тесно связано с вопросом, 

который в настоящее время рассматривается Комитетом. Делегация отметила, 

что устойчивое развитие является целью международного сообщества, особенно 

развивающихся стран, и что продолжающееся распространение пандемии 

COVID-19 подрывает достижения в искоренении нищеты и в развитии во всем 

мире, делая восстановление мировой экономики неравным и несбалансирован-

ным. Делегация отметила, что возникли новые проблемы для реализации По-

вестки дня на период до 2030 года и что преодолеть кризис и ускорить реализа-

цию Повестки дня и восстановление после пандемии можно только путем соли-

дарности и сотрудничества. Делегация добавила, что для проведения государ-

ствами-членами обзора прогресса в области развития и обеспечения дальней-

шего прогресса по-прежнему необходима поддержка межправительственного 

механизма Департаментом и что для подготовки межправительственными 
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органами итоговых документов, направленных на целостное решение глобаль-

ных проблем развития, требуется аналитическая и техническая поддержка.  

197. Заявив, что работа Департамента принципиально важна для Организации 

Объединенных Наций, прежде всего для решения вопросов развития в  рамках 

Организации, одна из делегаций подчеркнула, что искоренение бедности оста-

ется трудной задачей, которая стала еще труднее из-за пандемии COVID-19, по-

ставившей под угрозу реализацию Повестки дня на период до 2030 года. Деле-

гация напомнила также, что в нескольких резолюциях Генеральная Ассамблея 

просила Генерального секретаря следить за проблемой односторонних экономи-

ческих мер как средства оказания политического и экономического давления и 

изучить воздействие этих мер на страны, против которых они введены, включая 

то, как они влияют на способность справляться с пандемией COVID-19 и ее по-

следствиями. Делегация просила Департамент расширить работу по этому 

направлению. Еще одна делегация подчеркнула пагубные последствия односто-

ронних принудительных мер и привлекла внимание к праву на развитие народа 

подверженных этим мерам стран, подтвержденному Ассамблеей и Специаль-

ным докладчиком по вопросу о негативном воздействии односторонних прину-

дительных мер на осуществление прав человека, а также запросила информа-

цию о том, какие конкретные меры Департамент учел в программе на 2023 год 

для того, чтобы уменьшить их последствия.  

198. Одна из делегаций подчеркнула настоятельную необходимость планиро-

вать и финансировать меры реагирования на песчаные и пыльные бури в Запад-

ной Азии и регионе Персидского залива и запросила дополнительную информа-

цию об усилиях по решению этих проблем. 

199. По мнению одной из делегаций, работа Департамента важна для обеспече-

ния применения общих подходов межправительственными органами Организа-

ции Объединенных Наций и укрепления межучрежденческих связей в рамках 

оказания поддержки государствам-членам в осуществлении Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. По мнению делегации, только коллективное участие в реше-

нии насущных социально-экономических проблем, в том числе в искоренении 

применения односторонних принудительных мер в качестве инструмента поли-

тического давления, поможет государствам-членам достичь целей в области 

устойчивого развития. 

200. Отметив, что при определении эффективных вариантов стратегий для уско-

рения искоренения нищеты и решения проблемы неравенства Департамент уде-

ляет особое внимание наименее развитым странам и развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю, а также малым островным развивающимся госу-

дарствам и странам Африки, делегации подчеркнули, что в приоритете также 

должны быть потребности в области развития стран со средним уровнем дохода. 

Было отмечено, что необходимость оказания всесторонней помощи этой группе 

стран неоднократно упоминалась, в том числе в докладах Генерального секре-

таря. Одна из делегаций заявила, что отсутствует систематический и последова-

тельный подход к работе со странами со средним уровнем дохода и что Органи-

зации необходимо работать с этой группой стран с применением единого ком-

плексного подхода, который должен включать, в частности, использование 

опыта, накопленного при работе с другими группами стран, такими как наиме-

нее развитые страны, и разработку набора конкретных мер, направленных на 

содействие устойчивому развитию. В этой связи делегации напомнили, что Ге-

неральная Ассамблея в резолюции 76/215 призвала Генерального секретаря про-

вести анализ имеющихся средств для поддержки стран со средним уровнем до-

хода, включая индексы, стратегии и инструменты развития, чтобы затем этот 

вопрос был рассмотрен с целью выработки соответствующего общесистемного 
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плана. Делегация выразила удовлетворение усилиями Департамента по ускоре-

нию прогресса в достижении устойчивого развития в таких областях, как пре-

одоление последствий изменения климата, финансирование устойчивого разви-

тия, цифровые преобразования и обеспечение доступности данных, и просила 

разъяснить, как он планирует выполнить содержащийся в пункте 23 резолю-

ции 76/215 мандат на проведение обследования с целью способствовать разви-

тию сотрудничества в области устойчивого развития со странами со средним 

уровнем дохода. 

201. Было отмечено, что на шестьдесят первой сессии Комитета делегации рас-

смотрели влияние пандемии COVID-19 на ряд аспектов программы и что страны 

со средним уровнем дохода не упоминаются среди категорий стран, перечислен-

ных в разделе «Стратегия и внешние факторы» в планах по программе на 2022  и 

2023 годы. В этой связи одна из делегаций отметила, что все наиболее уязвимые 

страны, включая наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имею-

щие выхода к морю, малые островные развивающиеся государства и страны со 

средним уровнем дохода, находятся в нестабильной ситуации и подверглись 

особо тяжелым испытаниям в ходе пандемии. В частности, было отмечено, что 

страны со средним уровнем дохода не включены в подпрограмму 3 «Устойчивое 

развитие», подпрограмму 4 «Статистика», подпрограмму 5 «Народонаселение», 

подпрограмму 6 «Экономический анализ и политика» и подпрограмму 7 «Госу-

дарственные учреждения и электронное правительство». По мнению делегации, 

страны со средним уровнем дохода должны быть включены в описательную 

часть этих подпрограмм для более эффективного решения конкретных проблем, 

с которыми сталкиваются эти страны. Делегация выразила надежду на то, что, 

поскольку 73 процента бедного населения мира проживает в странах со средним 

уровнем дохода, это будет должным образом учтено, чтобы обеспечить доста-

точную поддержку и этим странам. 

202. Также прозвучал призыв к скоординированной и более активной под-

держке стран со средним уровнем дохода организациями системы Организации 

Объединенных Наций и международной финансовой системой. Одна из делега-

ций подчеркнула важную роль Комитета в обеспечении соблюдения в рекомен-

дациях, выносимых в соответствии с его мандатом, принципа инклюзивности 

для того, чтобы никто не был забыт. Делегация отметила, что работа Комитета 

должна охватывать все группы развивающихся стран, в том числе страны со 

средним уровнем дохода, и что система Организации Объединенных Наций 

должна продолжать совершенствовать механизмы поддержки, предлагаемой 

развивающимся странам, включая страны со средним уровнем дохода. Делега-

ция добавила, что важно изучить все подходы, которые могут принести пользу 

странам со средним уровнем дохода, и привела в пример работу Комитета по 

политике в области развития, который, несмотря на отсутствие мандата в отно-

шении этой группы стран, разрабатывает и применяет дополнительные индексы 

и методологии. Была запрошена дополнительная информация о том, как Коми-

тет может учесть опыт стран со средним уровнем дохода в процессе обзора вы-

полнения плана по программе, чтобы обеспечить им достаточную поддержку.  

203. Было выражено удовлетворением тем, что основное внимание в подпро-

грамме 1 «Межправительственная поддержка и координация в интересах устой-

чивого развития» в рамках десятилетия действий по ускоренному осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года уделяется восстановлению после пан-

демии. 

204. В подпрограмме 2 «Всеохватывающее социальное развитие» было с удо-

влетворением отмечено последовательное выдвижение на первый план вопроса 

борьбы с бедностью. 
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205. Была выражена обеспокоенность по поводу содержания пункта 9.51 и по-

казателей для оценки работы в таблице 9.7 подпрограммы 3 «Устойчивое разви-

тие». Одна из делегаций заявила, что не считает официальным итоговым доку-

ментом диалога высокого уровня по энергетике «глобальную дорожную карту» 

энергетического перехода. Она выразила мнение, что эта «дорожная карта» не 

отражает широкого спектра мнений, высказанных в ходе диалога и что необхо-

димо дальнейшее взаимодействие с государствами-членами. Делегация заявила 

также, что попросит удалить упомянутые ею элементы. Она также отметила, что 

согласованной на межправительственном уровне цели достижения нулевого 

уровня выбросов к 2050 году, упоминаемой в пункте 9.51, не существует. 

206. Одна из делегаций заявила, что подпрограмма 4 «Статистика» и подпро-

грамма 5 «Народонаселение» имеют исключительное значение для осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года. Делегация просила Комиссию по 

народонаселению и развитию уделять больше внимания в своих докладах мерам 

по поддержке рождаемости и семей в странах с падающим уровнем рождаемо-

сти и стареющим населением. Что касается аналитических публикаций Депар-

тамента по этим вопросам, то делегация привлекла внимание к пункту  9.87 

плана по программе, в котором в качестве урока, извлеченного в ходе реализа-

ции программы, упоминается важность работы с национальными партнерами, и 

выразила в связи с этим надежду, что соответствующий план будет реализован 

в максимально возможной степени. 

207. С удовлетворением было отмечено включение в перечень мандатов под-

программы 6 «Экономический анализ и политика» резолюции 76/215 Генераль-

ной Ассамблеи о сотрудничестве в целях развития со странами со средним уров-

нем дохода. В связи с этим был задан вопрос о том, как Департамент планирует 

провести намеченное исследование имеющихся средств поддержки, доступных 

для этой группы стран. Одна из делегаций сослалась на резолюции 74/200 и 

76/191 об односторонних экономических мерах как средстве политического и 

экономического принуждения развивающихся стран и запросила дополнитель-

ную информацию о работе подпрограммы по выполнению соответствующих 

мандатов, а также подчеркнула необходимость отразить эту работу в разделе ре-

зультатов подпрограммы. 

208. Была отмечена важность работы, проводимой в рамках подпрограммы 7 

«Государственные учреждения и электронное правительство», а также деятель-

ности Комитета экспертов по государственному управлению и Форума по во-

просам управления Интернетом. Одна из делегаций напомнила о выданном Ге-

неральной Ассамблеей в резолюции 76/189 мандате на выполнение решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 

и проведение многостороннего диалога по вопросам управления Интернетом. 

Делегация предложила учесть выводы и рекомендации Комитета экспертов в 

ожидаемых результатах подпрограммы, в том числе в пункте о повышении по-

тенциала государственных служащих, где акцент был сделан на гендерном ра-

венстве, в то время как основным требованием следовало сделать повышение их 

профессионализма. 

209. Что касается подпрограммы 8 «Неистощительное лесопользование», то с 

удовлетворением была отмечена деятельность Департамента по поддержке Фо-

рума Организации Объединенных Наций по лесам, а одна из делегаций выра-

зила заинтересованность в усилиях, прилагаемых для решения проблемы таеж-

ных и смешанных лесов, а также в надлежащем учете роли лесов в условиях 

изменения климата. 

210. Что касается подпрограммы 9 «Финансирование устойчивого развития», 

то итоговые документы, относящиеся к подпрограмме, были встречены с 
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удовлетворением, а Департаменту была выражена особая признательность за ра-

боту по привлечению устойчивых инвестиций. Одна из делегаций отметила сме-

лые и прогрессивные инициативы в области реформы глобальных кредитных 

рейтингов, предпринятые Управлением по финансированию устойчивого разви-

тия, и выразила надежду, что подобные инициативы будут представляться и в 

будущем. Делегация также отметила, что в перечне мандатов подпрограммы от-

сутствует резолюция 2021/30 Экономического и Социального Совета об исполь-

зовании технологий с открытым исходным кодом в интересах устойчивого раз-

вития, и просила добавить ее. Она напомнила, что в этой резолюции содержится 

конкретный мандат на разработку Секретариатом предложений об использова-

нии технологий с открытым исходным кодом.  

211. Одна из делегаций заявила, что в подпрограмме 9 произошли значитель-

ные улучшения по сравнению с текстом, рассмотренным на предыдущей сессии. 

Она добавила, что текущая версия программы содержит четкую ссылку на ре-

зультаты международных конференций по финансированию развития и конкрет-

ные ссылки на Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, которая является наиболее актуаль-

ным и важным документом по финансированию развития. Вместе с тем та же 

делегация отметила, что в пункте 9.132 e) говорится о принятии последующих 

мер по результатам работы в рамках Инициативы по финансированию развития 

во время пандемии COVID-19 и в последующий период, также известной как 

«канадско-ямайская инициатива». В этой связи делегация напомнила, что выне-

сенные в рамках Инициативы 259 политических рекомендаций были подготов-

лены по итогам консультаций между государствами-членами, экспертами, науч-

ными кругами и представителями гражданского общества, а не в результате 

межправительственного переговорного процесса и что они не были согласованы 

государствами-членами. Делегация добавила, что некоторые предложения по 

политике представляются полезными, но многие рекомендации остаются спор-

ными. Она также напомнила, что преобразование дискуссионных групп в тема-

тические группы в рамках этой инициативы не было санкционировано государ-

ствами-членами. Поэтому делегация считает, что для вышеупомянутых направ-

лений работы нет мандата и что крайне важно, чтобы работа Межучрежденче-

ской целевой группы по финансированию развития основывалась на Аддис -

Абебской программе действий, а не на инициативах, которые не предусмотрены 

мандатом или не согласованы. Делегация осведомилась о наличии конкретного 

согласованного на межправительственном уровне положения о включении этого 

элемента в подпрограмму, отметив, что, по ее мнению, такого положения нет. 

Еще одна делегация просила исключить из пункта 9.132 e) программы ссылку 

на упомянутую неофициальную канадско-ямайскую страновую инициативу в 

связи с работой Межучрежденческой целевой группы и внедрением комплекс-

ных национальных механизмов финансирования. 

212. Одна из делегаций призвала Департамент продолжать применять в своей 

программе управление по результатам и отметила усилия Департамента по вы-

полнению рекомендаций, вынесенных УСВН. Была запрошена более подробная 

информация о проводимых Департаментом реформах и конкретных результатах, 

которые ожидаются в 2023 году. Были запрошены разъяснения шагов, предпри-

нятых для согласования деятельности Департамента с реформой, проводимой в 

системе развития Организации Объединенных Наций, и роли Департамента в 

системе координаторов-резидентов. 

213. Одна из делегаций отметила, что Департамент играет важную роль в ока-

зании странам помощи в проведении инклюзивной, основанной на данных и 

ориентированной на интересы людей политики, необходимой для достижения 

целей в области устойчивого развития, и просила пояснить, как Департамент 
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координирует свою деятельность с другими частями системы развития Органи-

зации Объединенных Наций. Она добавила, что работа Департамента в области 

устойчивого развития стала еще актуальнее в свете неудач, вызванных панде-

мией COVID-19, недавних сбоев в мировой торговле и надвигающихся угроз 

продовольственной безопасности. Она отметила, что эти проблемы повышают 

риск не выполнить обещание никого не забыть, и подчеркнула, что для дости-

жения целей в области устойчивого развития необходимо сотрудничество с гос-

ударствами-членами, организациями гражданского общества, предпринимате-

лями и другими заинтересованными сторонами.  

214. Одна из делегаций отметила, что основополагающими элементами устой-

чивого экономического развития являются борьба с изменением климата и до-

стижение целей Парижского соглашения. По ее мнению, для того чтобы разви-

тие было поистине устойчивым, необходимо в полной мере учитывать права че-

ловека и защищать права меньшинств, и это следует надлежащим образом отра-

зить в плане по программе. Делегация заявила также, что еще предстоит упоря-

дочить документацию, повысить ясность, уточнить показатели работы и сделать 

так, чтобы в плане по программе уделялось больше внимания результатам, а не 

мероприятиям. В качестве примера делегация привела включение таких показа-

телей, как количество участников совещаний и число стран, посетивших инве-

стиционную ярмарку, вместо результатов ярмарки. Признавая, что Департамент 

принимает самое активное участие в организации этих инвестиционных ярма-

рок, делегация подчеркнула, что Департаменту нужны не просто посетители, а 

реальное увеличение инвестиций вследствие таких мероприятий и что это 

нужно отразить в показателях подпрограммы. 

215. Одна из делегаций напомнила, что на предыдущей сессии программа не 

предусматривала стратегического подхода и содержала разрозненные цели. Де-

легация считает, что в представленной Комитету программе речь идет о сред-

ствах, а не о целях и что основное внимание уделяется организационной струк-

туре, а не целям Департамента, и поэтому Комитету довольно трудно найти 

цели, поставленные в рамках реформы управления, которая была изложена Ге-

неральным секретарем в докладе, озаглавленном «Изменение парадигмы управ-

ления в Организации Объединенных Наций: создание новой архитектуры управ-

ления в целях повышения эффективности и усиления подотчетности» 

(A/72/492/Add.2). Делегация добавила, что на предыдущей сессии такие мо-

менты привели к отсутствию консенсуса по программе, и высказала мнение, что 

избыточная информация в настоящем документе, который построен исключи-

тельно на основе структуры расходов и посвящен средствам осуществления, не 

отражает должным образом целей, поставленных Генеральным секретарем в 

рамках объявленных им реформ. Делегация призвала Департамент вернуться к 

логике управления по целям и результатам, предложенной Генеральным секре-

тарем и одобренной Генеральной Ассамблеей.  

216. Другая делегация отметила, что идет рассмотрение новой структуры бюд-

жета, а в Организации происходит смена парадигмы управления и что Комитету 

следует принять это во внимание при оценке представленной ему программы. 

217. Был поднят вопрос о финансировании устойчивого развития, в частности 

в связи с десятилетием действий, в рамках которого странам было предложено 

ускорить реализацию целей в области устойчивого развития. В этой связи было 

отмечено, что для эффективного достижения целей требуется мобилизация фи-

нансовых ресурсов из различных источников, наиболее важными из которых яв-

ляются внутренние источники, поскольку они, несмотря на их недостаточность, 

считаются наиболее предсказуемыми и надежными. Одна из делегаций отме-

тила, что во многих странах внутренние ресурсы составляют более 
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70 процентов финансирования, требуемого для достижения целей, и что стра-

нам, бюджетные доходы которых составляют менее 50 процентов этих потреб-

ностей, будет трудно изыскать средства, тем более что во многих наименее раз-

витых странах валовой внутренний продукт составляет менее 50 процентов не-

обходимой суммы. В связи с этим была запрошена информация об инициативах, 

которые Департамент предпримет для решения этой ситуации. Делегация за-

явила также, что официальная помощь в целях развития (ОПР) необходима для 

дополнения внутренних ресурсов и играет существенную роль в стимулирова-

нии мобилизации этих ресурсов. Она выразила мнение, что ОПР следует увели-

чить и направить наименее развитым странам и странам с переходной экономи-

кой, чтобы не оставить никого позади. Были запрошены разъяснения инициатив, 

которые Секретариат предпримет для обеспечения того, чтобы страны-доноры, 

предоставляющие ОПР, выполняли давнее обязательство выделять 0,7 процента 

своего валового национального дохода в качестве помощи развивающимся стра-

нам. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

218. Комитет поблагодарил Департамент по экономическим и социальным 

вопросам за важную работу по поддержке государств-членов в реализации 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

219. Комитет приветствовал усилия Департамента по улучшению сотруд-

ничества между его подпрограммами.  

220. Комитет приветствовал тесную координацию Департамента со струк-

турами системы Организации Объединенных Наций и Группой Организа-

ции Объединенных Наций по устойчивому развитию.  

221. Комитет признал роль, которую сыграли в содействии осуществлению 

программ в 2021 году виртуальные и гибридные заседания, включая поли-

тический форум высокого уровня, облегчив участие в заседаниях, в том 

числе для малых островных развивающихся государств, и призвал Депар-

тамент продолжать в соответствующих случаях использовать технологии 

для повышения представленности на заседаниях.  

222. Комитет признал роль стран со средним уровнем дохода и необходи-

мость их включения в общесистемные планы и программы Организации 

Объединенных Наций и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Ге-

нерального секретаря обеспечить полное осуществление резолюции 76/215 

Ассамблеи и других соответствующих резолюций, касающихся потребно-

стей стран со средним уровнем дохода. 

223. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 7 «Экономические и социальные вопросы» предла-

гаемого бюджета по программам на 2023 год со следующими изменениями: 

 

   Общая направленность 
  

   Стратегия и внешние факторы на 2023 год 
 

   Пункт 9.4 
 

 В конце пункта добавить «Кроме того, перед странами со средним 

уровнем дохода по-прежнему стоят серьезные проблемы на пути к до-

стижению целей в области устойчивого развития». 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/215


 
A/77/16 

 

22-10653 57/194 

 

   Пункт 9.8 c) 
 

 Заменить слова «женщин и девочек, а также людей, находящихся 

в уязвимом положении» на «беднейших и наиболее уязвимых людей, в 

частности женщин и девочек». 

 

   Пункт 9.13 c) 
 

 После слов «правительства и другие» вставить слово «соответ-

ствующие». 

 

   Мандаты директивных органов 
 

   Пункт 9.18 
 

 Раздел «Резолюции Экономического и Социального Совета»  

  Вставить  

 21/30 Использование технологий с открытым кодом в интере-

сах устойчивого развития». 

 

   Подпрограмма 3 

   Устойчивое развитие 
 

   Пункт 9.51 
 

 Заменить последнее предложение следующим: «В резолю-

ции 76/210 Генеральная Ассамблея поручила Генеральному секретарю 

продолжать взаимодействие с государствами-членами по вопросам до-

стижения цели 7 в области устойчивого развития в рамках последую-

щей деятельности по итогам диалога высокого уровня». 

 

   Подпрограмма 7 

   Государственные учреждения и электронное правительство 
 

   Пункт 9.106 d)  
 

 Заменить слова «включая подход по принципу «снизу вверх» к та-

ким вопросам, как» словами «включая обсуждение вопросов государ-

ственной политики, касающихся ключевых элементов управления Ин-

тернетом, таких как».  

 

   Пункт 9.107 d) 
 

 После слов «уделяя особое внимание» вставить слова «повыше-

нию профессионализма работников государственного сектора и». 

 

   Подпрограмма 8 

   Неистощительное лесопользование  
 

   Стратегия 
 

   Пункт 9.119 h) 
 

 После слов «государствам-членам» вставить слова «в соответ-

ствующих случаях». 

 После слов «по вопросам, связанным с» вставить слова «неисто-

щительным лесопользованием, в том числе». 
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   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

   Результат 1: прогресс в деле осуществления стратегического плана 

Организации Объединенных Наций по лесам для заинтересованных 

сторон 
 

   Выполнение программы в 2021 году и целевой показатель на 2023 год 
 

   Пункт 9.123 
 

 Заменить слова «разработки предложений по проектам, которые 

могли бы финансироваться банками, для мобилизации финансовых 

средств» словами «организации доступа к финансированию и оказа-

ния помощи государствам-членам в мобилизации ресурсов».  

 

   Результат 3: повышение эффективности Международного соглашения 

по лесам для решения проблем изменения климата и утраты 

биоразнообразия 
 

 Заменить результат на «повышение эффективности Международ-

ного соглашения по лесам, включая правовой документ Организации 

Объединенных Наций о лесах, для содействия достижению целей в об-

ласти устойчивого развития, в том числе относящихся к изменению 

климата и утрате биоразнообразия». 

 

   Пункт 9.127 
 

 После слов «систему глобальных мероприятий в сфере биоразно-

образия на период после 2020 года» добавить «в соответствии с манда-

тами и приоритетами соответствующих межправительственных со-

глашений и инициатив». 

 

   Пункт 9.128 
 

  Заменить текст в пункте следующим: 

 «Опыт, приобретенный в ходе осуществления деятельности 

в рамках данной подпрограммы, заключается в том, что ей необ-

ходимо активизировать свои усилия, включая коммуникацион-

ную стратегию, направленную на подчеркивание взаимозависи-

мой роли лесов в том плане, что они позволяют миру достичь це-

лей в области устойчивого развития, способствуют адаптации к 

изменению климата и поддерживают экосистемные услуги. С уче-

том этого опыта подпрограмма будет продолжать готовить мате-

риалы, способствующие распространению знаний, проводить оч-

ные и виртуальные мероприятия по наращиванию потенциала (в 

соответствующих случаях — учебные практикумы) и работать в 

сотрудничестве с Совместным партнерством по лесам, регио-

нальными партнерами, основными группами и страновыми 

группами Организации Объединенных Наций для обеспечения 

действий на всех глобальных, региональных и национальных 

уровнях. Подпрограмма будет способствовать увеличению вклада 

лесов в решение проблем, связанных с изменением климата и 

утратой биоразнообразия, путем принятия последующих мер по 

итогам двадцать шестой сессии Конференции сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата и работы по реализации комплекса глобальных меро-

приятий в сфере биоразнообразия с учетом мандатов различных 

организаций и структур».  
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   Таблица 9.27 
 

  B. Производство и передача знаний  
 

   Предусмотренная деятельность 5 
 

 Заменить «правового документа Организации Объединенных 

Наций о лесах и другим различным вопросам, касающимся лесов» на 

«глобальных целей в отношении лесов и стратегического плана Орга-

низации Объединенных Наций по лесам». 

 

   Предусмотренная деятельность 7 
 

 Заменить слова «устойчивого развития» словами «неистощитель-

ного лесопользования». 

 

   Подпрограмма 9 

   Финансирование устойчивого развития 
 

   Пункт 9.132 e) 
 

  Заменить текст в пункте следующим: 

 «В соответствии с Аддис-Абебской программой действий и 

действующими мандатами будут приниматься последующие 

меры по реализации Инициативы по финансированию развития 

во время пандемии COVID-19 и в последующий период». 

 

 

  Программа 8  

  Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства  
 

 

224. На своей шестьдесят второй сессии Комитет рассмотрел программу 8 

«Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, и малые островные развивающиеся государства» предлагаемого плана по 

программе на 2023 год и информацию об выполнении программы в 2021 году 

(A/77/6 (Sect. 10)).  

225. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

226. Делегации заявили о своей поддержке Канцелярии Высокого представи-

теля по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и малым островным развивающимся государствам и выразили ей 

признательность за ее работу. Одна из делегаций заявила, что в настоящее время 

мир имеет дело с многочисленными острыми проблемами, включая глубинные 

изменения и самую страшную за последнее столетие пандемию. Разрыв в уровне 

благосостояния, темпах восстановления, уровне развития и показателях имму-

нитета населения увеличивается и оказывает серьезное влияние на общемиро-

вое развитие. В этом контексте наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся госу-

дарства сталкиваются с многочисленными проблемами и трудностями; По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года никогда не 

будет полностью выполнена, если эти страны останутся позади. Делегации 

особо отметили ценную и важную работу Канцелярии Высокого представителя 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.10)


A/77/16 
 

 

60/194 22-10653 

 

и приветствовали ее план по программе на 2023 год, в частности содержащиеся 

в нем стратегии и цели, которые предусматривают укрепление политики, 

направленной на искоренение нищеты в наименее развитых странах и ускорение 

структурных преобразований в их экономике, улучшение транспортного сооб-

щения между развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, и дру-

гими странами и снижение их операционных издержек в сфере торговли, а также 

повышение общей устойчивости малых островных развивающихся государств.  

227. Одна из делегаций заявила, что Канцелярия призвана сыграть важную роль 

в оказании поддержки наименее развитым странам, развивающимся странам, не 

имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам в 

восстановлении после пандемии, особенно с учетом ограниченности потенци-

ала многих из этих стран. Канцелярия внесла ценный вклад в развитие диалога 

по глобальным мерам реагирования на пандемию в части, имеющей отношение 

к соответствующим трем группам стран. Канцелярии важно укреплять коорди-

нацию своей деятельности в рамках всей системы Организации Объединенных 

Наций, с тем чтобы обеспечить эффективное реагирование Организацией на по-

требности наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, и малых островных развивающихся государств. Другая делегация отме-

тила, что пандемия привела к приумножению существующих кризисов и усу-

гублению неравенства, и поэтому необходимо укреплять международное со-

трудничество с указанными тремя группами стран, чтобы никто не был оставлен 

в стороне. Еще одна делегация подчеркнула, что пандемия оказала непропорци-

онально большее воздействие на наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся госу-

дарства. Пока пандемия все еще повсеместно бушует в мире, Канцелярии сле-

дует неизменно оказывать многоаспектную поддержку наиболее уязвимым стра-

нам на их пути к устойчивому восстановлению, ускоренному осуществлению их 

программ действий и достижению целей в области устойчивого развития. Сле-

дует надеяться, что Канцелярия продолжит выполнять свой широкий мандат по 

оказанию помощи 91 наиболее уязвимой стране. 

228. Та же делегация с признательностью отметила, что в 2023 году Канцелярия 

продолжит решительно отстаивать интересы 91 наиболее уязвимого государ-

ства-члена и добиваться, чтобы их особым потребностям и проблемам по-преж-

нему уделялось внимание в соответствии с принципом глобальной солидарно-

сти, в том числе посредством повышения их устойчивости к потрясениям и 

предоставления им более эффективного и оперативного доступа к финансовой 

помощи, учитывая, что многие их них продолжают испытывать трудности в 

связи с последствиями пандемии, изменением климата и задолженностью.  

229. Сославшись на пункт 10.5, одна из делегаций с удовлетворением отметила, 

что Канцелярия продолжит заниматься повышением уровня осведомленности, 

мобилизацией поддержки и достижением консенсуса в отношении наиболее уяз-

вимых стран. Было упомянуто, что благодаря мобилизованным ресурсам наибо-

лее уязвимые страны смогут извлечь пользу из мероприятий по созданию потен-

циала, взаимного обучения и обмена передовым опытом в областях, имеющих 

отношение к целям в области устойчивого развития, и укрепить свой потенциал 

противодействия после пандемии.  

230. Одна из делегаций, ссылаясь на пункт 10.10, спросила, имеются ли какие-

либо альтернативные стратегии осуществления программ действий и достиже-

ния целей для стран, переживающих период нестабильности. Другая делегация 

запросила дополнительную информацию о мероприятиях по оценке, перечис-

ленных в пункте 10.16. Было отмечено, что результаты оценки проекта по укреп-

лению производственного потенциала в наименее развитых странах путем 
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создания благоприятных условий для инвестиций в устойчивую энергетику, ко-

торая была завершена в 2021 году, повлияли на некоторые элементы плана по 

программе на 2023 год.  

231. Одна из делегаций отметила, что, несмотря на препятствия, связанные с 

ограничениями в доступе к интернету в некоторых странах, проведение меро-

приятий с помощью виртуальных средств позволило Канцелярии охватить более 

широкую аудиторию и увеличить число заинтересованных сторон. Также при-

ветствовалось, что Канцелярия намеревается выбирать такой формат проведе-

ния заседаний, который задействует преимущества виртуального и очного об-

щения и сводит к минимуму их соответствующие недостатки. Еще одна делега-

ция обратилась к Канцелярии с просьбой продолжать укреплять партнерские от-

ношения с другими подразделениями Организации Объединенных Наций в рам-

ках компонента развития, такими как Департамент по экономическим и соци-

альным вопросам и региональные экономические комиссии, с тем чтобы спо-

собствовать всестороннему осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года.   

232. Одна из делегаций выразила надежду на то, что в ходе реализации Дохин-

ской программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2022 –

2031 годов Канцелярия сосредоточится на наиболее значимых для этой катего-

рии стран вопросах, в частности в целях ускорения их социально-экономиче-

ского развития и наращивания их потенциала в плане внутреннего роста, разви-

тия производственного сектора и создания их собственных рынков капитала. 

Другая делегация подчеркнула, что на Канцелярии лежит дополнительная от-

ветственность за оказание всесторонней поддержки в контексте пятой Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, ко-

торая будет проведена в Дохе в марте 2023 года, и третьей Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю, которая состоится в 2024 году.  

233. Как отметила одна из делегаций, поскольку пятая Конференция Организа-

ции Объединенных Наций по наименее развитым странам вновь была перене-

сена (с 2022 на 2023 год), основная задача в отношении наименее развиты х 

стран заключается в налаживании новаторских многосторонних партнерств, ко-

торые будут способствовать реализации Дохинской программы действий на 

фоне обостряющегося неравенства и кризиса. Была запрошена информация о 

том, будет ли Дохинская программа действий полностью выполнена к 2031 году 

или ее необходимо будет пересмотреть, а также о том, какие меры принимаются 

для того, чтобы Конференция не была вновь отсрочена.  

234. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что в программе на 

2023 год должным образом учтена подготовка к четвертой Международной кон-

ференции по малым островным развивающимся государствам и третьей Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по развивающимся странам, не име-

ющим выхода к морю. Кроме того, это важная программа, охватывающая работу, 

связанную с некоторыми из наиболее уязвимых стран. Другая делегация под-

черкнула необходимость уделять первоочередное внимание экономической 

устойчивости наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, и малых островных развивающихся государств и их способности 

адаптироваться к связанному с климатом воздействию. Она добавила, что объ-

явила о новой программе по наращиванию потенциала и повышению устойчи-

вости малых островных развивающихся государств, которая направлена на 

укрепление потенциала в целях получения доступа к финансированию и акти-

визации внедрения технических решений. Важно, чтобы наименее развитые 

страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые 
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островные развивающиеся государства участвовали в обсуждениях и чтобы их 

голоса были услышаны, поскольку они зачастую оказываются на переднем крае, 

когда речь идет об изменении климата. Хотя очные заседания имеют жизненно 

важное значение, представителям малых островных развивающихся государств, 

в частности, придется преодолевать большие расстояния, чтобы участвовать в 

них, в то время как проведение заседаний в виртуальном и смешанном формате 

дает им возможность быть более активно задействованными. В этой связи было 

запрошено разъяснение относительно того, каким образом заседания в вирту-

альном или смешанном формате регулируются с точки зрения обеспечения ин-

клюзивности.  

235. Одна из делегаций призвала Канцелярию продолжать осуществлять Про-

грамму действий по ускоренному развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа») и Венскую программу действий для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов в рамках 

Повестки дня на период до 2030 года. По ее мнению, следует также поддержи-

вать тесную координацию с системой Организации Объединенных Наций, 

чтобы обеспечить эффективное удовлетворение Организацией потребностей 

наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 

малых островных развивающихся государств, в том числе путем изыскания воз-

можностей для синергии и упрощения процессов, направленных на достижение 

целей в области устойчивого развития.  

236. Та же делегация заявила, что исследовательский потенциал во многих 

наименее развитых странах ограничен, а доля их научных публикаций состав-

ляет менее 1 процента от общемирового количества публикаций в 2019 году, не-

смотря на то что в них проживает 13 процентов населения мира. Кроме того, 

было отмечено, что в этих странах мало женщин-исследователей. Упоминалось, 

что Канцелярия приглашала исследователей из наименее развитых стран и спе-

циалистов, занимающихся проблематикой наименее развитых стран, на различ-

ные организованные ею мероприятия, чтобы обсудить основные проблемы, с 

которыми сталкиваются эти страны. В 2021 году Канцелярия организовала науч-

ную конференцию «Форум будущего наименее развитых стран», которая про-

шла в смешанном формате. Из 240 исследователей и законодателей, принявших 

в ней участие, около 70 присутствовали очно, причем половину из них состав-

ляли женщины.  

237. Что касается подпрограммы 2 «Развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю» и ее показателя результативности на 2023 год, который касается 

назначения 25 развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, наци-

ональных координаторов по Венской программе действий, то было запрошено 

разъяснение относительно того, назначили ли уже какие-либо страны таких ко-

ординаторов. Также была запрошена подробная информация о предполагаемых 

функциях национальных координаторов и их ожидаемом вкладе в работу Кан-

целярии.  

238. Одна из делегаций с удовлетворением отозвалась о деятельности по нара-

щиванию потенциала в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и 

попросила привести примеры реализованных преобразовательных проектов. 

Другая делегация спросила, были ли разработаны какие-либо аналитические ма-

териалы, направленные на решение конкретных проблем, с которыми сталкива-

ются наименее развитые страны, в целях содействия взаимному обучению по 

вопросам искоренения нищеты и проведения структурных преобразований, в 

том числе посредством всестороннего учета гендерной проблематики. 

239. Одна из делегаций заявила, что наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 
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государства нуждаются в поддержке, чтобы быстрее повысить свою устойчи-

вость к будущим потрясениям, а этого можно достичь только на основе более 

прочного и скоординированного международного сотрудничества. Поэтому то 

обстоятельство, что Канцелярия налаживает широкие и прочные партнерские 

отношения, было высоко оценено. Было признано, что участие молодых людей 

в осуществлении соответствующих программ действий и связанной с ними по-

следующей деятельности имеет большое значение, равно как и расширение со-

трудничества с Канцелярией Посланника Генерального секретаря по делам мо-

лодежи, направленное на поощрение задействования молодых людей. Еще одна 

делегация хотела бы знать, возможно ли в еще большей степени упрочить парт-

нерские отношения с региональными организациями в Африке на основе даль-

нейшего осуществления Совместного рамочного документа Организации Объ-

единенных Наций и Африканского союза об укреплении партнерства в области 

мира и безопасности. 

240. Что касается подпрограммы 3 «Малые островные развивающиеся государ-

ства», то одна из делегаций задала вопрос, предполагается ли учитывать крите-

рии индекса многоаспектной уязвимости в отношении этих стран. Делегация, 

представляющая одно из малых островных развивающихся государств, заявила 

о своей уверенности в том, что индекс многоаспектной уязвимости можно дора-

ботать и начать использовать к декабрю 2022 года, как это было предусмотрено 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 76/203 о реализации Программы «Путь 

Самоа» и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-

щихся государств и последующей деятельности в этой области, и добавила, что 

это позволит более эффективно изыскивать и направлять необходимые финан-

совые ресурсы таким странам. Еще одна делегация отметила, что, согласно таб-

лице 10.15, за последние три года не было проведено ни одного регионального 

или межрегионального совещания по обзору хода осуществления Программы 

«Путь Самоа», в то время как на 2023 год запланировано восемь таких совеща-

ний. Относительно этой масштабной цели была запрошена информация.  

241. Одна из делегаций отметила, что «дорожная карта» ускоренного осуществ-

ления Венской программы действий будет и впредь задавать направление дея-

тельности Канцелярии и способствовать координации ее работы в поддержку 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, которая также способствует 

реализации проектов по созданию устойчивой к изменению климата транспорт-

ной инфраструктуры. По-прежнему будут организовываться учебные семинары 

для законодателей в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, с це-

лью предоставить им знания и возможности участвовать в сетевых объедине-

ниях в целях реализации преобразовательных проектов. Была запрошена инфор-

мация о количестве стран, в которых были реализованы проекты по созданию 

устойчивой к изменению климата транспортной инфраструктуры, и о любых 

других действиях, предпринятых для обеспечения полной реализации «дорож-

ной карты». 

242. Поднимался вопрос о хрупких системах здравоохранения, дефиците внут-

ренних финансовых ресурсов, замедлении темпов мировой торговли и непо-

мерно высоком уровне задолженности, все из которых представляют собой не-

отложные проблемы. Ресурсы, предназначенные для стимулирования экономи-

ческого роста, направляются на удовлетворение неотложных гуманитарных по-

требностей. Выступающая делегация заявила, что любая оказываемая под-

держка должна следовать принципам финансовой ответственности и жизнеспо-

собности с целью не допустить реализации проектов, способных привести к 

увеличению долгового бремени уязвимых сообществ. Необходимо следовать об-

щепризнанным международным нормам транспарентности и уважения 
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суверенитета и национальных приоритетов, а также сбалансированным стандар-

там защиты и сохранения окружающей среды и проводить транспарентную 

оценку стоимости проектов. Кроме того, для обеспечения жизнеспособности 

проектов не менее важно, чтобы их осуществление сопровождалось передачей 

навыков и технологий.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

243. Комитет высоко оценил постоянные усилия Канцелярии, направлен-

ные на активное отстаивание интересов наиболее уязвимых государств-

членов и оказание поддержки наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным разви-

вающимся государствам в деле осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, а также на дальнейшее нала-

живание широких и прочных партнерских отношений, в том числе в рам-

ках и за рамками системы Организации Объединенных Наций.     

244. Комитет поздравил Канцелярию в связи с разработкой и принятием 

Дохинской программы действий и отметил, что важнейшей задачей, стоя-

щей перед наименее развитыми странами и международным сообществом, 

является обеспечение ее эффективного осуществления в поддержку По-

вестки дня на период до 2030 года.     

245. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря призвать Канцелярию содействовать осуществлению Дохинской 

программы действий, оказывать поддержку межучрежденческой целевой 

группе по выходу стран из категории наименее развитых и продолжать со-

трудничать с координаторами-резидентами.     

246. Комитет, констатируя важность организации пятой Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по наименее развитым странам в 

2023 году, отметил, что основная задача в отношении наименее развитых 

стран заключается в налаживании новаторских многосторонних парт-

нерств, которые будут способствовать реализации Дохинской программы 

действий на фоне все большего неравенства и в период восстановления по-

сле пандемии COVID-19 и преодоления ее последствий.       

247. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря призвать Канцелярию содействовать осуществлению Венской 

программы действий и расширению торговли и сообщения в развиваю-

щихся странах, не имеющих выхода к морю.     

248. Комитет отметил, что «дорожная карта» ускоренного осуществления 

Венской программы действий будет и впредь задавать направление дея-

тельности Канцелярии и способствовать координации ее работы в под-

держку развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, которая также 

способствует реализации проектов по созданию устойчивой к изменению 

климата транспортной инфраструктуры. Комитет отметил также, что в со-

ответствии с «дорожной картой» по-прежнему будут организовываться 

учебные семинары для законодателей в развивающихся странах, не имею-

щих выхода к морю, с целью предоставить им знания и возможности участ-

вовать в сетевых объединениях в целях реализации преобразовательных 

проектов. 

249. Комитет с удовлетворением отметил, что подпрограмма 3 «Малые ост-

ровные развивающиеся государства» была своевременно обновлена, чтобы 

отразить в ней резолюцию 76/203 Генеральной Ассамблеи и информацию о 
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подготовке к четвертой Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам.   

250. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря призвать Канцелярию содействовать реализации Программы 

«Путь Самоа», в том числе посредством задействования сетей националь-

ных координаторов и внедрения индекса многоаспектной уязвимости для 

улучшения доступа к финансированию развития.    

251. Комитет отметил, что Канцелярии важно активизировать ее информа-

ционно-пропагандистскую деятельность, связанную с мобилизацией ресур-

сов на цели устойчивого развития в наименее развитых странах, развива-

ющихся странах, не имеющих выхода к морю, и малых островных развива-

ющихся государствах, особенно в отношении государственного и частного 

финансирования, включая финансирование инновационной деятельности, 

для повышения устойчивости к внешним потрясениям и, следовательно, 

содействия прогрессу государств-членов в достижении целей в области 

устойчивого развития.    

252. Комитет признал важность участия молодежи в осуществлении про-

грамм действий в отношении наименее развитых стран, развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся гос-

ударств и принятии последующих мер в связи с ними. Комитет отметил, что 

Канцелярия будет укреплять сотрудничество с Канцелярией Посланника 

Генерального секретаря по делам молодежи в целях содействия вовлечению 

молодых людей в межправительственные переговоры и процессы Органи-

зации Объединенных Наций, их участию в них и внесению ими соответству-

ющего вклада.    

253. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год со следую-

щими изменениями: 

 

   Мандаты директивных органов 
 

   Пункт 10.14 
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

   Подпрограмма 1 
   Наименее развитые страны 

 

  Добавить 

 75/233 Четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 

области оперативной деятельности в целях развития, 

осуществляемой системой Организации Объединенных 

Наций 
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   Подпрограмма 2 
   Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю 

 

  Добавить 

 75/233 Четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в обла-

сти оперативной деятельности в целях развития, осуществ-

ляемой системой Организации Объединенных Наций 

 

   Подпрограмма 3 
   Малые островные развивающиеся государства 

 

  Добавить 

 75/233 Четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 

области оперативной деятельности в целях развития, 

осуществляемой системой Организации Объединенных 

Наций 

 

   Подпрограмма 3 
   Малые островные развивающиеся государства 

 

   Цель 
 

   Пункт 10.45 
 

 Заменить слова «повысить экономическую, социальную и эколо-

гическую устойчивость» на «обеспечить устойчивое развитие и повы-

сить экономическую, социальную и экологическую устойчивость».    
 

 

  Программа 9  

  Поддержка Организацией Объединенных Наций Повестки дня 

на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть» — 

стратегическое партнерство в интересах прогресса в деле 

осуществления 
 

 

  Приверженность последующим планам осуществления Повестки 

дня на период до 2063 года  
 

254. На своем 11-м заседании 6 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 9 (Поддержка системой Организации Объединенных Наций Повестки 

дня Африканского союза на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 

видеть» — стратегическое партнерство в интересах прогресса в деле осуществ-

ления и приверженность последующим планам осуществления Повестки дня на 

период до 2063 года) предлагаемого плана по программам на 2023 год и инфор-

мацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 11)).  

255. Заместитель Генерального секретаря и Специальный советник по Африке 

представила программу и ответила на вопросы, заданные Комитетом в ходе рас-

смотрения программы.  

 

  Обсуждение 
 

256. Делегации поддержали и высоко оценили работу Канцелярии Специаль-

ного советника по Африке, которая содействует развитию Африканского конти-

нента, отвечая за применение последовательного и комплексного подхода к ока-

занию Организацией Объединенных Наций помощи Африке и устранению про-

белов в этом деле, отслеживая выполнение всех соответствующих решений 
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глобальных саммитов и конференций Организации Объединенных Наций, каса-

ющихся Африки, координируя и направляя подготовку докладов и материалов, 

касающихся Африки, инициируя подготовку докладов по важнейшим вопросам, 

затрагивающим Африку, контролируя выполнение обязательств, взятых в отно-

шении развития Африки, и координируя глобальную информационно-пропаган-

дистскую деятельность в поддержку Нового партнерства в интересах развития 

Африки (НЕПАД) — программы, которая в настоящее время осуществляется в 

рамках Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года. Делегации 

подчеркнули важность координирующей роли Канцелярии в этом отношении и 

в поддержке деятельности по выполнению Повестки дня на период до 2063 года. 

Одна из делегаций спросила, в какой степени в рамках программы осуществля-

ются планы по мобилизации широкой сети системы координаторов-резидентов 

и взаимодействию с Управлением по координации деятельности в целях разви-

тия, от которых зависит успешная реализация Повестки дня на период до 

2063 года. 

257. Несколько делегаций отметили, что изменение названия программы в со-

ответствии с рекомендацией, вынесенной Комитетом на его шестьдесят первой 

сессии в 2021 году, пошло на пользу работе в рамках программы, поскольку это 

позволило уточнить ее цель, а также улучшить структуру самой программы и 

сделать ее описание более лаконичным и понятным и в большей степени соот-

ветствующим ее прямому мандату. Одна из делегаций приветствовала измене-

ния в названиях трех подпрограмм, которые были предложены, чтобы обеспе-

чить их согласованность как с Повесткой дня на период до 2063 года, так и с 

новой стратегией в рамках программы, как об этом говорится в пункте 11.6.  

258. Другая делегация подчеркнула важность программы и ее целей — повы-

шение степени координации, слаженности и согласованности деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций в Африке, включая оказание поддержки Афри-

канскому союзу, — и отметила, что программа может эффективно осуществ-

ляться только при условии надлежащего взаимодействия с заинтересованными 

субъектами и мониторинга с их стороны и поддержания прочных отношений с 

Африканским союзом. Делегация отметила, что ЭКА может играть активную 

роль в поощрении региональной интеграции и что создание Африканской кон-

тинентальной зоны свободной торговли откроет возможности для принятия мер 

по поддержке восстановления после пандемии и для решения задач, связанных 

с продовольственным суверенитетом. Делегация также заявила, что План дей-

ствий Африканского союза по «зеленому» восстановлению может служить ос-

новой для некоторых из предлагаемых мероприятий, и в этой связи просила 

представить обновленную информацию о поддержке, оказываемой Организа-

цией Объединенных Наций в отношении Плана действий.  

259. Делегация подтвердила, что работу в рамках программы было решено ве-

сти в шести кластерных областях. Делегация выразила удовлетворение по по-

воду того, что в программе уделяется особое внимание принятию необходимых 

мер по восстановлению в связи с социально-экономическими последствиями 

пандемии, проблемам молодежи и введению в действие Африканской континен-

тальной зоны свободной торговли. Делегация заявила, что она считает важными 

такие вопросы, как доступ к энергоресурсам и применение сбалансированного 

подхода к их потреблению с учетом всех трех аспектов устойчивого развития. 

Делегация с удовлетворением отметила мероприятия, связанные с цифровиза-

цией здравоохранения и развитием фармацевтической промышленности на ос-

нове местного производства. 

260. Что касается пандемии, то одна из делегаций выразила обеспокоенность по 

поводу ее постоянного воздействия на экономическое и политическое 
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положение и на обстановку в плане безопасности и в гуманитарной сфере в Аф-

рике и по поводу того, что пандемия привела к обострению конфликтов на этом 

континенте, и рекомендовала сосредоточить усилия в рамках программы на вос-

становлении после пандемии и укреплять партнерские отношения с другими де-

партаментами, занимающимися вопросами развития, включая Департамент по 

экономическим и социальным вопросам, Канцелярию Высокого представителя 

по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю, и малым островным развивающимся государствам, и региональными 

экономическими комиссиями, чтобы оказать Африке поддержку в реализации 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и По-

вестки дня на период до 2063 года. Делегация заявила, что, как указано в 

пункте 11.3, в 2021 году пандемия вновь доказала, что ни одна страна не готова 

в одиночку справиться с вызовами будущего, и что пандемия создала возмож-

ность для стимулирования изменения парадигмы в международной многосто-

ронней системе, что особенно актуально для Африки. Делегация добавила, что 

для этого необходима новая концепция, отражающая и усиливающая роль Аф-

рики как одного из главных заинтересованных субъектов и одного из основных 

участников международной деятельности, который может делиться информа-

цией о своем успешном опыте и передовой практике; концепция, которая сти-

мулирует глобальные дискуссии по вопросам, являющимся ключевыми для раз-

вития континента, таким как мобилизация внутренних ресурсов, сбалансиро-

ванное использование энергоресурсов и роль цифровизации в деятельности по 

поддержке организационного строительства, инноваций и экономического ро-

ста; концепция, исходящая от Африки и отражающая воззрения самой Аф-

рики, — концепция, которая должна быть в полной мере принята в Организации 

Объединенных Наций и за ее пределами; и что стратегия осуществления данной 

программы должна быть направлена на популяризацию этой новой концепции.  

261. Делегация заметила, что сейчас, когда Организация Объединенных Наций 

готовится продолжить работу по восстановлению по принципу «лучше, чем 

было», крайне важно сделать так, чтобы Африка воспользовалась созданными 

пандемией возможностями, в частности для того, чтобы стимулировать систем-

ные изменения, ведущие к тому, чтобы этот континент занял свое законное ме-

сто в мире в качестве динамичной силы, влиятельного участника международ-

ной деятельности и партнера в многосторонней системе; направить дебаты в 

сторону обсуждения вопросов, имеющих кардинальное значение для экономи-

ческого роста и развития Африки; изменить представления о континенте и пре-

творять в жизнь вышеупомянутую концепцию, в том числе посредством распро-

странения информации об успешном опыте африканских стран.  

262. Делегации заявили, что они ценят то, что Канцелярия Специального совет-

ника по Африке, ЭКА и Департамент глобальных коммуникаций будут продол-

жать содействовать цифровизации и введению в действие Африканской конти-

нентальной зоны свободной торговли в качестве важнейших инструментов вос-

становления и что в рамках всех трех подпрограмм будет уделяться еще больше 

внимания адаптации к изменению климата и расширению доступа к энергоре-

сурсам для обеспечения того, чтобы африканские страны имели возможность 

снабжать энергоресурсами процесс своей индустриализации и, следовательно, 

могли укрепить свою жизнестойкость. Несколько делегаций заявили, что суще-

ствует значительный разрыв в уровнях развития между Африкой и остальным 

миром, и поставили под сомнение вероятность достижения континентом запла-

нированных целей при нынешних темпах их реализации. В качестве причин не-

достаточно быстрых темпов реализации целей были упомянуты, в частности, 

последствия изменения климата, и это при том, что Африка мало способство-

вала изменению климата; отставание в индустриализации; воздействие 
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пандемии и недостаточный охват населения вакцинацией. Делегации спросили, 

не пора ли подумать о принятии для Африки плана, аналогичного плану Мар-

шалла, который был разработан для Европы после Второй мировой войны. Одна 

из делегаций заявила, что Повестка дня на период до 2063 года должна была 

стать для Африки эквивалентом плана Маршалла, и спросила, чего не хватает в 

Повестке дня для обеспечения ее успеха. Делегация предположила, что осу-

ществление плана Маршалла и создание Европейского сообщества были бы не-

возможны без отказа от некоторых аспектов суверенитета, и спросила, должны 

ли политическая ориентация такой деятельности и планы в отношении Африки 

отражать аналогичный подход. Другая делегация заявила, что, по ее мнению, в 

рамках программы должны и дальше осуществляться инвестиции в долгосроч-

ное экономическое и социальное развитие на основе создания трансграничной 

и трансрегиональной инфраструктуры, индустриализации, сокращения масшта-

бов нищеты, создания рабочих мест и модернизации сельского хозяйства, и 

спросила, насколько на самом деле вероятно, что Африка сможет реализовать к 

2030 году стратегические цели в области развития. Одна из делегаций отметила, 

что с точки зрения демографии население Африки является самым молодым в 

мире и что своевременное и целевое инвестирование в человеческий капитал 

может усилить производительный потенциал будущей рабочей силы и ускорить 

экономический рост в интересах женщин и молодежи. Делегация заявила, что 

исключительную важность для достижения целей развития человеческого капи-

тала имеет осуществление скоординированной деятельности и что отдельные 

реформы вряд ли позволят достичь таких результатов, которые необходимы для 

полного обеспечения охраны здоровья и образования людей в течение первых 

8000 дней их жизни. Было также выражено мнение, что прогресс возможен и 

что между партнерами в области развития имеется консенсус в отношении того, 

что инвестиции в первые два десятилетия жизни людей имеют исключительно 

важное значение для максимального укрепления потенциала нации с точки зре-

ния человеческого капитала.  

263. Делегации указали, что они выступают за углубление сотрудничества 

между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом и что, по их 

мнению, после проведенных в ней реформ Канцелярия сможет играть более ак-

тивную роль в этом процессе. Другая делегация заявила о важности обеспечения 

взаимодополняемости в работе Организации Объединенных Наций и Африкан-

ского союза по реализации Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня 

на период до 2063 года, в частности путем предоставления помощи Агентству 

Африканского союза по развитию, и с удовлетворением отметила проводимую 

политику учета приоритетов африканских стран и диалог с Группой африкан-

ских государств. Одна из делегаций указала, что вместе с несколькими африкан-

скими странами она выступила с инициативой «Партнерство для развития Аф-

рики», которая предусматривает объединение усилий международного сообще-

ства для оказания континенту эффективной помощи в его стремлении обеспе-

чить устойчивое развитие, и что она готова сотрудничать на трехсторонней и 

многосторонней основе с соответствующими участниками.  

264. Было подчеркнуто, что международные партнеры продолжают оказывать 

поддержку в обеспечении устойчивого развития в Африке посредством предо-

ставления финансовых взносов и технической помощи и принятия директивных 

рамочных документов, способствующих повышению ответственности африкан-

ских стран и расширению их полномочий и возможностей, и было выражено 

мнение, что международные организации и партнеры полностью привержены 

реализации многосторонних проектов и программ, призванных содействовать 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, Повестки дня на период 

до 2063 года, НЕПАД и приоритетных целей Африканского союза и африкан-
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ских стран. Партнерство между Организацией Объединенных Наций и Афри-

канским союзом становится все крепче благодаря дальнейшему осуществлению 

положений Совместного рамочного документа Организации Объединенных 

Наций и Африканского союза об укреплении партнерства в области мира и без-

опасности и обновленному подходу к осуществлению Рамочного документа Аф-

риканского союза и Организации Объединенных Наций об осуществлении По-

вестки дня на период до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, а также благодаря принятию Рамочного документа 

Африканского союза и Организации Объединенных Наций по вопросам прав че-

ловека.  

265. Одна из делегаций отметила стратегию и внешние факторы на 2023 год, в 

частности пункты 11.4, 11.5 и 11.7, и внешний фактор, о котором говорится в 

пункте 11.11 a). Другая делегация спросила, что именно изменилось во время 

переориентации приоритетов африканских стран в направлении продолжения 

работы по принципу «лучше, чем было», о чем говорится в пункте, относящемся 

к этому внешнему фактору. Одна из делегаций заявила, что она признательна за 

то, что, как указано в пункте 11.13, в соответствии со Стратегией Организации 

Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалидностью в рамках про-

граммы будут продвигаться — посредством проводимых по линии программы 

мероприятий и рекомендаций по вопросам политики — предложения, конкретно 

способствующие охвату инвалидов, и будут приниматься меры, необходимые 

для расширения доступности ее продукции и ее мероприятий. Другая делегация 

подчеркнула, что она выступает за принятие решительных мер по обеспечению 

как учета гендерной проблематики, так и инклюзии инвалидов, и спросила, ка-

ким образом программа будет способствовать укреплению африканских норма-

тивных механизмов и их применению, чтобы обеспечить устойчивое осуществ-

ление таких мер.  

266. Что касается подпрограммы 2 «Региональная координация поддержки Ор-

ганизацией Объединенных Наций комплексного осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и Повестки дня на период 

до 2063 года» и подпрограммы 3 «Деятельность по информированию и повыше-

нию осведомленности общественности в поддержку Повестки дня на период до 

2063 года», то одна из делегаций просила представить дополнительную инфор-

мацию о том, почему не были достигнуты цели, поставленные в связи с резуль-

татом 1 (Освещение проблем и приоритетов Африки в цифровом и многоязыч-

ном мире) подпрограммы 3 и результатом 2 (Роль перехода на цифровые техно-

логии в обеспечении устойчивого восстановления после пандемии) подпро-

граммы 2 в отношении числа подписчиков на аккаунтах журнала “Africa 

Renewal” в социальных сетях и в отношении доли внутриафриканской торговли 

в общем объеме торговли Африки соответственно. Другая делегация спросила в 

связи с пунктом 11.49 с), почему информационные материалы не будут перево-

диться на все шесть официальных языков и почему было принято решение пе-

реводить такие материалы на суахили. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

267. Комитет с удовлетворением отметил, что вынесенная им на шестьде-

сят первой сессии рекомендация об изменении названия программы была 

одобрена Генеральной Ассамблеей.  

268. Члены Комитета приветствовали тот факт, что в программе делается 

последовательный акцент на областях, соответствующих Повестке дня на 

период до 2030 и Повестке дня на период до 2063, включая введение в дей-

ствие Африканской континентальной зоны свободной торговли, и подчерк-
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нули необходимость оказания африканским странам дальнейшей под-

держки с учетом их национальных приоритетов и потребностей . 

269. Комитет дал высокую оценку Канцелярии Специального советника за 

ее усилия по обеспечению последовательного и комплексного подхода к ока-

занию Организацией Объединенных Наций помощи Африке и устранению 

пробелов в этом деле и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Гене-

рального секретаря продолжать поощрять согласованность и синергию в 

работе Организации Объединенных Наций, ориентированной на Африку, 

согласно мандату, а также обеспечить, чтобы эта работа была неизменно 

увязана с Повесткой дня на период до 2030 года и Повесткой дня на период 

до 2063 года.  

270. Комитет с удовлетворением отметил, что в рамках программы будут и 

впредь прилагаться усилия по повышению слаженности работы системы 

Организации Объединенных Наций в Африке за счет максимального ис-

пользования факторов взаимодополняемости с междепартаментской целе-

вой группой по африканским вопросам, которой оказывает содействие Кан-

целярия Специального советника.  

271. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря обратиться к Канцелярии Специального советника с призывом 

продолжать тесное сотрудничество с учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций, занимающимися вопросами развития, ЭКА, региональ-

ными экономическими сообществами и региональными и субрегиональ-

ными организациями, особенно с Африканским союзом, в том, что касается 

координации международных усилий по оказанию африканским странам 

поддержки в их продолжающихся усилиях по борьбе с пандемией и восста-

новлению после нее.  

272. Принимая во внимание решающую роль африканской молодежи в раз-

витии континента, Комитет с удовлетворением отметил, что Канцелярия 

Специального советника разработала широкий спектр мероприятий по 

поддержке молодых людей и обеспечению их включения в стратегии осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период 

до 2063 года.  

273. Комитет с обеспокоенностью отметил воздействие пандемии на соци-

ально-экономическую сферу Африки и ее последствия для экономики, си-

стем здравоохранения, структур социальной защиты, занятости, образова-

ния и других областей, имеющих решающее значение для развития конти-

нента, и подчеркнул настоятельную необходимость усиления координации 

и активизации информационно-пропагандистской деятельности в работе с 

Африканским союзом для смягчения последствий пандемии. Комитет реко-

мендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря обра-

титься к Канцелярии Специального советника с призывом руководство-

ваться Повесткой дня на период до 2030 года и Повесткой дня на период до 

2063 года при планировании и осуществлении программ и проектов по 

борьбе с воздействием пандемии, с тем чтобы повысить жизнестойкость 

континента и добиться устойчивого и всеохватного восстановления.  

274. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 9 (Поддержка системой Организации Объединенных 

Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года «Африка, 

какой мы хотим ее видеть» — стратегическое партнерство в интересах про-

гресса в деле осуществления) предлагаемого бюджета по программам на 

2023 год со следующим изменением:  
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   Подпрограмма 2 

   Региональная координация поддержки Организацией Объединенных 

Наций комплексного осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и Повестки дня на период 

до 2063 года  
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год  
 

 В названии результата 2 заменить формулировку «ориентирован-

ного на преобразования» на «устойчивого, всеохватного и ориентиро-

ванного на создание потенциала противодействия». 

 

 

  Программа 10  

  Торговля и развитие  
 

 

275. На своем 8-м заседании 3 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 10 «Торговля и развитие» предлагаемого плана по программам на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 12) 

и A/77/6 (Sect. 13)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секре-

тариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

276. Заместитель Генерального секретаря ЮНКТАД и заместитель Исполни-

тельного директора МТЦ представили программу и ответили на вопросы, задан-

ные Комитетом в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

277. Делегации выразили признательность за представление программы и от-

метили хорошее качество докладов.  

278. Делегации высказались в поддержку работы, проводимой в рамках про-

граммы, а некоторые делегации заявили о своей полной поддержке предложен-

ного плана по программе на 2023 год. Одна из делегаций высоко оценила про-

грамму за отличную и сбалансированную работу в интересах всех развиваю-

щихся стран, и в связи с этим другая делегация заявила о необходимости того, 

чтобы Комитет, как в предыдущем году, достиг консенсуса по плану по про-

грамме. 

279. Делегации высказали мнение о важности работы ЮНКТАД и МТЦ, и в 

связи с этим одна из делегаций заявила, что торговля является важным инстру-

ментом для сокращения бедности и реализации целей в области развития. Было 

высказано мнение, что торговля, будучи одним из основных двигателей миро-

вого экономического роста, должна играть особо важную роль в экономической 

глобализации и реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. 

280. Еще одна делегация подчеркнула важность межсекторальной координации 

в рамках системы Организации Объединенных Наций, особенно теперь, когда 

мировая экономика с трудом восстанавливается от последствий пандемии 

COVID-19, которая обострила ранее возникшие проблемы. Делегация выразила 

надежду на то, что ЮНКТАД, играя руководящую роль и поддерживая всесто-

роннюю координацию по сквозным вопросам с ЭКЛАК, ЭСКЗА и ЭКА, продол-

жит оказывать техническое содействие, предоставлять материалы и выносить 

прямые рекомендации в целях разработки качественной государственной поли-

тики и расширения экономической интеграции. Другая делегация выразила при-

знательность за продолжающуюся координацию международного диалога по 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.12)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.13)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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противодействию негативным последствиям пандемии для торговли и мировой 

экономики. 

281. Что касается сотрудничества с другими структурами, то было отмечено, 

что подпрограмма 4 «Технологии и материально-техническое обеспечение» и 

подпрограмма 5 «Африка, наименее развитые страны и специальные про-

граммы» охватывают наименее развитые страны, страны, не имеющие выхода к 

морю, и малые островные развивающиеся государства и это связывает их с про-

граммой 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства». В этой связи 

был задан вопрос о том, как деятельность ЮНКТАД связана с деятельностью 

Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам. Была запрошена информация о сотрудничестве между 

ЮНКТАД и Канцелярией Высокого представителя и о возможных синергизме и 

дублировании. 

282. В связи с пандемией COVID-19 были заданы вопросы о влиянии пандемии 

на мировую экономику и о восстановлении после пандемии, особенно в наиме-

нее развитых странах. В этой связи был задан вопрос о мерах, которые обе ор-

ганизации — ЮНКТАД и МТЦ — намерены принять для расширения, обеспе-

чения и улучшения доступа к рынкам для наименее развитых стран.   

283. Было высказано мнение, что торговля должна способствовать восстанов-

лению экономики и что следует уделить внимание восстановлению экономики 

менее развитых стран, так как они в несоразмерной степени пострадали от кри-

зисов. Было отмечено также, что в рамках восстановления следует воспользо-

ваться возможностью запустить процессы, необходимые для инвестиций в эко-

номику будущего, и что при этом следует уделить внимание достижению кли-

матических целей и цифровым преобразованиям. Делегация одной из стран со-

общила, что ее страна предприняла шаги для решения этих задач, в частности 

внесла вклад в работу Механизма по обеспечению глобального доступа к вакци-

нам от COVID-19 (COVAX) с целью повысить глобальную устойчивость к 

COVID-19 и реализует проект «Женщины в торговле» в Западной Африке в со-

трудничестве с МТЦ с целью расширить возможности африканских женщин-

фермеров и предпринимательниц.  

284. Далее было отмечено, что государства-члены должны продолжать разви-

вать торговлю так, чтобы она вела к процветанию для всех, включая микро-, 

малые и средние предприятия, женщин и коренные народы. Было высказано 

мнение, что ЮНКТАД следует продолжать работу по цифровизации и что пан-

демия показала огромный потенциал цифровой торговли и цифровой эконо-

мики, которые могут позволить микро-, малым и средним предприятиям и мо-

лодым предпринимателям выйти на новый уровень и освоить международную 

торговлю. 

285. Одна из делегаций выразила согласие с применяемыми подходами к оказа-

нию странам в рамках технического сотрудничества помощи в решении про-

блем, которые усилились или проявились в ходе пандемии COVID-19, и повы-

шении их стойкости к будущим экономическим потрясениям путем наращива-

ния производственного потенциала, повышения потенциала для разработки и 

реализации политики в областях финансирования развития, инвестиций, меж-

дународной торговли, науки и технологий, а также содействия устойчивому раз-

витию. 

286. Делегации заявили, что они поддерживают и отстаивают многосторонний 

подход. Кроме того, делегации выразили убежденность в том, что ЮНКТАД 
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могла бы и далее содействовать государствам в преобразовании и диверсифика-

ции их экономики, а также уверенность в том, что для успешного решения боль-

ших глобальных проблем необходимы сотрудничество и диалог на международ-

ном уровне. 

287. Одна из делегаций запросила информацию о том, какого рода поддержку 

ЮНКТАД будет оказывать развивающимся странам в рамках многосторонних 

мер по облегчению бремени задолженности с учетом условий, в которых эти 

страны оказались во время пандемии и в которых они остаются и по сей день. В 

связи с этим была запрошена информация о том, какую помощь планируется 

оказать странам с задолженностью. 

288. Еще одна делегация запросила дополнительную информацию о сотрудни-

честве ЮНКТАД с международными финансовыми учреждениями в целях до-

стижения прогресса в долгосрочном решении проблем задолженности развива-

ющихся стран и укрепления национального потенциала для эффективного 

управления долгом. Была запрошена информация о том, включает ли это сотруд-

ничество обмен статистическими и другими данными и опытом и если да, то 

является ли оно регулярным или ситуативным. 

289. Было с удовлетворением отмечено включение в мандат программы вопро-

сов региональной интеграции и содействия диалогу между региональными ин-

теграционными объединениями, и было высказано мнение о том, что интеграция 

должна стать важным направлением деятельности ЮНКТАД в качестве нового 

компонента многостороннего подхода в рамках международной повестки дня.  

290. Делегация одной из стран, которая относит себя к странам со средним 

уровнем дохода, заявила, что страны этой категории сталкиваются с серьезными 

трудностями в получении доступа к финансированию для развития. Было вы-

сказано мнение о настоятельной необходимости такого финансирования для 

преодоления тяжелых последствий пандемии для экономики таких стран и эко-

логичного, устойчивого и всеохватного восстановления наряду с глубокими тех-

нологическими преобразованиями. Были отмечены проблемы, с которыми стал-

киваются страны со средним уровнем дохода, особенно из-за трудностей в до-

ступе к финансированию и программам международного сотрудничества, и 

было заявлено, что это относится и к странам с переходной экономикой. 

291. Одна из делегаций просила разъяснить меры по улучшению доступа к 

льготному финансированию, особенно для стран, переходящих из категории 

наименее развитых в категорию стран со средним уровнем дохода, и некоторые 

меры по облегчению бремени задолженности, которые запланированы в про-

грамме для оказания таким странам помощи в восстановлении после пандемии 

COVID-19. 

292. Одна из делегаций высказала мнение, что при формулировании мандата 

ЮНКТАД следует учитывать также интересы стран со средним уровнем дохода, 

в которых проживает около 70 процентов населения мира. 

293. Одна из делегаций подчеркнула важность основной задачи ЮНКТАД — 

поддержки всеохватного развития и роста развивающихся стран посредством 

торговли, инвестиций и технологий. Другая делегация отметила, что в предла-

гаемом плане по программе на 2023 год среди новых результатов числятся 

устранение барьеров в торговле, расширение участия африканских стран в ре-

гиональных и глобальных цепочках добавленной стоимости, поддержка в вос-

становлении и повышении стойкости, а также содействие развитию цифровой 

экономики и логистики и что этим аспектам делегация придает большое значе-

ние. 
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294. По мнению другой делегации, ЮНКТАД, работающая на стыке торговли и 

развития, является прекрасным примером сотрудничества между государствами 

и разными другими субъектами, что очень актуально сегодня для выполнения 

обязательства никого не забыть. 

295. Одна из делегаций признала значительным вклад ЮНКТАД в обеспечение 

всестороннего рассмотрения системой Организации Объединенных Наций во-

просов торговли и развития и смежных вопросов в областях финансов, техноло-

гий, инвестиций и устойчивого развития, а также вклад в скоординированный 

международный диалог по мерам реагирования на пандемию COVID-19 и вос-

становления после нее, а другая делегация заявила, что роль программы сейчас 

как никогда важна в свете последствий пандемии COVID-19. 

296. Одна из делегаций отметила, что в разделе «Мандаты и справочная инфор-

мация» доклада произошли значительные изменения. Было подчеркнуто, что 

этот раздел должен сохранять постоянство и быть посвященным основному и 

базовому мандату ЮНКТАД, и была выражена обеспокоенность по поводу не-

которых новых элементов, упомянутых в нем, тем более что они не включены в 

перечень мандатов, выданных ЮНКТАД директивными органами. 

297. Одна из делегаций указала на свои давние отношения с ЮНКТАД: 50  лет 

назад она приняла у себя ее третью сессию. Делегация признала, что с тех пор 

мир претерпел значительные изменения, и заявила, что величайшие глобальные 

вызовы многоаспектны, а потому невозможно отделять социальное от экономи-

ческого и экологического. 

298. Что касается стратегии и внешних факторов на 2023 год, то было выражено 

удовлетворение тем, что ЮНКТАД уделила внимание взаимосвязанным вопро-

сам, касающимся устойчивого экономического роста и развития и имеющим 

огромное значение для всех стран. В этой связи было отмечено, что согласно 

пункту 12.6 доклада ЮНКТАД планирует способствовать формированию но-

вого комплексного подхода к экономике развития, который позволит в больше й 

степени учитывать факторы инклюзивности и изменения климата, а согласно 

пункту 12.7 ЮНКТАД планирует содействовать структурным преобразованиям 

и продолжать предоставлять достоверную статистическую информацию и пока-

затели в областях торговли и развития. 

299. Делегации выступили в поддержку итогового документа пятнадцатой сес-

сии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию — Бриджтаунского пакта. Одна из делегаций выразила Генеральному сек-

ретарю ЮНКТАД благодарность за ее инициативу и усилия по укреплению всех 

трех основных направлений деятельности ЮНКТАД: межправительственного 

диалога, аналитической работы и технической помощи. Делегация с удовлетво-

рением отметила, что все подразделения секретариата ЮНКТАД четко отразили 

в предлагаемом плане по программе на 2023 год положения Бриджтаунского 

пакта, и заявила, что это позволяет надеяться на эффективное выполнение об-

новленного мандата ЮНКТАД и достижение отличных результатов в области 

торговли и развития, особенно в свете предстоящей шестидесятой годовщины 

создания организации. 

300. Одна из делегаций заявила, что разделяет высказанное в Бриджтаунском 

пакте мнение о том, что главными глобальными препятствиями на пути к эконо-

мическому восстановлению и устойчивому развитию являются рост неравен-

ства и уязвимости, изменение климата и деградация окружающей среды, а также 

цифровой разрыв. 

301. Также в связи с пятнадцатой сессией ЮНКТАД одна из делегация привет-

ствовала Бриджтаунский пакт и его принятие консенсусом и выразила мнение, 
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что он укрепляет мандат ЮНКТАД в области устойчивого экономического роста 

и развития. Делегация отметила, что важно отразить положения Пакта в про-

граммах и планах работы ЮНКТАД. 

302. Эта же делегация отметила, что в Бриджтаунском пакте содержится насто-

ятельный призыв к государствам-членам воздерживаться от любых односторон-

них экономических, финансовых и торговых мер, которые несовместимы с меж-

дународным правом и Уставом Организации Объединенных Наций, отрица-

тельно влияют на благосостояние населения и могут препятствовать всесторон-

нему социально-экономическому развитию затронутых стран и/или ухудшать их 

торговые отношения. В этой связи было высказано мнение, что ЮНКТАД могла 

бы участвовать в оценке негативного влияния односторонних принудительных 

мер на устойчивое развитие, в том числе на реализацию Повестки дня на период 

до 2030 года. 

303. Что касается оценки, то одна из делегаций приветствовала ответы 

ЮНКТАД на рекомендации, вынесенные по итогам оценок завершенных проек-

тов и проделанной работы, и призвала к дальнейшей доработке комплексной ра-

мочной программы, в том числе к учету гендерной проблематики и проблем 

окружающей среды и изменения климата исходя из нового взгляда на развитие.  

304. Делегация одной из стран заявила, что эта и другие страны давно призы-

вают к повышению прозрачности, и напомнила, что в докладе Объединенной 

инспекционной группы 2012 года об обзоре системы руководства и управления 

в Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(JIU/REP/2012/1) содержится призыв к повышению прозрачности для решения 

одной из двух главных проблем этого межправительственного механизма. В 

этой связи было отмечено, что предложенный план на 2023 год содержит призыв 

к повышению прозрачности торговли и поддержке прозрачного управления со 

стороны государств-членов, но не упоминает повышения прозрачности в 

ЮНКТАД или путей к нему. 

305. Эта же делегация согласилась с недавними высказываниями Генерального 

секретаря ЮНКТАД в поддержку экспертного рецензирования публикаций 

ЮНКТАД и заявила, что экономический анализ является одной из важнейших 

функций ЮНКТАД. Она напомнила также, что вместе с другими делегациями 

она уже давно выступает за экспертное рецензирование публикаций ЮНКТАД, 

так как озабочена их объективностью. В этой связи было отмечено, что в пред-

лагаемом плане по программам на 2023 год экспертное рецензирование упоми-

нается лишь в пункте 12.48 d), но этот пункт не относится собственно к публи-

кациям ЮНКТАД. Было рекомендовано включить в программу на 2023 год фор-

мулировку, уточняющую шаги, которые ЮНКТАД планирует предпринять для 

введения экспертного рецензирования своих публикаций.  

306. Делегация далее выразила признательность Генеральному секретарю 

ЮНКТАД за ее высказывания на состоявшейся в феврале 2022 года восемьдесят 

третьей сессии Рабочей группы по плану по программам и исполнению про-

грамм2, в частности за призыв ввести в ЮНКТАД управление по результатам. В 

этой связи было рекомендовано включить в план по программе на 2023 год фор-

мулировку, предусматривающую приверженность принципу управления по ре-

зультатам. 

__________________ 

 2 URL: https://unctad.org/meeting/working-party-programme-plan-and-programme-performance-

eighty-third-session. 

https://undocs.org/ru/JIU/REP/2012/1
https://unctad.org/meeting/working-party-programme-plan-and-programme-performance-eighty-third-session
https://unctad.org/meeting/working-party-programme-plan-and-programme-performance-eighty-third-session
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307. Одна из делегаций подчеркнула важность поддержания основанной на пра-

вилах, универсальной, открытой, прозрачной, предсказуемой, всеохватной, не-

дискриминационной и справедливой многосторонней торговой системы. 

308. Была выражена признательность за новые запланированные результаты 

(результат 3) на 2023 год, включая «Повышение оперативности в предоставле-

нии основанных на фактах и данных аналитических материалов для осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года для всех, отражающих проблемы 

государств-членов» (подпрограмма 1), «Возобновление осуществления инве-

стиционных стратегий в поддержку восстановления в государствах-членах по-

сле COVID-19 и устойчивого развития» (подпрограмма 2) и «Упрощение проце-

дур торговли с помощью системы “единого окна” в рамках программы “Авто-

матизированная система обработки таможенных данных”» (подпрограмма 4). 

309. Что касается подпрограммы 1 «Глобализация, взаимозависимость и разви-

тие», то было высказано удовлетворение качеством доклада о развитии торговли 

и была выражена надежда на то, что независимая точка зрения ЮНКТАД на гло-

бальные процессы будет учитываться в работе бреттон-вудских учреждений. 

310. Что касается подпрограммы 4 «Технологии и материально-техническое 

обеспечение», то было отмечено, что ее целью является освоение инноваций и 

технологий, в том числе в области электронной торговли и цифровой экономики. 

В этой связи был задан вопрос о том, какие еще предлагаются инновации и тех-

нологии. Также был задан вопрос о том, что было сделано для повышения по-

тенциала для всеохватной и устойчивой торговли и развития, особенно в разви-

вающихся странах. 

311. Одна из делегаций заявила, что ценными элементами подпрограммы 4 яв-

ляются публикации о цифровой экономике, инновациях и морском транспорте; 

работа Межправительственной группы экспертов по электронной торговле и 

цифровой экономике; и проведение недели электронной коммерции. Был также 

отмечен успех продолжающегося проекта, который охватывает эти элементы. 

312. Эта же делегация высказалась в поддержку работы в рамках подпро-

граммы 5 «Африка, наименее развитые страны и специальные программы» в ча-

сти диверсификации экспорта, структурных преобразований и наращивания 

производственного потенциала в менее развитых странах. Еще одна делегация 

приветствовала полезные инструменты, введенные для оценки производствен-

ных проблем, в частности индекс производственного потенциала. Была запро-

шена информация о прогрессе, достигнутом в возвращении к практике перевода  

основных публикаций ЮНКТАД на все официальные языки.  

313. В связи с планом по подпрограмме 6 «Оперативные аспекты поощрения 

торговли и развития экспорта», посвященной МТЦ и содержащейся в документе 

A/77/6 (Sect. 13), одна из делегаций выразила Центру признательность за усилия 

по применению инклюзивного подхода в его программах и проектах по оказа-

нию помощи. Еще одна делегация выразила Центру признательность за его уси-

лия по реализации концепции построения инклюзивной, устойчивой и процве-

тающей экономики с помощью торговли.  

314.  Одна из делегаций выразила МТЦ благодарность за поддержку, оказанную 

странам с переходной экономикой, и высказала надежду на то, что МТЦ продол-

жит расширять свои проекты в странах этой категории. Делегация обратила вни-

мание на весьма скромные результаты в выполнении задачи 17.11 целей в обла-

сти устойчивого развития — значительно увеличить экспорт развивающихся 

стран, в частности в целях удвоения доли наименее развитых стран в мировом 

экспорте к 2020 году, — и заявила, что МТЦ в его работе следует уделять больше 

внимания традиционным способам содействия торговле, таким как помощь в 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.13)
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диверсификации экспорта, анализ возможных внешних рынков с благоприятной 

конъюнктурой и работа по вопросам транспортной и логистической инфра-

структуры. В этой связи делегация подчеркнула важность общеорганизацион-

ной базы данных МТЦ и высказала мнение, что доступ к ней для наиболее уяз-

вимых стран должен быть по возможности бесплатным.  

315. Еще одна делегация выступила в поддержку ведущейся работы по реали-

зации стратегического плана Центра на период 2022–2025 годов. Делегация с 

удовлетворением отметила вклад, который МТЦ вносит в борьбу с изменением 

климата, оказывая микро-, малым и средним предприятиям поддержку в исполь-

зовании деловых возможностей на рынках экологических товаров и услуг и по-

ощряя устойчивое производство и потребление и действия в области климата. В 

связи с этим был задан вопрос о том, как на эту работу повлияла пандемия 

COVID-19 и как, по мнению МТЦ, она будет развиваться в ближайшие годы. 

316. Одна из делегаций выступила в поддержку полной реализации Повестки 

дня на период до 2030 года и приветствовала возможность партнерства с МТЦ 

для ускорения достижения целей в области устойчивого развития с помощью 

инициатив, описанных в предлагаемом плане по программе на 2023 год. Была 

выражена признательность МТЦ за поддержку роста, возглавляемого частным 

сектором, за особое внимание, которое МТЦ уделяет странам, переживающим 

вооруженные конфликты, и за его вовлеченность в работу в наименее развитых 

странах, странах Африки к югу от Сахары, развивающихся странах, не имеющих 

выхода к морю, странах с малой и уязвимой экономикой и малых островных 

развивающихся государствах. Еще одна делегация с удовлетворением отметила, 

что в стратегическом плане на 2022–2025 годы особое внимание уделяется бла-

гополучию трудящихся, открытости торговли для всех, окружающей среде и 

устойчивому развитию, и заявила, что это соответствует ее собственной по-

вестке дня в области торговли. Эта делегация особо отметила, что она разделяет 

заинтересованность Центра в поддержке Африканской континентальной зоны 

свободной торговли на этапе ее становления, и что флагманская программа МТЦ 

«Единая торговля в Африке» дополняет только что начатую инициативу «Про-

цветающая Африка», возглавляемую Агентством Соединенных Штатов по меж-

дународному развитию. Делегация добавила, что она сотрудничает с МТЦ по 

вопросам, связанным с электронной и цифровой торговлей и разработкой ин-

струментов для обеспечения устойчивого роста и борьбы с изменением климата, 

и представляет частному сектору информацию о доступе на рынки.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

317. Комитет признал усилия ЮНКТАД по содействию более справедли-

вой, более инклюзивной и более устойчивой недискриминационной глоба-

лизации и по формированию благоприятных и устойчивых глобальных 

экономических условий, а также обеспечению всеохватного глобального 

восстановления после пандемии COVID-19 в соответствии с предложени-

ями, содержащимися в Бриджтаунском пакте.  

318. Комитет отметил усилия МТЦ, направленные на повышение междуна-

родной конкурентоспособности и стойкости к потрясениям микро-, малых 

и средних предприятий в развивающихся странах, особенно в наименее раз-

витых странах и странах с переходной экономикой, для обеспечения всео-

хватного и устойчивого роста и развития посредством торговли и инвести-

ций. 

319. Комитет отметил важность Бриджтаунского пакта как знакового до-

кумента для ЮНКТАД и признал предпринятые усилия по реализации 

Пакта.  
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320. Комитет отметил оценку программ, проводимую ЮНКТАД в целях эф-

фективного и результативного осуществления программных мероприятий, 

а также ее участие в реформе системы развития Организации Объединен-

ных Наций. 

321. Комитет подчеркнул важность того, чтобы ЮНКТАД и МТЦ продол-

жали усилия по поддержке равных возможностей для женщин, чтобы те 

могли извлекать больше выгод от международной торговли.  

322. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 10 «Торговля и развитие» предлагаемого плана по 

программам на 2023 год со следующим изменением:  

 

   Мандаты и справочная информация  
 

   Пункт 12.1 
 

 Заменить последнее предложение следующим: «Она также будет, 

в соответствии с Бриджтаунским пактом, учитывать ряд основных во-

просов, имеющих принципиальное значение для устойчивого, всео-

хватного и справедливого роста и развития». 

 

 

  Программа 11 

  Окружающая среда  
 

 

323. На своем 6-м заседании 2 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 11 «Окружающая среда» предлагаемого плана по программе на 2023 год 

и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect.14)). Комитет 

также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагае-

мого плана по программам, проводимом секторальными, функциональными и 

региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

324. Исполняющая обязанности помощника Генерального секретаря и исполня-

ющая обязанности заместителя Исполнительного директора ЮНЕП внесла про-

грамму на рассмотрение и вместе с другими представителями Генерального сек-

ретаря ответила на вопросы, заданные в ходе ее обсуждения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

325. Делегации заявили, что они высоко оценивают и поддерживают предлага-

емый план по программе и программу работы ЮНЕП. Делегации выразили 

также признательность ЮНЕП за проделанную работу, отметив, что, несмотря 

на продолжавшиеся в 2021 году сбои в работе, вызванные пандемией COVID-19, 

ЮНЕП сыграла ключевую роль в решении крупнейших экологических проблем 

планеты, включая выполнение Парижского соглашения по изменению климата 

и недавно согласованного Глазговского климатического пакта. По словам одной 

делегации, в ближайшие годы окружающая среда будет оставаться важнейшей 

частью жизненного пути, и ее охрана важна как никогда. Другая делегация, счи-

тающая чистую воду и покрытые густой зеленью горы бесценным достоянием, 

приветствовала постоянные усилия, прилагаемые в рамках Программы для 

смягчения последствий, которые деятельность человека имеет в плане измене-

ния климата, утраты биоразнообразия и загрязнения окружающей среды, в кон-

тексте устойчивого развития и искоренения нищеты, и призвала ЮНЕП и далее 

возглавлять и координировать действия по экологическим вопросам в рамках 

системы Организации Объединенных Наций.  

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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326. Одна делегация отметила, что планета столкнулась с тройным кризисом: 

климатическим кризисом, кризисом утраты природных экосистем и биоразно-

образия и кризисом, связанным с загрязнением и отходами. Эта делегация пред-

ложила предоставить ЮНЕП столько ресурсов, сколько необходимо для преодо-

ления этих кризисов, и подчеркнула важность транспарентности и подотчетно-

сти в использовании ресурсов. Другая делегация с удовлетворением отметила, 

что представители ЮНЕП присоединились к совещанию из Найроби и Сток-

гольма экологически устойчивым способом, а именно посредством видеоконфе-

ренции.  

327. Одна делегация признала, что ЮНЕП важно сосредоточить глобальные 

усилия на решении проблем деградации окружающей среды и разрешении кри-

зиса в целом ряде областей, в том числе в целях содействия реализации По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Другая де-

легация подчеркнула ценность реализации Повестки дня на период до 2030 года 

и обеспечения экологической устойчивости планеты, отметив, что работа 

ЮНЕП будет способствовать достижению Повестки дня. Эта же делегация за-

явила о своей полной поддержке работы Программы и реализации ее средне-

срочной стратегии на 2022–2025 годы. 

328.  Одна из делегаций указала, что важно сохранить ЮНЕП в качестве непо-

литизированного учреждения, занимающегося координацией международных 

усилий в области охраны окружающей среды, и что Программа должна строго 

придерживаться своего мандата. Эта делегация подчеркнула, что основная от-

ветственность за следование этому курсу, безусловно, лежит на руководстве 

ЮНЕП. Она отметила, что план по программе ЮНЕП основан на среднесрочной 

стратегии на 2022–2025 годы и что ЮНЕП планирует предлагать стратегическое 

руководство по экологической устойчивости, способствуя при этом сбалансиро-

ванному рассмотрению экономических, социальных и экологических аспектов 

устойчивого развития. В этой связи делегация подчеркнула, что все действия, 

предпринимаемые в этих областях, должны быть основаны на научных фактах.  

329. Одна делегация заявила о своей решительной поддержке работы ЮНЕП. 

Она, в частности, упомянула работу Программы по проведению научных оце-

нок, наращиванию потенциала, оказанию технической помощи (в том числе в 

сфере поддержания качества воздуха), управлению химическими веществами и 

отходами, а также по вопросам Мирового океана и экологического права. Деле-

гация выразила признательность Программе за ее работу в поддержку малых 

островных развивающихся государств, в том числе по решению вопросов, свя-

занных с загрязнением океана пластиком, и призвала Программу продолжать 

свою работу в этой области. Другая делегация заявила, что экологические во-

просы имеют колоссальное значение для малых островных развивающихся гос-

ударств, поскольку такие государства очень восприимчивы к последствиям из-

менения климата. 

330. В связи с пунктом 14.16 об оценках, запланированных на 2023 год, одна 

делегация отметила, что в рамках подпрограммы 3 «Природоохранная деятель-

ность» и подпрограммы 5 «Химические вещества и борьба с проблемой загряз-

нения» никаких оценок не запланировано, указав, что хотела бы получить до-

полнительную информацию об этих подпрограммах. 

331. Делегации выразили признательность ЮНЕП за руководство природо-

охранной деятельностью в рамках системы Организации Объединенных Наций 

и координацию такой деятельности, а также за стратегическое руководство уси-

лиями, прилагаемыми государствами-членами в целях достижения экологиче-

ской устойчивости путем сбалансированной интеграции экономических, соци-

альных и экологических аспектов устойчивого развития. Одна делегация 
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заявила, что постоянное и тесное сотрудничество Программы с остальными 

структурами системы Организации Объединенных Наций имеет большое значе-

ние для разрешения объявшего планету тройного кризиса, который, если оста-

вить его без внимания, будет иметь далеко идущие последствия для общества и 

экономики всех стран. По мнению другой делегации, важно, чтобы работа Про-

граммы по борьбе с изменением климата проводилась согласованно в рамках 

всей системы Организации Объединенных Наций. В этой связи эта делегация 

задала вопрос о том, как ЮНЕП координирует свою деятельность с другими 

структурами системы Организации Объединенных Наций, в том числе по линии 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, 

и какие меры были приняты для того, чтобы избежать дублирования усилий.  

332. Одна из делегаций отметила, что, хотя ЮНЕП выдан весьма широкий и 

общий мандат в соответствии с природоохранными целями, функциями и обя-

занностями, конкретно изложенными в резолюции 2997 (XXVII) Генеральной 

Ассамблеи и решении 19/1 Совета управляющих ЮНЕП, предполагается, что 

ЮНЕП играет определенную роль в предоставлении общеполитиче ских руко-

водящих указаний операциям по поддержанию мира. Эта делегация спросила, 

обладает ли ЮНЕП, строго говоря, компетенцией, для того чтобы оказывать опе-

ративную помощь операциям по поддержанию мира. 

333. Одна из делегаций подчеркнула важность работы Программы по расшире-

нию возможностей для смягчения последствий будущих зоонозных пандемий. 

Она настоятельно призвала Программу сотрудничать в этом отношении с ВОЗ.  

334. Что касается выполнения программы в 2021 году, то одна делегация упо-

мянула о влиянии пандемии на выполнение мандатов, особенно в связи с огра-

ничениями на поездки, и о возможном возобновлении COVID-19 в ближайшем 

будущем. Эта делегация поинтересовалась, были ли разработаны альтернатив-

ные подходы, которые позволят ЮНЕП в полной мере выполнить свой мандат. 

Другая делегация заявила, что в 2021 году пандемия повлияла на возможность 

сбора данных в рамках подпрограммы 3 «Природоохранная деятельность» и 

подпрограммы 5 «Химические вещества и борьба с проблемой загрязнения», и 

спросила, какие меры были приняты для улучшения сбора данных в рамках этих 

двух подпрограмм. Та же делегация поинтересовалась, вызвала ли пандемия за-

держки в выполнении мандатов и повлияет ли это на стратегию и работу ЮНЕП 

в ближайшие годы. Еще одна делегация указала, что она придает большое зна-

чение усилиям по содействию «зеленому» восстановлению после пандемии и 

реализации экологического компонента целей в области устойчивого развития.  

335. Одна делегация подчеркнула, что при осуществлении деятельности по 

борьбе с изменением климата важно придерживаться Парижского соглашения и 

решений Конференции сторон Рамочной конвенции об изменении климата, 

включая результаты Глазговского климатического пакта. Эта делегация особо 

отметила, что необходимо задействовать все международные инициативы в этой 

области, включая Глазговскую декларацию лидеров по использованию лесов и 

земель, а не только Глобальное обязательство по метану. Она заявила также, что 

переход к развитию с низким уровнем выбросов должен быть равноправным, 

справедливым и неполитизированным. Она заявила далее, что необходимо уде-

лять внимание всем видам источников энергии, которые могут быть использо-

ваны для борьбы с энергетической бедностью в мире в соответствии с целью 7 

в области устойчивого развития («Обеспечить доступ к недорогой, надежной, 

устойчивой и современной энергии для всех»), в том числе путем освоения но-

вых технологий в использовании традиционных источников энергии.  

336. В связи с пунктом 14.31 подпрограммы 2 «Цифровые преобразования в 

поддержку природоохранной деятельности» одна делегация отметила, что 

https://undocs.org/ru/A/RES/2997(XXVII)
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ведется работа по совершенствованию цифровых инструментов для сбора и ана-

лиза отзывов пользователей и заинтересованных сторон в рамках глобального 

процесса взаимодействия. Эта делегация поинтересовалась, в какой степени 

были внедрены цифровые инструменты «осмысления» и какой объем данных 

был собран. Другая делегация спросила, что означает фраза «информационно -

коммуникационные технологии, закупаемые в соответствии со стандартами 

устойчивости», встречающаяся в пункте 14.31 e). 

337. Одна из делегаций задала вопрос о том, следует ли в таблице 14.10 фразу 

«... по подготовке глобальной рамочной программы в области биоразнообразия 

на период после 2021 года...» читать как «... по подготовке глобальной рамочной 

программы в области биоразнообразия на период после 2020 года...». 

338. В связи с подпрограммой 5 «Химические вещества и борьба с проблемой 

загрязнения» была запрошена информация о работе, проводимой конкретно на 

субрегиональном уровне, в частности в субрегионе юга Африки (см. п. 14.66). 

339. Одна делегация выразила удовлетворение результатами работы Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде, касающимися, в 

частности, пластиковых веществ, устойчивого регулирования азота и разра-

ботки новой научной политики в отношении химических веществ и загрязнения. 

Другая делегация согласилась с этой оценкой и выразила признательность за 

успешное проведение специальной сессии Ассамблеи Организации Объединен-

ных Наций по окружающей среде, посвященной пятидесятой годовщине созда-

ния Программы, UNEP@50. Она призвала также к усилению роли Найроби как 

глобальной экологической столицы и к расширению партнерства и сотрудниче-

ства в рамках инициатив по наращиванию потенциала для финансирования уси-

лий в области адаптации к изменению климата, в частности среди субъектов в 

развитых странах. 

340. Одна из делегаций выразила признательность за поддержку, которую 

ЮНЕП оказывала до и во время проведения двадцать шестой Конференции сто-

рон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении кли-

мата, состоявшейся в Глазго, Соединенное Королевство, в 2021 году. Эта деле-

гация призвала ЮНЕП и далее поддерживать осуществление решений, приня-

тых на Конференции, в преддверии двадцать седьмой Конференции, которая со-

стоится в Шарм-эш-Шейхе (Египет) в ноябре 2022 года, в частности в рамках 

Глобальной кампании Программы в защиту природы, в преддверии пятнадцатой 

Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии, которая состо-

ится в Куньмине (Китай) в декабре 2022 года, в рамках развития программы 

«Обязательство лидеров в защиту природы» и повышения роли основанных на 

природных факторах решений.  

341. Одна делегация высоко оценила то, как ЮНЕП использовала финансовые 

средства, предусмотренные в предлагаемом бюджете, для выполнения Париж-

ского соглашения и всех других обязательств по охране окружающей среды. 

Другая делегация заявила, что следует расширить донорскую базу ЮНЕП. Она 

выразила признательность за то, что ЮНЕП уже работает в этом направлении.  

342. Что касается проекта Секретариата по внедрению системы общеорганиза-

ционного управления рисками, то одна из делегаций отметила, что ожидается, 

что программы разработают свои собственные реестры рисков и включат в них 

как выявленные общеорганизационные риски, так и меры по их снижению. Эта 

делегация указала также, что анализ рисков, реестры рисков и меры по сниже-

нию рисков следует включить в планы по всем 28 программам, которые рассмат-

риваются Комитетом по программе и координации, для того чтобы тот мог обос-

новать свои решения по стратегиям и целям. Было отмечено, что в предлагаемом 
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плане по программе ЮНЕП указаны небольшие риски, связанные с некоторыми 

из целей, однако в нем не отражены ни общеорганизационные риски, с которыми 

сталкивается ЮНЕП, ни влияние этих рисков на план по программе ЮНЕП. По 

словам этой делегации, совершенно очевидно, что окружающая среда подвер-

жена многим рискам, в связи с чем она спросила, почему анализ общеорганиза-

ционных рисков не был включен в предлагаемый план по программе.  

 

  Выводы и рекомендации  
 

343. Комитет дал высокую оценку ЮНЕП за проводимую ею в соответ-

ствии с ее мандатами и изложенную в соответствующих подпрограммах ра-

боту по вопросам, связанным с изменением климата, устойчивостью к бед-

ствиям и конфликтам, здоровыми и продуктивными экосистемами, регули-

рованием природопользования, химическими веществами, отходами и ка-

чеством воздуха, ресурсоэффективностью и проведением обзоров состояния 

окружающей среды, а также за всесторонний учет результатов ее работы по 

обеспечению устойчивости к бедствиям и конфликтам в соответствии с ее 

мандатами. 

344. Комитет призвал ЮНЕП продолжать обеспечивать согласование це-

лей программы с ее мандатом и среднесрочной стратегией.  

345. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее вновь дать Генераль-

ному секретарю указание обеспечивать, чтобы термины и формулировки, 

упоминаемые в описательной части программы ЮНЕП, соответствовали 

ее мандату и резолюции 76/236. 

346. Комитет высоко оценил работу, проделанную ЮНЕП в рамках взаимо-

действия со страновыми группами Организации Объединенных Наций в 

сотрудничестве с Управлением по координации деятельности в целях раз-

вития, и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального сек-

ретаря призвать ЮНЕП продолжать укреплять сотрудничество и исполь-

зовать результаты своей работы в рамках своего мандата на региональном, 

субрегиональном и страновом уровнях. 

347. Комитет приветствовал работу ЮНЕП по оказанию поддержки госу-

дарствам-членам в достижении сбалансированной интеграции экономиче-

ского, социального и экологического компонентов устойчивого развития и 

рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря 

призвать ЮНЕП продолжать соблюдать положения резолюции 53/242 Гене-

ральной Ассамблеи.  

348. Комитет приветствовал также взаимодействие коммерческих органи-

заций с системой Организации Объединенных Наций в тех случаях, когда 

это уместно, но отметил, что неуместно выборочно указывать в планах по 

программам вклад отдельных коммерческих организаций или их нацио-

нальную принадлежность. 

349. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 11 «Окружающая среда» предлагаемого бюджета по 

программам на 2023 год со следующими изменениями:  

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 14.7 
 

 Заменить третье предложение следующим: 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/53/242
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 «Реформа системы развития Организации Объединенных 

Наций предоставляет Организации Объединенных Наций воз-

можность продолжать преодолевать такие кризисы, как измене-

ние климата, утрата биоразнообразия и загрязнение окружающей 

среды». 

 

   Мандаты директивных органов 
 

   Пункт 14.12 
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

 Вставить 

75/233 Четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 

области оперативной деятельности в целях развития, 

осуществляемой системой Организации Объединенных 

Наций». 

 

   Подпрограмма 3 

   Природоохранная деятельность 
 

   Таблица 14.10 
 

  B. Производство и передача знаний 
 

   Предусмотренная деятельность 5 
 

 После слов «природоохранных решений» добавить «согласно со-

ответствующему мандату». 

 

   Подпрограмма 5 

   Химические вещества и борьба с проблемой загрязнения 
 

   Пункт 14.68 
 

 Заменить «были объединены усилия со швейцарской технологи-

ческой компанией по качеству воздуха (IQAir)» на «прилагались уси-

лия». 

 

 

  Программа 12 

  Населенные пункты 
 

 

350. На своем 6-м заседании 2 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 12 «Населенные пункты» предлагаемого плана по программам на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect.15)). 

Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 

предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-

нальными и региональными органами (E/AC.51/2022/13).  

351.  Представитель Генерального секретаря внес программу на рассмотрение и 

вместе с другими представителями Генерального секретаря ответил на вопросы, 

заданные в ходе ее обсуждения Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

352. Делегации поддержали работу Программы Организации Объединенных 

Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) по оказанию помощи государ-

ствам-членам и ее предлагаемый план по программам на 2023 год. Одна из де-

легаций выразила признательность за работу, связанную с перемещением 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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населения в городах и созданием «умных городов», ориентированных на инте-

ресы людей, и за работу с городской беднотой. Другая делегация выразила при-

знательность за работу, проделанную ООН-Хабитат в решении проблем устой-

чивой урбанизации, включая достижение целей в области устойчивого развития 

и реализацию Новой программы развития городов, в интересах обеспечения, по 

возможности, максимально широкого получения населением социальных, эко-

номических и экологических выгод, которые приносит устойчивое развитие го-

родов. Также была подчеркнута роль, которую ООН-Хабитат продолжает играть 

в отслеживании достигнутого на глобальном уровне прогресса в осуществлении 

Новой программы развития городов и цели 11 и представлении соответствую-

щей отчетности.  

353. Участники с удовлетворением отметили работу ООН-Хабитат и ее готов-

ность, как указывается в предисловии к докладу, продолжать действовать в со-

ответствии со своей смелой и амбициозной стратегией «повышения качества 

жизни всех людей в условиях урбанизирующегося мира», работая в тесном со-

трудничестве с государствами-членами и партнерами над созданием инклюзив-

ных, безопасных, экологически устойчивых и жизнеспособных городов и об-

щин. Одна из делегаций отметила, что ООН-Хабитат содействует урбанизации 

как позитивной преобразующей силе для людей и сообществ, которая способ-

ствует решению проблем неравенства, дискриминации и нищеты. Делегация до-

бавила, что устойчивое развитие городов способствует процессу развития, давая 

возможность улучшить условия жизни наиболее обездоленных групп населения. 

Было отмечено, что хорошо спланированная урбанизация, результатом которой 

являются эффективно функционирующие города, способствует осуществлению 

повестки дня в области устойчивого развития, включая социальные и культур-

ные преобразования, деятельности по охране окружающей среды и экономиче-

скому росту и что устойчивое преобразование городов дает возможность рабо-

тать со всеми сторонами, в частности с теми, кто обычно исключается из таких 

процессов.  

354. Одна из делегаций с удовлетворением отметила масштабы осуществления 

этой программы, отметив необходимость консолидации портфеля программ 

ООН-Хабитат. Эта делегация также отметила, что, хотя инициативный подход 

этого учреждения заслуживает похвалы, важно, чтобы при создании новых ин-

струментов оно в полной мере учитывало их назначение и степень спроса со 

стороны национальных или городских органов власти. Делегация также привет-

ствовала шаги, предпринятые для консолидации программы, отметив, что две 

программы («Инклюзивные, динамичные кварталы и общины» и «Умные го-

рода, ориентированные на людей») должны стать важной составляющей всех 

четырех подпрограмм. 

355. Было высказано мнение, что есть возможности для улучшения ключевых 

показателей эффективности в рамках всей программы. Было отмечено, что вме-

сто показателей эффективности для оценки результативности программы ис-

пользовалось множество количественных показателей. Например, существует 

тенденция ссылаться на количество людей, посетивших какой-либо семинар по 

планированию, что, по мнению одной из делегаций, не является свидетельством 

конкретных изменений на местах. Эта делегация выразила надежду, что 

ООН-Хабитат предпримет дополнительные шаги для определения набора пока-

зателей эффективности, признав при этом, что это будет сделать нелегко.  

356. Была запрошена дополнительная информация о цели создания новых плат-

форм и программ, таких как глобальная онлайновая платформа Программы раз-

вития городов. В этой связи одна из делегаций спросила, каким образом воссо-

здание Программы показателей городского развития поможет городам 



A/77/16 
 

 

86/194 22-10653 

 

принимать более эффективные решения или более эффективно проводить город-

ские мероприятия.  

357.  Что касается осуществления программы в 2021 году, то была запрошена 

дополнительная информация о работе в рамках программы в контексте панде-

мии COVID-19. Другая делегация спросила, в какой степени управление рис-

ками и анализ рисков были отражены при составлении программы на 2023 год. 

358. Что касается стратегии и внешних факторов на 2023 год и, в частности, 

взаимодействия с другими структурами на глобальном, региональном, нацио-

нальном и местном уровнях, то было отмечено, что ООН-Хабитат будет продол-

жать тесно сотрудничать с международными и региональными организациями и 

другими региональными субъектами, включая Организацию экономического со-

трудничества и развития (в вопросах национальной политики в области разви-

тия городов), Всемирный банк, Европейский союз (в отношении рамочных про-

грамм восстановления городов) и региональные банки развития, как об этом го-

ворится в пункте 15.14. 

359. Делегации с удовлетворением отметили готовность учреждения и впредь 

уделять особое внимание партнерским отношениям с местными органами вла-

сти, их ассоциациями и сетевыми объединениями городов и, в особенности, ни-

зовыми организациями, фондами, международными финансовыми учреждени-

ями, частным сектором и научными учреждениями в целях оказания поддержки 

предпринимаемым на муниципальном уровне усилиям по осуществлению целей 

в области устойчивого развития на местах. Было также с удовлетворением от-

мечено продолжающееся взаимодействие, упомянутое в пункте 15.15, в котором 

говорится о межучрежденческой координации и межучрежденческих связях. 

ООН-Хабитат будет продолжать взаимодействовать с Департаментом по эконо-

мическим и социальным вопросам и региональными экономическими и соци-

альными комиссиями Организации Объединенных Наций и укреплять свои 

стратегические партнерские отношения с другими учреждениями Организации 

Объединенных Наций, опираясь на общесистемную стратегию Организации в 

области устойчивого развития городов и рамочные программы сотрудничества 

с конкретными учреждениями. Кроме того, было с удовлетворением отмечено, 

что ООН-Хабитат будет также сотрудничать с системой координаторов-резиден-

тов в целях обеспечения большей увязки проблем городов и территориальных 

подходов в рамках общих страновых оценок и при подготовке рамочных про-

грамм Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устой-

чивого развития. 

360. Что касается концепции «никого не оставлять без внимания», то было с 

удовлетворением отмечено, что, как указывается в пункте 15.18, ООН-Хабитат 

стала использовать свои таблицы стратегических результатов, гендерную стра-

тегию и план действий для учета гендерной проблематики в своей оперативной 

деятельности, мероприятиях и результатах работы в целях обеспечения безопас-

ности женщин и их вовлечения в жизнь городов. Было также поддержано про-

ведение гендерно-чувствительной земельной и жилищной политики, которая 

позволяет укрепить гарантии владения жильем для всех.  

361. Делегации с удовлетворением отметили также готовность учреждения 

(п. 15.19) продолжать работу со своими партнерами, включая Всемирный союз 

слепых и организацию «Мир открытых возможностей», в целях обеспечения 

учета проблем инвалидов в своей программной деятельности в соответствии со 

Стратегией Организации Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалид-

ностью. Они с удовлетворением отметили, что будет проведена комплексная 

оценка доступности помещений и будет разработан план действий, чтобы обес-

печить учет проблем инвалидов во всей деятельности организации, акценти-
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ровать внимание на передовой практике в этом вопросе и определить основные 

направления деятельности по укреплению потенциала и основные области, на 

которых необходимо сосредоточить технические ресурсы и усилия по оказанию 

помощи. 

362.  Одна из делегаций выразила признательность за усилия, предпринятые 

ООН-Хабитат в Кении для содействия созданию инклюзивных, жизнестойких и 

устойчивых городов в программный период, и за осуществление ею в этой связи 

соответствующих инициатив и программ. Кроме того, была запрошена инфор-

мация о том, как в рамках программы можно улучшить деятельность, преду-

смотренную ее мандатом.  

363. Одна из делегаций запросила дополнительную информацию о той роли, 

которую Всемирный форум по вопросам городов играет в работе ООН-Хабитат, 

и спросила, каким образом одиннадцатая сессия Форума, которая пройдет в Ка-

товице, Польша, будет способствовать деятельности учреждения.  

364. Отметив, что вопросы, касающиеся тех частей программы, которые свя-

заны с ресурсами, не относятся к мандату Комитета, одна из делегаций запро-

сила обновленную информацию о том, как ООН-Хабитат планирует урегулиро-

вать свою финансовую ситуацию, и информацию о внебюджетных ресурсах на 

2023 год, в том числе информацию о том, собирается ли учреждение сокращать 

свои расходы на использование услуг по контрактам и консультационных услуг. 

Делегация также выразила обеспокоенность по поводу нестабильного поступ-

ления ресурсов, поскольку выполнение мандата в значительной степени зависит 

от финансирования за счет добровольных взносов.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

365. Комитет высоко оценил усилия ООН-Хабитат по дальнейшему прове-

дению реформы управления и реализации общесистемной стратегии Орга-

низации Объединенных Наций в области устойчивого развития городов и 

дальнейшему взаимодействию с другими соответствующими заинтересо-

ванными городскими субъектами, как это предусмотрено мандатом.   

366. Комитет с удовлетворением отметил, что для ускорения интеграции 

нормативной и оперативной работы ООН-Хабитат и для расширения мас-

штабов и повышения результативности деятельности организации 

по-прежнему используются флагманские программы.  

367. Комитет с удовлетворением отметил, что ООН-Хабитат продолжает 

оказывать государствам-членам помощь в деле мониторинга и выполнения 

обязательств по проведению преобразований, предусмотренных в Новой 

программе развития городов, и представления соотвествующей отчетности, 

что позволит государствам-членам повысить жизнестойкость и восстано-

виться после пандемии COVID-19 и обеспечить структурные преобразова-

ния.  

368. Комитет также высоко оценил работу ООН-Хабитат по дальнейшему 

смягчению последствий COVID-19 в городских районах, в том числе путем 

оказания поддержки городам в деконцентрации и оцифровке местных рын-

ков, повышении уровня гигиены и санитарии в трущобах и создании воз-

можностей для обретения средств к существованию.  

369. Комитет с удовлетворением отметил, что в соответствии с планом по 

программам на 2023 год ООН-Хабитат будет продолжать поддерживать и 

стимулировать процесс устойчивой урбанизации, сокращать масштабы ни-

щеты и неравенства как в городских, так и в сельских населенных пунктах, 
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обеспечивать повсеместную социальную интеграцию и поощрять преобра-

зования в целях изменения к лучшему жизни в городах и общинах по всему 

миру.  

370. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 12 «Населенные пункты» предлагаемого бюджета по 

программам на 2023 год.  

 

 

  Программа 13 

  Международный контроль над наркотическими средствами, 

предупреждение преступности и терроризма и уголовное 

правосудие 
 

 

371. На 8-м заседании 3 июня 2022 года Комитет рассмотрел программу 13 

«Международный контроль над наркотическими средствами, предупреждение 

преступности и терроризма и уголовное правосудие» предлагаемого плана по 

программе на 2023 год и информацию о выполнении программы на 2021 год 

(A/77/6 (Sect. 16)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-

риата об обзоре предлагаемого плана по программам на 2023 год, проводимом 

секторальными, функциональными и региональными органами 

(E/AC.51/2022/13). 

372. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

373. Делегации заявили о поддержке работы, проводимой Управлением Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) в 

рамках борьбы с запрещенными наркотиками, преступностью, коррупцией и 

терроризмом. Делегации также выразили признательность за представление 

плана по программе на 2023 год. Одна из делегаций особо отметила, что реши-

мость ее страны бороться с запрещенными наркотиками, преступностью, кор-

рупцией и терроризмом подтверждается ее постоянной поддержкой УНП ООН 

в качестве одного из крупнейших доноров Управления. Эта же делегация за-

явила о решительной поддержке УНП ООН как главного международного ор-

гана, специализирующегося на контроле над наркотическими средствами и 

борьбе с преступностью, включая киберпреступность и борьбу с коррупцией. 

Другая делегация задала вопрос о действиях, которые могут быть предприняты 

в 2023 году для поддержки стран, находящихся на переднем крае борьбы с про-

блемой наркотиков. 

374. Одна из делегаций заявила, что считает Повестку дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года глобальной рамочной основой для устой-

чивого развития, которая может помочь странам в работе по достижению всеоб-

щего мира и процветания. Другая делегация с удовлетворением отметила, что 

Программа 13 связана с Повесткой дня на период до 2030 года, что позволит 

ускорить повышение эффективности и результативности реагирования на взаи-

мосвязанные вызовы, связанные с наркотиками, преступностью, коррупцией и 

терроризмом. Эта делегация подчеркнула, что считает необходимым поддержи-

вать баланс между Повесткой дня на период до 2030 года и основными целями 

и задачами УНП ООН, поскольку придание первостепенного значения темам 

Повестки дня на период до 2030 года в контексте основных элементов мандата 

УНП ООН может привести к искажению результатов работы Управления и не-

оправданному расширению его мандата вместо предоставления ему целевой 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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поддержки для результативного и значимого осуществления программной дея-

тельности. 

375. Одна из делегаций предложила сосредоточить работу УНП ООН на выпол-

нении его основного мандата по оказанию государствам-членам экспертной по-

мощи в области контроля над наркотиками и борьбы с преступностью, включая 

киберпреступность и борьбу с коррупцией. Одна из делегаций напомнила о зна-

чимости мандата УНП ООН в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия. Еще одна делегация выразила мнение о том, что вопросы меж-

дународного контроля над наркотиками, предупреждения преступности, вклю-

чая преступления в сфере торговли людьми, терроризма и уголовного правосу-

дия, важны как на национальном, так и на международном уровне.  

376. Делегации указали на объем и сложность плана по программе. Одна из де-

легаций с удовлетворением отметила оптимизацию программы и выразила мне-

ние, что в перечень мандатов следует включать только значимые документы и 

что по возможности в программе следует использовать более простые и удобные 

формулировки. Другая делегация предложила также сократить количество под-

программ, например упразднить последнюю подпрограмму, чтобы сделать до-

клад более легким для прочтения. Еще одна делегация отметила, что, несмотря 

на весьма подробный характер документа, его трудно читать, указав при этом, 

что список соответствующих мандатов директивных органов является очень 

длинным.  

377. Одна из делегаций отметила, что предварительный проект программы 

Управления на 2023 год обсуждался в Вене в декабре 2022 года и что в него 

включены замечания и предложения, высказанные заинтересованными делега-

циями. При этом делегация обратила внимание на некоторые изменения, кото-

рые были внесены в документ; в частности, мандаты директивных органов при-

ведены в нем в разбивке по подпрограммам (в документе, который обсуждался 

в Вене, все мандаты директивных органов были включены в общий список).  

378. Одна из делегаций отметила, что укрепление демократии и верховенства 

закона является основой программы реформ правительства ее страны, и сооб-

щила, что в соответствии с Киотской декларацией «Активизация мер предупре-

ждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года» ее страна продолжает осуществлять многосектораль-

ные усилия по предупреждению преступности и совершенствованию системы 

уголовного правосудия. Она подчеркнула, что для перехода от карательного к 

восстановительному правосудию правительство ее страны положило в основу 

реформы уголовного правосудия антропоцентричный подход.  

379. Одна из делегаций выразила мнение, что Управление проделало обширную 

работу, в ходе которой был накоплен опыт, который может быть очень полезен 

для дальнейшей эффективной борьбы с наркотиками, преступностью, корруп-

цией и терроризмом. Было отмечено, что работа Управления в области про-

грамм, технической помощи, исследований, политики и нормотворчества неза-

менима для глобальных усилий по борьбе с этими угрозами. Одна из делегаций 

отметила, что ее страна работает над расширением масштабов успешного со-

трудничества с УНП ООН, с тем чтобы воспользоваться обширными специали-

зированными знаниями и опытом Управления для укрепления реформ уголов-

ного правосудия и предупреждения преступности. Эта делегация отметила, что 

в ее стране последовательно реализуются эффективные меры по предупрежде-

нию коррупции и борьбе с ней и что ее правоохранительные органы пользуются 

опытом УНП ООН в области контроля над наркотиками, в том числе в рамках 

Глобальной программы по контролю за контейнерными перевозками, к которой 
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она присоединилась в 2021 году. Эта же делегация отметила, что, хотя в плане 

программной деятельности в отдельных государствах-членах у УНП ООН 

много конкурентов, по крайней мере в той части мира, где находится ее страна, 

обширный опыт Управления необходимо использовать с пользой, особенно в та-

ких ключевых областях, как подготовка кадров для правоохранительных орга-

нов, антикоррупционное образование и просвещение и международное сотруд-

ничество в условиях беспрецедентного уровня глобальной взаимозависимости, 

порождающей проблемы, которые не могут быть решены на уровне отдельных 

государств. 

380. В связи с влиянием пандемии COVID-19 на условия функционирования и 

деятельность в рамках программы одна из делегаций отметила трудности в про-

ведении политики и последствия для общественного здравоохранения и тор-

говли людьми и незаконного оборота наркотиков. Другая делегация дала доку-

менту высокую оценку за включение в него аналитических выкладок, касаю-

щихся успешных мер реагирования Управления на пандемию. 

381. Был задан вопрос относительно упомянутого в пункте 16.6 анализа рисков 

и того, в какой мере этот анализ рисков был отражен во внешних факторах, пе-

речисленных в пункте 16.12. 

382. Одна из делегаций подчеркнула важность многостороннего сотрудниче-

ства. Об этом же заявила другая делегация, которая отметила, что многосторон-

нее сотрудничество всегда было неотъемлемой частью всех эффективных уси-

лий в соответствующих областях и что высококачественная программная работа 

во многом определяет успех проектов, осуществляемых Управлением и другими 

учреждениями. В связи с пунктами 16.10, 16.11 и 16.24, а также с вопросом о 

сотрудничестве с межправительственными органами был задан вопрос о воз-

можности сотрудничества с субрегиональными организациями и другими не яв-

ляющимися межправительственными органами.  

383. Одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что в описании манда-

тов и в справочной информации в разделе предлагаемого плана по программе на 

2023 год и в информации об осуществлении программы в 2021 году не упоми-

нается самая важная область деятельности Управления, а именно борьба с тор-

говлей людьми, но при этом очень подробно, возможно даже слишком подробно, 

описаны преступления против окружающей среды. В ответ другая делегация с 

удовлетворением отметила то внимание, которое уделяется работе по противо-

действию преступлениям против окружающей среды. Еще одна делегация вы-

разила обеспокоенность тем, что сложность различных мандатов программы 

вызовет трудности в обеспечении финансирования работы по борьбе с терро-

ризмом, и заявила, что вопрос о финансировании страновых проектов должен 

рассматриваться на индивидуальной основе. Одна из делегаций отметила,  что в 

подпрограмме 2 «Комплексный и сбалансированный подход к борьбе с мировой 

проблемой наркотиков» были опущены установочные документы, определяю-

щие мандат УНП ООН, такие как Политическая декларация и План действий 

2009 года по налаживанию международного сотрудничества в целях выработки 

комплексной и сбалансированной стратегии борьбы с мировой проблемой 

наркотиков, Совместное заявление министров по итогам проведенного в 

2014 году Комиссией по наркотическим средствам на высоком уровне обзора 

хода осуществления государствами-членами Политической декларации и Плана 

действий, итоговый документ специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

мировой проблеме наркотиков, которая состоялась в 2016 году, и Декларация 

министров 2019 года «Активизация наших действий на национальном, регио-

нальном и международном уровнях в целях ускорения выполнения наших сов-

местных обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с 
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ней». Эта же делегация напомнила, что все эти документы сохраняют свою ак-

туальность и были подтверждены в ходе обзора на уровне министров, состояв-

шегося в 2019 году в Вене. Эта делегация также отметила, что в перечень вклю-

чены некоторые документы, утратившие силу (например Декларация о привер-

женности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, принятая в 2001 году). 

384. В связи со стратегией ЮНОДК на 2021–2025 годы и с учетом того, что 

2022 год является вторым годом реализации этой стратегии, одна из делегаций 

заявила, что было бы полезно получить информацию о ходе осуществления 

стратегии. 

385. Одна из делегаций с удовлетворением отметила учет гендерных аспектов в 

реформе системы предупреждения преступности и уголовного правосудия 

и процент государств-членов, преуспевших в этой области, о чем свидетель-

ствует показатель для оценки работы, представленный на рисунке 16.XI, и за-

дала вопрос о возможности повысить уровень учета в будущем. Эта делегация 

заявила, что некоторые показатели для оценки работы можно было бы улучшить 

за счет замены количественных параметров качественными. 

386. Делегации выразили обеспокоенность по поводу использования термино-

логии, которая не была согласована на межправительственном уровне. Одна из 

делегаций выразила обеспокоенность по поводу отхода от использования в про-

грамме согласованной терминологии и просила УНП ООН следовать указаниям 

государств-членов и Департамента по стратегии, политике и контролю в области 

управления в целях повышения качества будущих докладов. Эта делегация вы-

разила обеспокоенность в связи с тем, что в пункте 16.5 говорится о том, что 

укрепление потенциала УНП ООН в ключевых общих сферах деятельности, 

включая всесторонний учет прав человека, гендерных аспектов и молодежной 

проблематики во всей его работе, будет способствовать решению проблемы ин-

теграции мандатов УНП ООН и Повестки дня на период до 2030 года. Эта деле-

гация выразила серьезную обеспокоенность по поводу используемых в данном 

пункте формулировок. Другая делегация высказалась за необходимость сохра-

нения сбалансированности в программной деятельности и, как уже говорилось 

в зале заседаний, точное воспроизведение формулировок документов, ссылки на 

которые содержатся в программе. Эта же делегация отметила, что в качестве 

координатора Группы друзей, объединившихся в борьбе с торговлей людьми, 

она не может быть удовлетворена посредственным отражением в предлагаемой 

программе вопросов борьбы с торговлей людьми. Она же подчеркнула, что она 

будет настаивать на более полном отражении этой важной области деятельности 

Управления и что она внесет соответствующие предложения.  

387. Одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что в докладе вводится 

новый термин, а именно «незаконный оборот природных ресурсов» (п. 16.7). 

Эта делегация отметила, что ранее в соответствующих документах органов си-

стемы Организации Объединенных Наций, которым поручено заниматься во-

просами борьбы с преступностью, такое понятие не использовалось, не говоря 

уже о выражении «разграбление и нерегулируемая и незаконная эксплуатация 

невозобновляемых ресурсов» (п. 16.1). Она напомнила, что мандат УНП ООН 

заключается в оказании заинтересованным государствам технической помощи в 

соответствии с резолюцией 10/6 Конференции участников Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-

ступности о предупреждении и пресечении преступлений, охватываемых Кон-

венцией, которые оказывают воздействие на окружающую среду, о чем гово-

рится в докладе, и что, по ее мнению, задачи Управления заключаются в содей-

ствии укреплению потенциала для оказания государствам помощи в эффектив-

ном применении Конвенции в области предупреждения и пресечения 
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транснациональной организованной преступности и преступной деятельности, 

оказывающей воздействие на окружающую среду. Эта делегация напомнила, что 

в той же резолюции Конференция участников подтвердила, что государства об-

ладают полным и постоянным суверенитетом над своими природными ресур-

сами. Она подчеркнула, что помощь Управления должна касаться прежде всего 

преступлений, влияющих на окружающую среду, которые носят транснацио-

нальный и организованный характер. Эта делегация напомнила, что в связи с 

перечнем таких преступлений, который содержится в той же резолюции Конфе-

ренции участников, упоминаются Дохинская декларация о включении вопросов 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую по-

вестку дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и 

экономических проблем и содействия обеспечению верховенства права на наци-

ональном и международном уровнях, а также участию общественности и резо-

люция 74/177 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея затронула вопрос о 

незаконном обороте охраняемых видов дикой фауны и флоры и других преступ-

лениях, затрагивающих окружающую среду, таких как незаконный оборот дре-

весины, драгоценных металлов, камней и других минералов, осуществляемый с 

участием организованных преступных групп. 

388. Одна из делегаций напомнила о том, что проблема борьбы с ВИЧ/СПИДом 

косвенно связана с решением мировой проблемы наркотиков, и заявила о необ-

ходимости надлежащим образом скорректировать текст подпрограммы 2 «Ком-

плексный и сбалансированный подход к борьбе с мировой проблемой наркоти-

ков». 

389. В связи с пунктом 16.182 одна из делегаций отметила непоследователь-

ность в применяемой терминологии, в частности использование выражения 

«экологическая преступность». Эта делегация указала, что необходимо заме-

нить данное выражение выражением, пользующимся консенсусом, а именно вы-

ражением «преступления, влияющие на окружающую среду».  

390. В связи с предлагаемой организационной структурой УНП ООН одна из 

делегаций отметила, что в докладе содержится много подробностей, касаю-

щихся различных подразделений штаб-квартиры и отделений на местах. Другая 

делегация отметила, что предложения по изменению организационной струк-

туры УНП ООН были включены в проект плана по программе, представленного 

в Вене в декабре 2019 года, и предусматривают, в частности, создание Сектора 

по вопросам управления границей (см. A/77/6 (Sect. 16), приложение I, п. 2 d)) 

и Сектора по наркотикам, лабораторным и научным исследованиям (там же, при-

ложение I, п. 2a)). Эта делегация заявила, что в целом она не возражает против 

предлагаемой реорганизации в интересах повышения эффективности работы 

Управления. Она также приветствовала активизацию диалога с государствами-

членами по таким структурным инновациям, в том числе на Венской платформе. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

391. Комитет в соответствии с резолюцией 76/236 Генеральной Ассамблеи 

рекомендовал Ассамблее рассмотреть на ее семьдесят седьмой сессии план 

по программе 13 «Международный контроль над наркотическими сред-

ствами, предупреждение преступности и терроризма и уголовное правосу-

дие» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год по пункту повестки 

дня, озаглавленному «Планирование по программам». 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/177
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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  Программа 14 

  Гендерное равенство и расширение прав и 

возможностей женщин 
 

 

392. На своем 6-м заседании 2 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 14 «Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин» 

предлагаемого плана по программам на 2022 год и информацию о выполнении 

программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 17)). Комитет также имел в своем распо-

ряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, 

проводимом секторальными, функциональными и региональными органами 

(E/AC.51/2022/13). 

393. Представитель Генерального секретаря внес программу на рассмотрение и 

вместе с другими представителями ответил на вопросы, заданные Комитетом в 

ходе обсуждения программы. 

 

  Обсуждение 
 

394. Несколько делегаций заявили, что они высоко оценивают и поддерживают 

программу Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»), и указали, что они были бы рады увидеть выводы и рекомен-

дации в отношении этой программы. Одна из делегаций отметила продолжаю-

щуюся работу Структуры «ООН-женщины» по позиционированию себя в каче-

стве глобального информационного центра по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и заявила, что женщины по-преж-

нему играют центральную роль в обеспечении благополучия своих семей и не-

заменимую руководящую роль в своих общинах, добавив, что, как свидетель-

ствуют факты, больше всего экономическому развитию способствует расшире-

ние прав женщин. Также была поддержана нацеленность этой программы на де-

ятельность в пяти тематических областях: разработка и осуществление глобаль-

ных норм, стратегий и стандартов по вопросам гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин; повышение ведущей роли женщин и рас-

ширение их участия в политической жизни; содействие расширению экономи-

ческих прав и возможностей женщин; искоренение насилия в отношении жен-

щин и девочек; и укрепление вклада женщин в усилия по миростроительству и 

оказанию гуманитарной помощи.  

395. Сославшись на рисунок 17.I, одна из делегаций высказалась за включение 

деятельности, направленной на учет интересов женщин-инвалидов, и отметила, 

что был достигнут значительный прогресс в увеличении числа страновых групп, 

учитывающих интересы женщин-инвалидов в своей работе. Другая делегация 

выразила удовлетворение той работой, которую Структура «ООН-женщины» 

проводит среди маргинализированных и уязвимых групп женщин и девочек, 

включая женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, о чем говорится в 

пункте 17.24 (результат: не оставлять без внимания женщин-инвалидов и дево-

чек-инвалидов). Та же делегация заявила, что о ее решительной поддержке мис-

сии Структуры «ООН-женщины» наглядно свидетельствует то, что ее страна по-

стоянно входит в число крупнейших доноров основного фонда добровольных 

взносов для Структуры, и отметила, что она была избрана в Исполнительный 

совет Структуры на период до конца 2025 года. 

396. Делегации поддержали проводимую в рамках программы работу по обес-

печению всестороннего учета гендерных аспектов и равного представительства 

на всех уровнях принятия решений. Было отмечено, что всесторонний учет ген-

дерных аспектов приобретает все большее значение при отслеживании данных 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.17)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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об изменении климата и принятии мер по уменьшению опасности бедствий. 

Было выражено глубокое удовлетворение тем, что Структура «ООН-женщины» 

уделяет приоритетное внимание реализации национальных планов действий, ка-

сающихся женщин и мира и безопасности, на основе использования фактиче-

ских данных, и одна из делегаций с удовлетворением отметила увеличение 

числа национальных планов действий и региональных стратегий, посвященных 

решению вопросов, касающихся женщин и мира и безопасности.  

397. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, что Структура 

«ООН-женщины» будет и впредь уделять приоритетное внимание созданию для 

молодых людей, в частности девочек-подростков и молодых женщин, возмож-

ности принимать равноправное и конструктивное участие в процессах принятия 

решений. Другая делегация предложила уточнить формулировку, касающуюся 

прав женщин и девочек, поскольку женщины и девочки это не одно и то же; в 

соответствии с положениями Конвенции о правах ребенка, участие в принятии 

решений возможно только по достижении определенного возраста или уровня 

зрелости.  

398. Признав проводимую в рамках программы работу по улучшению положе-

ния женщин и девочек, одна из делегаций выразила удовлетворение тематиче-

скими направлениями деятельности, указанными в пункте 17.5, а именно: 

управление и участие в общественной жизни; расширение экономических прав 

и возможностей женщин; прекращение насилия в отношении женщин и девочек; 

и женщины и мир и безопасность, гуманитарная деятельность и уменьшение 

риска бедствий. Делегация заявила, что все эти направления деятельности очень 

важны для внутренней политики ее страны, и делегация полностью с ними со-

гласна. 

399. Что касается финансирования, то несколько делегаций выразили готов-

ность продолжать сотрудничество со Структурой «ООН-женщины» в деле рас-

ширения прав и возможностей женщин и девочек, чтобы они могли полностью 

реализовать свой потенциал, и подчеркнули важность адекватного финансиро-

вания для содействия достижению успеха женщинами и девочками, в том числе 

путем активизации работы по предотвращению всех форм сексуального насилия 

в отношении женщин и девочек, а также отметили, что такая работа будет мно-

гократно способствовать развитию общества. Ссылаясь на пункт 17.68, одна из 

делегаций указала на уровень внебюджетной поддержки, запрашиваемой Струк-

турой «ООН-женщины», и призвала Структуру ускорить процесс получения та-

ких финансовых средств, отметив, что это окажет влияние на результаты осу-

ществления программы работы. Другая делегация обратила внимание на то, что 

финансовая база программы состоит в основном из добровольных взносов, и 

призвала государства-члены оказывать всестороннюю поддержку в этом отно-

шении.  

400. Несколько делегаций отметили роль Структуры «ООН-женщины», и в 

частности ее работу по осуществлению Пекинской декларации и Платформы 

действий и выполнению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, особенно цели 5 в области устойчивого развития, которая 

предусматривает прекращение всех форм дискриминации в отношении женщин 

и девочек. Однако одна из делегаций выразила мнение, что Структура 

«ООН-женщины» должна более эффективно осуществлять Пекинскую деклара-

цию и Платформу действий и более настойчиво призывать к обеспечению ген-

дерного равенства, и призвала Структуру повысить эффективность своей про-

граммной деятельности и подотчетность. 

401. Другая делегация заметила, что терминологию в предлагаемом плане по 

программам необходимо привести в соответствие с общепризнанными форму-
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лировками, используемыми применительно к устойчивому развитию и Повестке 

дня на период до 2030 года. Эта делегация заявила, что она придает большое 

значение работе и роли гражданского общества в вопросах обеспечения гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин. В то же время она 

считает необходимым проявлять осторожность в отношении тех формулировок 

в предлагаемом плане по программам, которые касаются участия гражданского 

общества в межправительственных процессах и обеспечения участия девочек в 

процессах принятия решений. Делегация также заявила, что следует воздержи-

ваться от использования в программе терминов, которые не имеют единого опре-

деления или толкования или не пользуются всеобщим признанием. 

402. Заявив о своей поддержке предлагаемой программы, одна из делегаций 

подчеркнула важность осуществления программы работы только с согласия и 

одобрения принимающей страны с учетом различных национальных реалий, 

национального законодательства, культурных аспектов и уровня развития.  

403. Другая делегация напомнила, что любая деятельность Структуры 

«ООН-женщины» внутри стран, включая сотрудничество с гражданским обще-

ством, должна осуществляться только по запросу соответствующего государ-

ства. Та же делегация подчеркнула, что инструкции Структуры «ООН-женщи-

ны» не должны заменять инструкции специализированных учреждений Органи-

зации Объединенных Наций или различных органов Организации Объединен-

ных Наций, в частности при осуществлении целей в области устойчивого раз-

вития, подчеркнув, что основное внимание Структуры «ООН-женщины» 

должно быть сосредоточено на цели 5 (Обеспечение гендерного равенства и рас-

ширение прав и возможностей всех женщин и девочек).  

404. Одна из делегаций заявила, что она высоко ценит работу Структуры 

«ООН-женщины» по обеспечению конструктивного участия женщин в полити-

ческой, социальной и экономической деятельности, и выразила признательность 

Структуре за подробную и конструктивную информацию, содержащуюся в до-

кладе о бюджете по программам, в частности о результатах выполнения про-

граммы на 2021 год (подпрограмма 1, результат 2), где указано, что работа 

Структуры «ООН-женщины» способствовала тому, что 75 процентов стран те-

перь учитывают гендерные аспекты в своих добровольных национальных обзо-

рах. 

405. Одна из делегаций поделилась информацией о соответствующих страте-

гиях ее страны, которые касаются обеспечения прав, представительства и ресур-

сов, указав, что ее стратегии в отношении прав предусматривают борьбу с нару-

шениями там и тогда, где и когда они происходят, особенно во время войны и 

конфликтов, когда женщины и девочки особенно часто подвергаются сексуаль-

ному и гендерному насилию, жестокому обращению в семье и/или становятся 

объектами торговли. Что касается представительства, то делегация подчерк-

нула, что, как показали исследования, мирные процессы в ее стране имеют более 

эффективный и устойчивый характер, когда в процессах принятия решений 

участвуют женщины. Что касается ресурсов, то делегация подчеркнула необхо-

димость обеспечения доступа женщин к необходимым им средствам, например 

в области финансов, здравоохранения и образования. Четвертым компонентом 

стратегий государства-члена, представляемого этой делегацией, является мно-

гообразие, которое охватывает не только женщин, но и такие элементы, как ин-

клюзивность, равноправие, равное представительство и адекватность ресурсов 

для всех тех, кто подвергается дискриминации по признаку пола, происхожде-

ния, религии или убеждений, сексуальной ориентации или идентичности или по 

любой другой причине. 
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406. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу того, что не был 

упомянут Форум по вопросам равенства поколений, который был организован 

Структурой «ООН-женщины», Мексикой и Францией. 

407. Другая делегация выступила в поддержку применения временных специ-

альных мер для снижения барьеров на пути участия женщин в политической 

жизни с учетом приобретенного опыта, о котором говорится в подпрограмме 2 

(результат 3). Делегация также призвала расширить доступ к обучению и обра-

зованию в таких областях, как наука и техника, инженерное дело, математика и 

цифровые технологии, чтобы обеспечить женщинам и девочкам равный доступ 

и возможности в этих сферах знаний. Делегация призвала государства-члены 

создавать и поддерживать благоприятные условия и структуры для обеспечения 

полного, равного и значимого участия женщин. 

408. Одна из делегаций выразила признательность за качество документа о бюд-

жете по программам, который каждый год улучшается с точки зрения представ-

ления и содержания. 

409. Одна из делегаций выразила надежду, что, поскольку Структуре 

«ООН-женщины» была выражена большая поддержка, Комитет не попадет в ло-

вушку обсуждения вопросов, более подходящих для рассмотрения Исполни-

тельным советом Структуры, как это произошло на предыдущей сессии, а со-

средоточится на программе и на той роли, которую должен выполнять Комитет.  

410. Несколько делегаций обратили внимание на разрушительные последствия 

пандемии COVID-19, подчеркнув, что она оказала несоразмерно большое воз-

действие на женщин и девочек и что Структура «ООН-женщины» была вынуж-

дена соответствующим образом скорректировать свою деятельность. Делегации 

отметили, что из-за недостаточного и неравномерного развития по-прежнему 

широко распространены крайняя нищета и гендерное неравенство и что панде-

мия усугубила проблемы, с которыми сталкиваются женщины в области образо-

вания, здравоохранения и занятости; также было подчеркнуто, что из-за панде-

мии женщины вновь оказались в условиях нищеты. Что касается периода после 

пандемии, то были заданы вопросы о том, как Структура «ООН-женщины» 

намеревается обеспечить полное и эффективное выполнение своего мандата с 

учетом того, что пандемия оказала несоразмерно большое воздействие на жен-

щин и девочек, и — в отношении рамок добровольных национальных обзо-

ров — как Структура «ООН-женщины» оценивает обязательства, взятые стра-

нами по итогам проведения обзоров, в контексте возникших сегодня проблем и 

как инновационные идеи могут быть лучше реализовываться с учетом условий, 

в которых находятся женщины. Другая делегация отметила, что она была бы 

рада получить обновленную информацию о том, в какой степени в предлагаемой 

программе на 2023 год учтены как накопленный опыт, так и передовые методы 

внесения корректировок за последние два года.  

411. Делегации выразили удовлетворение тем, что Структура «ООН-женщины» 

выработала альтернативные решения проблем, возникших в период пандемии 

COVID-19, и высоко оценили то, что Структура сыграла ведущую роль в предо-

ставлении правительствам и всей международной системе рекомендаций по 

применению гендерно-чувствительного подхода в условиях пандемии, чтобы 

смягчить ее последствия для выполнения мандатов Структуры в 2021 году. Дру-

гая делегация выразила Структуре «ООН-женщины» признательность за ее 

стремление обеспечивать бесперебойную работу и оказывать странам под-

держку в принятии гендерно-чувствительных мер реагирования на пандемию 

COVID-19. 
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412. Одна из делегаций выразила мнение, что наиболее важной областью для 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

и девочек является образование, особенно образование девочек, и что этот во-

прос требует дальнейшего изучения. Поэтому делегация поинтересовалась, ка-

ким образом Структура «ООН-женщины» может тесно сотрудничать с Органи-

зацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) для достижения прогресса в этом вопросе. Делегация отметила, что 

программа Структуры ориентирована на крупные городские центры, и рекомен-

довала осуществлять программу и в более отдаленных районах, в частности в 

Африке, где подавляющее большинство женщин проживает за пределами круп-

ных мегаполисов. Соответственно, чтобы добиться расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек, необходимо охватить программой женщин, живущих 

в сельской местности. 

413. Одна из делегаций выразила признательность за поддержку усилий Струк-

туры «ООН-женщины» по интеграции гендерной перспективы в процесс состав-

ления программ страновых групп. Другая делегация рекомендовала Структуре 

«ООН-женщины» продолжать выступать в качестве центра знаний, который со-

действует всестороннему учету гендерной проблематики, и продолжать активно 

участвовать в качестве ключевого партнера в переориентации системы развития 

Организации Объединенных Наций, в том числе выполнять руководящие функ-

ции в координации женских вопросов.  

414. Одна из делегаций заявила о поддержке стратегического плана на 2022–

2025 годы с его акцентом на применение комплексных и хорошо скоординиро-

ванных подходов к устранению коренных причин гендерного неравенства и ука-

зала, что 2023 год должен стать годом, в котором Структуре «ООН-женщины» 

необходимо ускорить реализацию плана, подчеркнув необходимость того, чтобы 

Структура продолжала работать с государствами-членами и партнерами в си-

стеме Организации Объединенных Наций и за ее пределами над осуществле-

нием цели 5 в области устойчивого развития. Делегация подчеркнула, что 

Структуре «ООН-женщины» важно сосредоточиться на выполнении своих 

функций нормативного и директивного учреждения в гуманитарной системе. За-

явив, что в последние годы Структура постоянно сталкивается с трудностями 

при попытке добиться прогресса в системе Организации Объединенных Наций 

в этом направлении, делегация просила представить обновленную информацию 

о том, какие именно проблемы, по мнению Структуры, мешают ей продвигать 

нормативную повестку дня. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

415. Комитет отметил усилия Структуры «ООН-женщины» в поддержку 

государств-членов с целью ускорить достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, включая реали-

зацию стратегического плана Структуры «ООН-женщины» на 2022–

2025 годы.  

416. Комитет призвал Структуру «ООН-женщины» по-прежнему поощрять 

и защищать права и возможности женщин и девочек, обращая особое вни-

мание на такие ключевые вопросы, как общественное здравоохранение, го-

товность к пандемии, расширение экономических прав и возможностей и 

искоренение нищеты, а также решая стоящие задачи, включая преодоление 

цифрового разрыва и борьбу с изменением климата, с тем чтобы скорей-

шим образом добиться целей Повестки дня на период до 2030 года, связан-

ных с положением женщин.  
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417. Комитет высоко оценил активное участие Структуры 

«ООН-женщины» в работе системы развития Организации Объединенных 

Наций.  

418. Комитет приветствовал постоянные усилия Структуры «ООН-женщи-

ны» по выполнению своего мандата, нацеленного на обеспечение гендер-

ного равенства и расширение прав и возможностей женщин, включая уси-

ление в рамках системы Организации Объединенных Наций стратегий и 

программ, разработанных с учетом гендерных аспектов и проблем инва-

лидности, осуществление стратегического плана Структуры «ООН-женщи-

ны» на 2022–2025 годы и Общесистемного плана действий Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин, а также стремление решать проблемы, с ко-

торыми сталкиваются все женщины и девочки, включая те, которые ука-

заны в Стратегии Организации Объединенных Наций по инклюзии людей 

с инвалидностью.  

419. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 14 «Гендерное равенство и расширение прав и воз-

можностей женщин» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год с 

учетом следующих изменений:  

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 17.1 
 

  Заменить «с учетом гендерных аспектов» на «систематическому и 

всестороннему учету гендерной проблематики в рамках».  

 

   Пункт 17.7 
 

  Заменить четвертое предложение следующим: 

   «Структура «ООН-женщины» будет продолжать работать в 

партнерстве с широким кругом субъектов и по просьбе госу-

дарств-членов поддерживать гражданское общество, частный 

сектор и другие соответствующие заинтересованные стороны в 

целях более активного осуществления мер по обеспечению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и 

девочек».  

 

   Пункт 17.13 
 

  Заменить «более оперативно» на «содействовать тому, чтобы бо-

лее оперативно».  

 

   Пункт 17.18 
 

  Заменить существующий текст следующим: 

   «Выводы по результатам вышеупомянутых оценок и извле-

ченные из них уроки учтены в предлагаемом плане по программе 

на 2023 год. В ответ на выводы, сделанные по результатам оценок, 

Структура «ООН-женщины» будет продолжать играть роль цен-

тра знаний для содействия проведению гендерного анализа и все-

стороннему учету гендерной проблематики, а также будет разра-

батывать более комплексные и организованные системы и ме-

тоды сбора данных и обмена опытом, полученным в процессе вы-

движения и экспериментального осуществления инновационных 
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инициатив, которые могут в значительной степени способство-

вать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин».  

 

   Пункт 17.19 c) 
 

  После слов «гражданскому обществу» добавить «,как указано в ее 

мандате».  

 

   Подпрограмма 1 

   Межправительственная поддержка, координация и стратегические 

партнерские отношения 
 

   Пункт 17.21 c) 
 

  Заменить «участвовать в» на «участвовать в соответствующих».  

 

   Пункт 17.25 
 

  Удалить «социальной, политической и экономической». 

  Заменить в английском тексте “to support” на “supported”, оста-

вив русский текст без изменений.  

 

     Результат 1: деятельность по борьбе с изменением климата 

становится ориентированной на гендерные факторы 
 

  Заменить существующий текст следующим: 

   «Результат 1: всесторонний учет гендерной проблематики в 

рамках деятельности, связанной с изменением климата». 

 

   Пункт 17.32 
 

  Заменить существующий текст следующим:  

   «В контексте резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи и в со-

ответствии с резолюцией 74/121 Ассамблеи молодежь признана 

проводником перемен в деятельности по достижению целей в об-

ласти устойчивого развития. Кроме того, в стратегическом плане 

Структуры «ООН-женщины» подчеркиваются расширение прав 

и возможностей всех женщин и девочек, важность мнений и ли-

дерства женщин, в частности девочек-подростков и молодых жен-

щин, а также участие женщин в процессе принятия решений и 

разработке программ Структуры «ООН-женщины» на глобаль-

ном, региональном и страновом уровнях. Однако молодые жен-

щины по-прежнему исключаются из процессов принятия реше-

ний, что подрывает коллективную способность обеспечивать ген-

дерное равенство. В соответствии с согласованными на межпра-

вительственном уровне показателями в рамках подпрограммы 

прилагаются усилия, направленные на систематическое и устой-

чивое привлечение женщин, включая молодых женщин, к меж-

правительственным процессам и создание возможностей для их 

всестороннего, равноправного и конструктивного участия в про-

цессах принятия решений. С 2015 года по линии подпрограммы 

проводятся молодежные форумы перед ежегодной сессией Комис-

сии по положению женщин, что дает молодежи, включая молодых 

женщин, из более чем 300 молодежных организаций возможность 

напрямую взаимодействовать с государствами-членами в рамках 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/74/121
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межпоколенческого диалога на высоком уровне. В рамках под-

программы в разных странах было также проведено не менее 

200 диалогов, которые способствовали укреплению партнерских 

отношений между различными поколениями и молодежью». 

 

   Пункт 17.33  
 

  Заменить «систематическое, разнообразное и влиятельное» на 

«всестороннее, равноправное и конструктивное». 

  Удалить «,например в работе Комиссии по положению женщин, 

политических форумах высокого уровня и процессах Совета по пра-

вам человека. В рамках подпрограммы будут также проводиться поли-

тические диалоги, посвященные устранению проблем, препятствую-

щих всестороннему учету молодежной проблематики в национальных 

секторальных стратегиях, в результате чего ежегодно будет подготав-

ливаться один директивный документ, способствующий осуществле-

нию на местах глобальных повесток дня и рамочных программ, каса-

ющихся молодежи».  

  В последнем предложении заменить «молодежи» на «молодых 

женщин».  

 

   Подпрограмма 2 

   Нормативная и программная деятельность 
 

   Пункт 17.38  
 

  Заменить «на основе систематического учета гендерной пробле-

матики» на «на основе систематического и всестороннего учета ген-

дерной проблематики».  

  Результат 2: осуществление на основе фактических данных наци-

ональных планов действий по вопросу о женщинах и мире и безопас-

ности 

  Заменить «на основе фактических данных» на «на основе данных 

и с учетом результатов». 

 

   Пункт 17.47 
 

  После слов «национальным партнерам» добавить «в случае по-

ступления соответствующей просьбы». 

 

 

  Программа 15 

  Экономическое и социальное развитие в Африке 
 

 

420. На своем 10-м заседании 6 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке» предлагаемого 

плана по программам на 2023 год и информацию о выполнении программы в 

2021 году (A/77/6 (Sect. 18)). Комитет также имел в своем распоряжении записку 

Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сек-

торальными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

421. Исполнительный секретарь ЭКА внесла на рассмотрение программу и от-

ветила на вопросы, заданные Комитетом в ходе обсуждения программы.  

 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.18)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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  Обсуждение 
 

422. Делегации решительно поддержали и высоко оценили план по программам 

и работу, проводимую Комиссией, и выразили ей признательность за осуществ-

ление стратегии, ориентированной на результаты, и повышение эффективности 

обзорного процесса. Было с удовлетворением отмечено, что план по программам 

отражает важную роль, которую Комиссия играет в развитии Африки, в частно-

сти в решении вопросов, касающихся продовольственной безопасности, занято-

сти молодежи, изменения климата, связи и региональной интеграции. Одна из 

делегаций подтвердила, что Комиссия играет позитивную роль в развитии Аф-

рики — через осуществление проектов и нормотворческой деятельности. Дру-

гая делегация заявила, что еще многое предстоит сделать, прежде чем Африка 

сможет перейти к устойчивому экономическому и социальному развитию. Деле-

гация также указала на дублирование работы Комиссии с работой субрегиональ-

ных организаций, таких как Экономическое сообщество западноафриканских 

государств, и просила представить информацию о том, как Комиссия намерева-

ется устранить такие случаи дублирования. Другая делегация предложила обес-

печить, чтобы для всех подпрограмм составлялись планы, охватывающие все 

государства-члены, с тем чтобы никто не остался без внимания.  

423. Было отмечено, что ЭКА продолжала содействовать повышению способ-

ности правительств разрабатывать и осуществлять стратегии устойчивого раз-

вития в рамках регулярной программы технического сотрудничества и проектов 

по линии Счета развития Организации Объединенных Наций. Было также отме-

чено, что ЭКА будет и далее опираться на свою рамочную среднесрочную про-

грамму (на период 2022–2025 годов), имеющую целью обеспечить рекоменда-

ции по перспективному планированию и консолидировать все направления ра-

боты ее отделов и субрегиональных отделений и Африканского института эко-

номического развития и планирования в требующих внимания областях преоб-

разований, которые будут служить отправными точками для деятельности по 

подпрограммам в 2023 году. 

424. Одна из делегаций подчеркнула важность применения многостороннего 

подхода для достижения результатов, предусмотренных в плане по программам 

Комиссии, отметив, что ключевую роль в реализации плана играют гражданское 

общество, научные круги и частный сектор.  Она также призвала Комиссию про-

должать предпринимать усилия для содействия обмену знаниями и опытом 

между региональными комиссиями.  Другая делегация заявила, что она высту-

пает за более тесную координацию деятельности Комиссии с другими структу-

рами Организации Объединенных Наций для достижения целей в области 

устойчивого развития и реализации Повестки дня на период до 2063 года «Аф-

рика, какой мы хотим ее видеть». Другая делегация призвала Комиссию стре-

миться к расширению партнерских отношений с другими структурами в рамках 

компонента развития, такими как Департамент по экономическим и социальным 

вопросам. Были запрошены разъяснения относительно усилий Комиссии по ко-

ординации ее деятельности с остальными структурами системы Организации 

Объединенных Наций в контексте реформирования системы развития Органи-

зации Объединенных Наций. 

425. Что касается подпрограммы 1, то одна из делегаций подчеркнула, что, как 

отмечается в пункте 18.29, работа в рамках подпрограммы способствовала внед-

рению и принятию комплексного инструментария планирования и отчетности 

еще в шести странах, в результате чего в 2021 году общее число стран до-

стигло 15, что превысило запланированный целевой показатель в 14 стран. В 

этой связи делегация рекомендовала, чтобы Комиссия при подготовке своих 

трехлетних мероприятий по наращиванию потенциала ориентировалась на все 
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56 государств-членов, поскольку Комиссия еще не добилась внедрения и приня-

тия инструментария во всех африканских государствах-членах. 

426. Делегация дала высокую оценку ожидаемым результатам в области регио-

нальной интеграции и торговли, изложенным в пункте 18.37. Делегация также с 

удовлетворением отметила работу, проделанную в рамках подпрограммы 3 (Раз-

витие и финансирование частного сектора), и дала высокую оценку цели, по-

ставленной Комиссией в пункте 18.49. 

427. Что касается подпрограммы 3, то одна из делегаций отметила результат 8 

в таблице 18.8, который предусматривает расширение сотрудничества в области 

инвестиций в инфраструктуру в Африке с участием конкретного иностранного 

субъекта, и заявила, что было бы интересно рассмотреть возможность проведе-

ния такой работы с другими странами. 

428. Несколько делегаций отметили, что растущее неравенство и уязвимость 

особенно сильно сказываются на женщинах и молодежи и что необходимо по-

вышать жизнестойкость африканских стран, в том числе за счет расширения воз-

можностей для трудоустройства. Одна из делегаций подчеркнула, что двумя 

проблемами, требующими решения, являются безработица и низкий уровень за-

работной платы, поскольку они могут угрожать миру и безопасности.  

429. Была запрошена дополнительная информация об инновационных инициа-

тивах, которых можно ожидать от Комиссии в деле содействия получению дохо-

дов молодыми людьми, особенно девочками и молодыми женщинами. Была за-

прошена также дополнительная информация о вкладе Комиссии в управление 

государственными финансами и борьбу с незаконными финансовыми потоками, 

причем последние, по мнению одной из делегаций, необходимо срочно пресечь. 

Одна из делегаций отметила, что неясно, почему мандаты подпрограммы 6 в от-

ношении гендерного равенства охватывают резолюцию 1325 (2000) Совета Без-

опасности о женщинах и мире и безопасности, которая не относится к компе-

тенции Комиссии. 

430. Одна из делегаций заявила, что без обеспечения прав человека, верховен-

ства права и прочных систем социальной защиты экономическое развитие не-

возможно. 

431. Была подчеркнута важность цифровой экономики и всеобъемлющей циф-

ровизации как ключевых факторов развития континента. Несколько делегаций 

также подчеркнули необходимость укрепления систем здравоохранения и про-

довольственных систем. Прозвучали заявления в поддержку деятельности в об-

ласти развития малых и средних предприятий, статистики, пресечения незакон-

ных финансовых потоков и повышения безопасности дорожного движения. 

Одна из делегаций также заявила о своей поддержке деятельности Комиссии по 

проведению передовых исследований и предоставлению соответствующей ком-

плексной поддержки в области политики и наращивания потенциала с акцентом 

на диверсификацию экономики и индустриализацию, инвестиции в инфраструк-

туру, производственные секторы, мобилизацию внутренних ресурсов и цифро-

вые преобразования. В отношении результата 3 подпрограммы 9 была запро-

шена дополнительная информация об основных факторах, которые должны при-

ниматься во внимание для достижения поставленных целей, а в отношении ри-

сунка 18.XXX была запрошена дополнительная информация о показателях, ко-

торые используются для измерения прогресса в наращивании потенциала для 

разработки таких стратегий, ориентированных на молодежь. Другая делегация 

отметила, что подпрограмма 5 является особенно актуальной, и предложила 

включить вопросы технологии в подпрограмму 4, что позволит подпрограмме 5  

сосредоточиться на экологических вопросах. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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432. Ряд делегаций высказались в поддержку согласования программы Комис-

сии с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030  года и 

Повесткой дня на период до 2063 года. Одна из делегаций подчеркнула, что бла-

годаря согласованию этих документов Комиссия сможет лучше координировать 

свою работу, уделяя больше внимания интересам государств-членов. Другая де-

легация заявила, что осуществление Повестки дня на период до 2030 года и По-

вестки дня на период до 2063 года является общей обязанностью сторон на гло-

бальном, региональном и национальном уровнях. 

433. Несколько делегаций признали важность создания Африканской континен-

тальной зоны свободной торговли, ее введения в действие и использования тех 

возможностей, которые она откроет для развития континента. Было указано, что 

намеченный срок введения в действие Зоны свободной торговли был отложен 

из-за последствий пандемии COVID-19. Одна из делегаций подчеркнула, что 

введение в действие Зоны свободной торговли обеспечит рост и укрепит це-

почки создания стоимости, в том числе за счет формирования благоприятных 

условий для коммерческой деятельности. Было подчеркнуто, что Зона свобод-

ной торговли дает возможность ускорить внутриафриканскую торговлю и более 

эффективно использовать торговлю в качестве двигателя роста и устойчивого 

развития и создавать больше рабочих мест и экономических возможностей для 

граждан. 

434. Было также подчеркнуто, что создание Зоны свободной торговли представ-

ляет собой стратегически продуманный и своевременный ответ на проблемы в 

области развития, с которыми сталкивается континент: фрагментация рынка, ма-

лый размер национальных хозяйств, чрезмерная зависимость от экспорта сырь-

евых товаров, неразвитость промышленных региональных цепочек создания 

стоимости и высокие регулятивные и тарифные барьеры, препятствующие внут-

риафриканской торговле. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что 

во всех подпрограммах делается акцент на содействии региональной интегра-

ции, и поинтересовалась возможностью развития коммерческих связей с дру-

гими регионами, включая Евразию. Что касается компонента 4 подпрограммы 7, 

то одна из делегаций отметила, что помощь будет использоваться для оказания 

государствам-членам и региональным экономическим сообществам содействия 

в разработке национальных стратегий для их деятельности в рамках Зоны сво-

бодной торговли и диверсификации их деятельности в области «голубой» эко-

номики благодаря генерированию знаний, изучению возможностей доступа на 

рынки и организации диалогов по вопросам политики. Были запрошены более 

подробные сведения о планах по ускорению введения в действие Зоны свобод-

ной торговли, чтобы все государства — члены Африканского союза могли вос-

пользоваться теми возможностями, которые она откроет. Другая делегация спро-

сила, какие меры принимаются для достижения реального прогресса в создании 

Зоны свободной торговли и какие планы действий можно принять, чтобы помочь 

этому механизму беспрепятственно функционировать.  

435. Делегации отметили важную роль Комиссии в процессе восстановления 

после COVID-19. Одна из делегаций подчеркнула необходимость содействия 

разработке комплексных стратегий восстановления, поскольку для решения ос-

новных задач, стоящих перед континентом в период до 2030 года, необходимы 

коллективные усилия. По мнению делегации, следует уделять более присталь-

ное внимание тем областям, которые больше всего нуждаются в поддержке Ко-

миссии в период восстановления после пандемии, а именно: борьбе с измене-

нием климата, индустриализации и осуществлению инвестиций. Одна из деле-

гаций задала вопрос об использовании специальных прав заимствования в каче-

стве инструмента поддержки восстановления после COVID-19 и о роли Комис-

сии в этом отношении. Было отмечено, что, хотя Комиссия провела мероприятия 
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и подготовила информационные продукты для поддержки усилий государств-

членов по мобилизации внутренних ресурсов, комплексная работа по укрепле-

нию способности Африки обслуживать задолженность для обеспечения устой-

чивого восстановления после COVID-19 не проводилась. В этой связи одна из 

делегаций спросила, какие усилия предпринимает Комиссия для налаживания 

контактов с государствами-членами в целях предотвращения прогнозируемого 

роста числа случаев заболевания COVID-19 в ближайшем будущем. Другая де-

легация отметила, что пандемия создала некоторые угрозы и в то же время от-

крыла возможности в том, что касается повышения социальной и экономической 

устойчивости государств-членов, и поэтому делегация поддерживает деятель-

ность, направленную на выполнение задач, поставленных в Повестке дня на пе-

риод до 2030 года и Повестке дня на период до 2063 года. Одна из делегаций, 

заявив о своей поддержке ключевой роли Комиссии в поощрении развития на 

Африканском континенте в период после COVID-19 и ее тесного сотрудничества 

с региональными партнерами и партнерами по развитию, такими как Африкан-

ский союз, задала вопрос о последствиях пандемии COVID-19 для финансиро-

вания и о том, какие усилия Комиссия предпринимает для смягчения этих по-

следствий. Одна из делегаций выделила ряд актуальных направлений деятель-

ности, включая поддержку в наращивании потенциала для индустриализации, 

развитие инфраструктуры и более активную диверсификацию экономики; раз-

витие агропродовольственных систем, включая агробизнес, пищевую промыш-

ленность и обеспечение безопасности продуктов питания; укрепление систем 

здравоохранения путем развития фармацевтической промышленности, включая 

локализацию производства на континенте; принятие мер по обеспечению все-

объемлющей цифровизации и применению новейших технологий; и обеспече-

ние всестороннего социально-экономического восстановления в период после 

COVID-19. Было отмечено, что среди мандатов программы 15 отсутствует резо-

люция 74/306 Генеральной Ассамблеи о всеобъемлющих мерах реагирования на 

пандемию COVID-19, в которой конкретно упоминаются африканские страны. 

Одна из делегаций заметила, что, несмотря на решения Генеральной Ассамблеи 

и Экономического и Социального Совета и решения, принятые в рамках Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, в 

описательной части продвигается концепция экологичного восстановления . Де-

легация заявила, что в условиях социально-экономических трудностей, возник-

ших после COVID-19, основное внимание должно уделяться устойчивому вос-

становлению, которое охватывает все три компонента устойчивого развития, а 

не только экологический компонент. 

436. Были запрошены разъяснения относительно реального воздействия 

НЕПАД на экономическое развитие Африки и планы возобновления деятельно-

сти в период после пандемии COVID-19. 

437. Были высказаны различные мнения относительно объема документации 

плана по программам. Несколько делегаций заявили, что, хотя прогресс по срав-

нению с предыдущими годами очевиден, объем документации по-прежнему 

слишком большой. Было высказано мнение, что подпрограммы 1, 2, 6, 8 и 9 и 

компоненты подпрограммы 7 дублируют друг друга и что поэтому компоненты 

не должны иметь отдельных планов. Одна из делегаций заявила, что подпро-

граммы должны представляться с разбивкой либо по темам, либо по регионам и 

что если есть элементы, которые относятся к другим подпрограммам, то их сле-

дует включать в те подпрограммы, а не представлять их отдельно. Другая деле-

гация заявила, что текст документации плана по программам должен быть обоб-

щен, а его объем сокращен, но без снижения качества содержащейся в нем ин-

формации. Было отмечено, что есть возможность сократить объем плана по про-

граммам, чтобы сделать его более четким и сосредоточить внимание на 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
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показателях. Одна из делегаций заявила, что объем документации является при-

емлемым и что основное внимание следует уделять не объему документации, а 

содержащейся в ней конкретной информации. Делегация поблагодарила Комис-

сию за ее готовность представить такую подробную информацию о многих эле-

ментах ее работы, что, по мнению делегации, является примером передовой 

практики. Кроме того, та же делегация заявила, что некоторые тексты планов по 

программам содержат меньше конкретной информации, но являются более объ-

емными. 

438. Что касается людских ресурсов, то одна из делегаций предложила Комис-

сии объяснить причину высокой доли вакансий, учитывая наличие специалистов 

в Африке и привлекательность Комиссии как работодателя, а другая делегация 

спросила, не свидетельствует ли нехватка людских ресурсов об отсутствии у 

людей интереса к работе в Комиссии. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

439. Комитет высоко оценил усилия Комиссии по содействию экономиче-

скому и социальному развитию Африки и оказанию поддержки в осуществ-

лении Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 

2063 года и подчеркнул важность ее роли в содействии региональной инте-

грации и поощрении международного сотрудничества в целях развития Аф-

рики. 

440. Комитет подтвердил необходимость того, чтобы Комиссия продолжала 

оказывать поддержку государствам-членам в осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, и рекомендо-

вал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию продолжать сотрудничать 

в рамках ее мандата с другими соответствующими структурами Организа-

ции Объединенных Наций на региональном, субрегиональном и страновом 

уровнях. 

441. Комитет с удовлетворением отметил, что Комиссия продолжает уде-

лять особое внимание ускоренному осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, содействию экономиче-

скому и социальному развитию своих государств-членов, стимулированию 

внутрирегиональной интеграции и налаживанию международного сотруд-

ничества в целях развития Африки, особенно в восстановлении после пан-

демии устойчивым и инклюзивным образом с повышением стойкости к по-

трясениям. 

442. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Комиссию 

продолжать повышать свою роль в определении, выдвижении и предложе-

нии странам региона инновационных вариантов политики финансирова-

ния, макроэкономической, торговой, технологической и другой политики 

для преодоления негативных последствий пандемии COVID-19 и использо-

вания возможностей, предоставляемых инструментами для предупрежде-

ния распространения COVID-19 и восстановления после пандемии на гло-

бальном уровне. 

443. Комитет приветствовал постоянные приоритеты Комиссии — дивер-

сификацию экономики и индустриализацию, инвестиции в инфраструк-

туру, производственные сектора и мобилизацию внутренних ресурсов, вве-

дение в действие Африканской континентальной зоны свободной торговли, 

искоренение бедности и цифровые преобразования — и особо отметил необ-

ходимость дальнейшей поддержки африканских стран с учетом их нацио-

нальных приоритетов и потребностей. 
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444. Комитет с признательностью отметил, что Комиссия будет и дальше 

оказывать содействие в поиске и представлении инновационных финансо-

вых инструментов для стимулирования мобилизации внутренних ресурсов 

и решения проблемы обслуживания задолженности в качестве основной 

меры по смягчению ее последствий. Ее деятельность также будет включать 

в себя целевую поддержку планирования национального развития, созда-

ние благоприятной бизнес-среды в отношении продовольственных систем, 

а также меры по решению проблемы земли, энергии и инфраструктуры.  

Последовательное введение в действие Африканской континентальной 

зоны свободной торговли сыграет критическую роль в содействии углубле-

нию цепочек создания стоимости в Африке в различных производственных 

областях, включая фармацевтический сектор. 

445. Комитет отметил, что страны выполняют рекомендации, содержащи-

еся в их соответствующих стратегиях в отношении Африканской континен-

тальной зоны свободной торговли, с целью более эффективного использо-

вания преимуществ Соглашения о создании Африканской континенталь-

ной зоны свободной торговли, в надежде, что это позволит обеспечить более 

планомерное, скоординированное и оперативное взаимодействие между 

Африканской континентальной зоной свободной торговли и зонами свобод-

ной торговли и таможенными союзами региональных экономических сооб-

ществ. 

446. Комитет отметил, что государства-члены и региональные экономиче-

ские сообщества продолжают сотрудничать между собой и координировать 

согласованные коллективные действия, направленные на реализацию По-

вестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, а 

также на введение в действие Африканской континентальной зоны свобод-

ной торговли. 

447. Комитет с удовлетворением отметил, что Комиссия будет и далее опи-

раться на свою рамочную среднесрочную программу на 2022–2025 годы, 

имеющую целью обеспечить рекомендации по перспективному планирова-

нию и консолидировать все направления работы ее отделов и субрегиональ-

ных отделений, а также Африканского института экономического развития 

и планирования. 

448. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 15 «Экономическое и социальное развитие в Аф-

рике» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год со следующими 

изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

   Мандаты директивных органов 
 

   Пункт 18.16 
 

   Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 

  Вставить 

75/233 Четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 

области оперативной деятельности в целях развития, 

осуществляемой системой Организации Объединенных 

Наций. 
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   Подпрограмма 3 

   Развитие и финансирование частного сектора 
 

   Таблица 18.8 
 

  C. Основная деятельность 
 

   Проведение консультаций, консультационная помощь и 

информационно-пропагандистская работа 
 

 Заменить слово «здоровой» после слова «пропаганде» словами 

«здорового питания». 

 

   Подпрограмма 5 

   Технологии, изменение климата и управление природными ресурсами 
 

   Пункт 18.80 
 

 Перед словами «устойчивого и климатоустойчивого восстановле-

ния» удалить слово «зеленого,». 

 

   Пункт 18.82 
 

 Заменить слова «восстановления «зеленой» и “голубой”» словами 

«неистощительного восстановления» 

 После слова «экономики» вставить слова «и развития «зеленой» 

и «голубой» экономики». 

 

   Пункт 18.84 
 

  Перед словом «безопасности» удалить слово «цифровой». 

 После слова «безопасности» добавить «в использовании информа-

ционно-коммуникационных технологий». 

 

   Подпрограмма 6 

   Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин 
 

   Пункт 18.89 c) 
 

  Перед словом «механизмов» удалить слово «гендерных». 

 После слова «механизмов» вставить слова «обеспечения гендер-

ного равенства». 

 

   Выполнение программы в 2021 году 
 

   Заголовок над пунктом 18.91 
 

  Удалить слово «экономических». 

   Пункт 18.91  
 

  Заменить в английской версии “gender-related” на “gender”, оста-

вив русский текст без изменений.  

 

   Таблица 18.13 
 

    Заменить в английской версии “gender-related” на “gender”, 

оставив русский текст без изменений. 
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   Пункт 18.96  
 

  Заменить в английской версии “gender-related” на “gender”, оста-

вив русский текст без изменений. 

 

   Таблица 18.15 
 

  Заменить в английской версии “gender-related” на “gender”, оста-

вив русский текст без изменений.  

 

   Table 18.17 
 

   Предусмотренная деятельность 8 и 14  
 

  Заменить в английской версии “gender-related” на “gender”, оста-

вив русский текст без изменений.  

 

   Подпрограмма 8 

   Экономическое развитие и планирование 
 

   Пункт 18.180 
 

 После слова «катастрофы» добавить «, в том числе связанные с 

изменением климата». 

 

 

  Программа 16  

  Экономическое и социальное развитие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 
 

 

449. На своем 18-м заседании 10 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе» предлагаемого плана по программам на 2023 год и информацию о вы-

полнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 19)). Комитет также имел в 

своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по 

программам, проводимом секторальными, функциональными и региональными 

органами (E/AC.51/2022/13). 

450. Исполнительный секретарь Экономической и социальной комиссии для 

Азии и Тихого океана представила программу и вместе с другими представите-

лями ответила на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рассмотрения 

программы. 

 

  Обсуждение 
 

451. Несколько делегаций выразили признательность за программу и поздра-

вили Комиссию с предстоящей семьдесят пятой годовщиной, вновь заявив о 

своей поддержке ее работы. Одна из делегаций подчеркнула ключевую роль Ко-

миссии в содействии региональной интеграции и приветствовала решительную 

поддержку, оказанную Комиссией в восстановлении после пандемии, ее работу 

по искоренению бедности и усилия в таких областях, как цифровая экономика, 

борьба с изменением климата и охрана окружающей среды. Прозвучали выра-

жения признательности за усилия в области укрепления регионального сотруд-

ничества и координации, при этом одна из делегаций приветствовала работу по 

укреплению субрегионального сотрудничества, сотрудничества Юг — Юг и со-

трудничества с другими региональными структурами.   

452. Одна из делегаций выразила решительную поддержку работе Комиссии по 

достижению целей в области устойчивого развития, призвав Комиссию 
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использовать стратегические, измеримые, достижимые, реалистичные и ограни-

ченные конкретными сроками цели для выведения достижимых и реалистичных 

показателей для оценки работы.  

453. Было отмечено, что рассматриваемый документ является одним из самых 

длинных среди всех документов, представленных Комитету, и одна из делегаций 

поинтересовалась, как Комиссия может лучше консолидировать и упорядочить 

его, чтобы сделать программу более доступной, отметив при этом сложность 

сохранения содержания. Другая делегация заявила, что, несмотря на богатое со-

держание доклада, прогресс во внедрении практики составления бюджетов с 

ориентацией на результат не был очевидным, учитывая тот факт, что план по 

программам, как представляется, привязан к организационной структуре, а не к 

целям и задачам. Эта делегация призвала сократить документ по программе и в 

будущем при составлении бюджетов и осуществлении управления делать более 

заметный акцент на результат, добиваясь этого через постановку четких целей. 

Другая делегация, напротив, выразила удовлетворение нынешней структурой 

документа, приветствовав ее стабильность, сохраняющуюся на протяжении  

многих лет. 

454. Было отмечено, что более половины членов и ассоциированных членов Ко-

миссии относятся к категории наименее развитых стран, стран, не имеющих вы-

хода к морю, или малых островных развивающихся государств, и что их нельзя 

оставить без внимания. Одна из делегаций, подчеркнув трудности с соверше-

нием поездок, с которыми сталкиваются представители малых островных раз-

вивающихся государств, спросила, как Комиссия координировала свои действия 

с этими государствами во время пандемии и помогли ли виртуальные рабочие 

платформы в решении проблемы интеграции с точки зрения количества людей, 

способных участвовать в онлайн-встречах, и их старшинства. Эта делегация вы-

разила желание получить более подробную информацию об уроках, извлечен-

ных из пандемии, и о том, как они будут применяться в дальнейшем. 

455. Одна из делегаций настоятельно призвала Комиссию заполнить все свои 

вакансии, особенно на руководящем уровне, с тем чтобы смягчить любое потен-

циальное негативное воздействие на выполнение программы. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

456. Комитет высоко оценил усилия Комиссии по содействию экономиче-

скому и социальному развитию Азиатско-Тихоокеанского региона и под-

держке реализации Повестки дня на период до 2030 года в соответствии с 

ее мандатом.   

457. Комитет приветствовал усилия Комиссии по укреплению международ-

ного и регионального сотрудничества в целях повышения устойчивости 

государств-членов к социально-экономическим последствиям пандемий, 

особенно в плане обеспечения устойчивого, жизнеспособного и инклюзив-

ного восстановления в постпандемийный период.   

458. Комитет призвал Комиссию продолжать прилагать усилия в направ-

лении укрепления жизнестойкости и устойчивости и снижения уровня бед-

ности и неравенства и инвестировать в благосостояние людей, содействуя 

развитию региональных транспортных сетей и сообщения, упрощению 

процедур торговли и цифровизации и уделяя внимание тем государствам-

членам, которые находятся в особой ситуации, а именно наименее разви-

тым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-

лым островным развивающимся государствам.   
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459. Комитет признал роль, которую заседания виртуального и смешанного 

формата сыграли в содействии осуществлению программ, облегчив уча-

стие делегатов, в том числе представителей малых островных развиваю-

щихся государств, в совещаниях, и призвал Комиссию продолжать по мере 

необходимости использовать технологии для повышения инклюзивности 

заседаний.  

460. Комитет отметил, что в 2022 году исполняется семьдесят пятая годов-

щина Комиссии, и призвал Комиссию использовать эту возможность и со-

здаваемый ею импульс для дальнейшего ускорения усилий по поддержке 

своих государств-членов в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года и достижении целей в области устойчивого развития в тесной ко-

ординации со своими партнерами на региональном, субрегиональном и 

страновом уровнях.   

461. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиат-

ско-Тихоокеанском регионе» предлагаемого бюджета по программам на 

2023 год.   

 

 

  Программа 17  

  Экономическое развитие в Европе 
 

 

462. На своем 14-м заседании 8 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 17 «Экономическое развитие в Европе» предлагаемого плана по про-

граммам на 2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году 

(A/77/6 (Sect. 20)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-

риата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

463. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

464. Делегации выразили поддержку роли ЕЭК в содействии экономическому 

развитию в регионе. Одна из делегаций выразила поддержку ЕЭК и ее усилиям 

по обеспечению устойчивого развития и регионального сотрудничества в Во-

сточной Европе, на Кавказе и в Центральной Азии. Другая делегация выразила 

признательность за важную роль, которую региональные комиссии Организации 

Объединенных Наций играют в укреплении взаимовыгодной региональной эко-

номической интеграции и достижении устойчивого развития. Эта же делегация 

отметила, что решения Комиссии должны наилучшим образом отвечать интере-

сам государств-членов, должны быть четко обоснованы как в содержательном, 

так и в финансовом плане и не должны принижать значимость работы Комиссии 

и ослаблять ее способность оказывать правительствам необходимую поддержку 

в вопросах развития. 

465. Делегации заявили о своей поддержке многостороннего характера работы 

Комиссии и выразили обеспокоенность в связи с односторонними действиями, 

которые не соответствуют духу международного сотрудничества, и отметили, 

что такое сотрудничество составляет основу работы Организации по содей-

ствию устойчивому развитию. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по 

поводу исключения из системы регионального сотрудничества двух госу-

дарств — членов ЕЭК, а именно Беларуси и Российской Федерации, в том числе 

одного из основных доноров региона. Эта же делегация выразила 
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обеспокоенность по поводу того, что чрезмерная политизация в рамках Комис-

сии вопросов технического сотрудничества и, как следствие, вопросов финан-

сирования развития поставила под угрозу эффективность выполнения мандата 

ЕЭК и прогресс на пути к достижению целей в области устойчивого развития. 

Эта делегация также подчеркнула, что разделяет подходы других государств  — 

членов ЕЭК к поддержке работы Комиссии, включая повышенное внимание к 

региональному и субрегиональному сотрудничеству и интеграции, в целях обес-

печения устойчивого развития, и отметила, что демонстрирует политическую 

волю к сотрудничеству и отвергает использование односторонних принудитель-

ных мер. 

466. Что касается субрегионального сотрудничества, то одна из делегаций от-

метила, что придает большое значение дальнейшему укреплению роли ЕЭК в 

деле поощрения и поддержки экономической интеграции и согласованности эко-

номической политики государств-членов в регионе, в том числе на основе суб-

регионального сотрудничества в целях обеспечения устойчивого развития. Был 

задан вопрос о сотрудничестве Комиссии с внешними структурами, в том числе 

с Европейской комиссией и Советом Европы. 

467. Прозвучали заявления в поддержку работы ЕЭК за пределами региона, в 

том числе в связи с тем, что ее работа по установлению норм и стандартов ока-

зывает влияние на весь мир. Еще одна делегация поддержала обсуждения по 

вопросам, касающимся транспорта, в Комитете по внутреннему транспорту 

ЕЭК, что привело к положительным последствиям далеко за пределами Европы. 

Эта делегация заявила, что Комитету по внутреннему транспорту, учитывая его 

глобальное влияние, следует и впредь проявлять осмотрительность, чтобы не 

создавать ситуацию, когда одному своду региональных правил и соглашений от-

дается предпочтение по сравнению с другими соглашениями Организации Объ-

единенных Наций. Эта же делегация подчеркнула, что подлинно глобальному 

форуму не следует ограничиваться лишь одним регионом при поиске творческих 

идей, а следует прислушиваться к потребностям сторон из разных регионов 

мира и поощрять передовые технологии и инновации независимо от географи-

ческого фактора, с тем чтобы обеспечить достижение давних целей в области 

безопасности дорожного движения и транспортных средств, охраны окружаю-

щей среды и устойчивого развития. Другая делегация рекомендовала ЕЭК акти-

визировать свою информационно-пропагандистскую работу и расширить коор-

динацию с другими региональными комиссиями. 

468. Одна из делегаций выразила Комиссии признательность за ее усилия по 

оказанию помощи странам в проведении мероприятий и организации сотрудни-

чества в области разработки норм, стандартов и конвенций в поддержку дости-

жения целей в области устойчивого развития. Эта делегация заявила о привер-

женности полному осуществлению Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года и достижению целей в области устойчивого развития 

и выразила надежду на продолжение партнерства с ЕЭК и другими государ-

ствами-членами для ускорения достижения этих целей и содействия региональ-

ному сотрудничеству, миру и безопасности в Восточной Европе, на Кавказе и в 

Центральной Азии. Другая делегация отметила, что ЕЭК оказывает активную 

помощь в ускорении хода достижения целей в области устойчивого развития, 

предоставляя региональную межправительственную платформу для решения 

проблем в восьми основных областях, начиная от охраны окружающей среды и 

устойчивого транспорта и заканчивая развитием «умных городов», за счет по-

ощрения инноваций и содействия доступу к «чистой» энергии. Эта же делегация 

сообщила, что ежегодный Региональный форум ЕЭК по устойчивому развитию, 

в свою очередь, обеспечивает региональную многостороннюю платформу для 

последующей деятельности и обзора достижения целей в области устойчивого 
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развития, а также для обмена информацией о практических способах обеспече-

ния устойчивого развития.  

469. Одна из делегаций подчеркнула, что успешная реализация проектов техни-

ческой помощи в рамках ЕЭК в таких областях, как инновации и цифровизация, 

инфраструктура, экономика замкнутого цикла, энергетика и устойчивость горо-

дов, помогла обеспечить устойчивое развитие стран — адресатов помощи в Во-

сточной Европе, Центральной Азии и на Кавказе, что способствовало достиже-

нию общей задачи, заключающейся в осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года. Эта же делегация заявила, что развивающиеся страны региона за-

интересованы в продолжении и расширении своего участия в деятельности ЕЭК 

по проектам. 

470. Был задан вопрос о вкладе Комиссии в оказание государствам-членам по-

мощи в переходе от традиционных источников энергии к более устойчивым, чи-

стым источникам. 

471. Одна из делегаций выразила мнение, что мандат ЕЭК в области экономи-

ческого развития будет способствовать реконструкции и восстановлению после 

войны, что станет одним из ключевых направлений работы в ближайшие не-

сколько лет. 

472. Другая делегация подчеркнула, что при разработке стратегии ЕЭК особое 

внимание следует уделять вопросам общеорганизационного управления рис-

ками и создания реестра рисков. 

473. Третья делегация приветствовала новую стратегию партнерства, призван-

ную определять взаимодействие Комиссии с частным сектором, и просила разъ-

яснить, каким образом она может быть эффективно введена в действие, и пред-

ставить информацию о ходе ее осуществления. 

474. Четвертая делегация приветствовала переход к проведению заседаний ЕЭК 

в смешанном режиме и просила предоставить дополнительную информацию о 

том, каким образом такая смешанная форма работы обеспечивает более широкое 

участие делегатов в заседаниях. 

475. Пятая делегация заявила, что включенный в предлагаемый план по про-

грамме на 2023 год подход к составлению бюджета, ориентированного на кон-

кретные результаты, подкрепляется достаточной документацией. Эта делегация 

задала вопрос о том, согласуется ли представленная в докладе структура под-

программ с нынешней структурой организации или наоборот. Эта же делегация 

подчеркнула, что, исходя из положения 4.5 (правило 104.5) Положений и правил, 

регулирующих планирование по программам, программные аспекты бюджета, 

контроль выполнения и методы оценки, требование о наличии увязки между 

структурой программ и организационной структурой можно понимать как тре-

бование обеспечить, чтобы структура программы соответствовала организаци-

онной структуре, а не целям, изложенным в документе о бюджете по програм-

мам. 

476. В отношении внешних факторов, упомянутых в пункте 20.11 с), в котором 

указано, что «продолжится поступление ресурсов, формируемых за счет добро-

вольных взносов», был задан вопрос о том, какие процедуры ЕЭК использовала 

для привлечения добровольных взносов. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

477. Комитет дал высокую оценку постоянным усилиям ЕЭК по содей-

ствию экономической интеграции и сотрудничеству в регионе и подчеркнул 



 
A/77/16 

 

22-10653 113/194 

 

важность роли Комиссии в обеспечении регионального сотрудничества в 

целях устойчивого развития в соответствии с ее мандатом.  

478. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 17 «Экономическое развитие в Европе» предлагае-

мого бюджета по программам на 2023 год. 

 

 

  Программа 18 

  Экономическое и социальное развитие в Латинской 

Америке и Карибском бассейне  
 

 

479. На своем 15-м заседании 8 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 18 «Экономическое и социальное развитие в Латинской Америке и Ка-

рибском бассейне» предлагаемого плана по программам на 2023 год и информа-

цию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 21)). Комитет также 

имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого 

плана по программам, проводимом секторальными, функциональными и регио-

нальными органами (E/AC.51/2022/13). 

480. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

481. В связи с работой ЭКЛАК и планом по программе были выражены призна-

тельность и поддержка. Было признано, что Комиссия играет важнейшую роль 

в содействии экономическому, социальному и устойчивому развитию стран Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна на основе международного сотрудни-

чества. Работа ЭКЛАК сегодня важна как никогда, поскольку регион сильно по-

страдал от пандемии и в настоящее время сталкивается с новыми вызовами, в 

том числе с проблемами, связанными с отсутствием продовольственной без-

опасности. Одна из делегаций признала эти трудности и заявила о конкретной 

поддержке дифференцированного и целевого подхода на основе особых потреб-

ностей стран региона. 

482. Другая делегация подчеркнула, что ЭКЛАК на протяжении десятилетий 

выполняет функции ведущего эксперта в области знаний в Латинской Америке 

и Карибском бассейне, а также в других регионах и на глобальном уровне. Ко-

миссия внесла свой вклад в обеспечение того, чтобы принцип равенства занимал 

центральное место в процессе развития, и оказала странам региона, относя-

щимся к категории стран со средним уровнем дохода, помощь в решении важ-

ных проблем, связанных с осуществлением Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. В этом контексте одна из делегаций высоко 

оценила программу, поскольку в ней подчеркивается актуальность работы Ко-

миссии по укреплению потенциала в областях, связанных с политикой в сфере 

занятости и рынками труда, макроэкономикой и финансированием развития. Эта 

делегация отметила, что ежегодные публикации Комиссии, такие как “Fiscal 

Panorama of Latin America and the Caribbean” («Общий обзор положения дел в 

налогово-бюджетной сфере в странах Латинской Америки и Карибского бас-

сейна»), “Economic Survey of Latin America and the Caribbean” («Обзор экономи-

ческого положения в Латинской Америке и Карибском бассейне») и “Preliminary 

Overview of the Economies of Latin America and the Caribbean” («Предваритель-

ный обзор экономики стран Латинской Америки и Карибского бассейна»), явля-

ются хорошими примерами проводимой в рамках программы аналитической ра-

боты, направленной на формирование политики. 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.21)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
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483. Одна из делегаций, выступавшая от имени группы делегаций, отметила 

усилия Комиссии по созданию Наблюдательного центра по COVID-19 в регионе 

Латинской Америки и Карибского бассейна, который занимается отслежива-

нием и обобщением всех мер макроэкономической политики, проводимой стра-

нами Латинской Америки и Карибского бассейна для борьбы с последствиями 

пандемии. Работа этого центра была отмечена в качестве примера успешной 

адаптации Комиссии к меняющимся потребностям региона. Было также отме-

чено, что аналитические записки и вебинары Наблюдательного центра являются 

полезными и своевременными инструментами, которые помогают странам оста-

ваться в курсе происходящих в регионе событий и используются при разработке 

политических мер для борьбы с социально-экономическими последствиями 

пандемии. Было признано, что Наблюдательный центр является важным инстру-

ментом динамичного реагирования на возникающие проблемы и что этот центр 

необходимо было создать быстро, чтобы удовлетворить потребности государств. 

Был задан вопрос об опыте, накопленном в процессе оперативного создания 

Наблюдательного центра, и о том, применит ли Комиссия аналогичный подход, 

если столкнется с другой проблемой в регионе. 

484. Одна из делегаций отметила, что страны Латинской Америки и Карибского 

бассейна в особенной степени пострадали от пандемии и что ее последствия, 

вероятно, будут ощущаться и в последующие годы. Было также отмечено, что 

по-прежнему ежедневно гибнут люди и что продолжается многомерное воздей-

ствие пандемии на общество, экономику, экономический рост, гендерное равен-

ство и системы здравоохранения. В этом контексте делегация выразила обеспо-

коенность по поводу ухудшения ситуации в регионе и соответствующих послед-

ствий для достижения целей в области устойчивого развития. Делегация особо 

отметила работу Комиссии в этих сложных условиях и ее приверженность делу 

обеспечения роста в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна, а 

также ту поддержку, которую она оказывает странам в достижении целей в об-

ласти устойчивого развития. Одна из делегаций согласилась с опасениями Ко-

миссии, связанными с тем, что пандемия обнажила проблемы в экономической 

модели региона, системах социальной защиты и социального обеспечения. Эта 

делегация выразила особую обеспокоенность по поводу того, что больше всего 

от пандемии пострадали женщины, и задала вопрос о том, каким образом Ко-

миссия планирует помочь женщинам вернуться на рынок труда после пандемии. 

Эта же делегация с удовлетворением отметила усилия Комиссии по учету ген-

дерной проблематики в своей оперативной работе, подлежащей осуществлению 

деятельности и результатах. 

485. Другая делегация заявила, что Латинская Америка и Карибский бассейн — 

это развивающийся регион, который в наибольшей степени пострадал от панде-

мии, в связи с чем модель его развития необходимо переосмыслить для осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года и раскрытия всего потенциала 

этого региона. Было заявлено, что Комиссия могла бы выполнять соответствую-

щую функцию в этом процессе в координации со структурами, как входящими 

в систему Организации Объединенных Наций, так и не входящими в нее. Эта же 

делегация призвала к расширению сотрудничества с Канцелярией Высокого 

представителя по наименее развитым странам, развивающимся странам, не име-

ющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам, по-

скольку ряд стран региона входит в группы, относящиеся к сфере компетенции 

Канцелярии. 

486. Одна из делегаций заявила, что государства желают продолжать сотрудни-

чество с Комиссией, с тем чтобы добиваться дальнейшего прогресса в борьбе с 

пандемией, обеспечивать осуществление Повестки дня на период до 2030  года 

и соблюдение принципа «никто не должен быть забыт». Было отмечено, что, 
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несмотря на трудности, работа, проводимая Комиссией в области поддержки 

стран с переходной экономикой, важна для стран, которые вышли из этой кате-

гории, но по-прежнему характеризуются нестабильностью. 

487. Была выражена признательность Комиссии за работу по содействию даль-

нейшему прогрессу в деле инклюзии людей с инвалидностью и обеспечению 

полной реализации их прав человека в соответствии со Стратегией Организации 

Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалидностью.  

488. Одна из делегаций заявила о поддержке работы Комиссии и стран региона 

с учетом проблем, вызванных экологическим кризисом, и возможностей, возни-

кающих в связи с развитием цифровой экономики и торговли. Эта делегация 

также заявила о поддержке усилий Комиссии, направленных на ликвидацию ни-

щеты и оказание социальной помощи нуждающимся. Было признано, что пан-

демия подчеркнула важность укрепления систем социальной защиты и соблю-

дения принципа «никто не должен быть забыт». 

489. Что касается стран Карибского бассейна, то было отмечено, что Комиссия 

оказывала поддержку в области развития и макроэкономического роста, в част-

ности в виде предложений по инициативе учета расходов на деятельность по 

адаптации к изменению климата в счет погашения долга, которые обсуждались 

на двадцать восьмой сессии Комитета по развитию и сотрудничеству стран Ка-

рибского бассейна. Был приведен пример страны, которой ЭКЛАК оказывала 

поддержку и предоставляла технические консультации в различных областях, в 

том числе в отношении кредитно-денежной политики. 

490. Кроме того, было признано, что Комиссия способствовала обсуждению во-

проса о настоятельной необходимости обеспечения доступа к финансовым ре-

сурсам и международного сотрудничества, а также о роли банков регионального 

развития в разработке инновационных механизмов финансирования. Одна из де-

легаций подтвердила, что национальные данные, основанные на таких крите-

риях, как валовой национальный доход на душу населения, не соответствуют 

многоаспектному характеру устойчивого развития, закрепленному в Повестке 

дня на период до 2030 года, а также потребностям и проблемам в области раз-

вития, с которыми сталкиваются развивающиеся страны. Также было вновь от-

мечено, что в Аддис-Абебской программе действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития к системе Организации Объединен-

ных Наций в консультации с международными финансовыми учреждениями 

был обращен призыв разработать транспарентные показатели для оценки про-

гресса в области устойчивого развития, выходящие за рамки показателей дохода 

на душу населения. 

491. Было заявлено о поддержке подпрограммы 5 «Гендерное равенство и само-

стоятельность женщин», деятельность в рамках которой не ограничивалась уче-

том гендерной проблематики и которая привела к заключению региональных со-

глашений, включая Монтевидейскую стратегию осуществления Региональной 

гендерной повестки дня в контексте достижения целей в области устойчивого 

развития к 2030 году и Сантьягское обязательство, которые были приняты чле-

нами ЭКЛАК на четырнадцатой сессии Региональной конференции по вопросу 

о положении женщин в Латинской Америке и Карибском бассейне. 

492. Одна из делегаций задала вопрос о том, как на Комиссию повлияла работа 

в условиях пандемии и, соответственно, увеличение объема работы, выполняе-

мой дистанционно. В качестве примера было упомянуто, что сотрудники других 

программ сообщали Комитету, что в некоторых случаях благодаря использова-

нию дистанционного режима работы в заседаниях участвовало больше высоко-

поставленных лиц, поскольку определенным категориям участников, таким как 
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министры, зачастую более трудно совершать поездки на большие расстояния 

для личного присутствия на заседаниях. В связи с этим был задан вопрос, был 

ли опыт Комиссии аналогичным и какие уроки были извлечены в плане дости-

жения баланса между проведением виртуальных, гибридных и очных заседаний . 

В контексте той же подпрограммы одна из делегаций высоко оценила усилия и 

работу Комиссии в области улучшения положения с правами женщин, поскольку 

женщины оказались в особенной степени затронуты пандемией. Эта делегация 

также отметила работу Комиссии в таких вопросах, как экономическая самосто-

ятельность женщин, участие женщин на рынке труда и вызванный пандемией 

кризис в сфере здравоохранения, урегулированием которого занималась Комис-

сия. 

493. Что касается подпрограммы 8 «Природные ресурсы», то одна из делегаций 

заявила, что использование термина «экосистемные решения» в данном контек-

сте неуместно и что лучше было бы говорить о «подходах». Другая делегация 

отметила, что подпрограмма отличается четкостью и подробностью.  

494. Был затронут вопрос о многострановых отделениях, в связи с чем было 

вновь упомянуто, что в соответствии с резолюцией 75/233 Генеральной Ассам-

блеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оператив-

ной деятельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций 

государства-члены настоятельно призвали систему Организации Объединенных 

Наций обеспечить применение системой сбалансированного и комплексного 

подхода к поддержке реализации целей и задач в области устойчивого развития. 

Одна из делегаций заявила, что для поддержки страновых групп Организации 

Объединенных Наций должны использоваться так называемые реорганизован-

ные региональные структуры Комиссии. Комиссии был задан вопрос о том, 

насколько, по ее мнению, ее программа соответствует этим конкретным потреб-

ностям и насколько она пригодна для оказания поддержки многострановым от-

делениям в регионе. 

495. Было отмечено также, что в 2021 году министры иностранных дел и разра-

ботчики политики обсуждали потребность в политике для содействия достиже-

нию устойчивого роста, в связи с чем одна из делегаций задала вопрос о том, 

когда завершатся эти обсуждения и когда будут предприняты конкретные меры 

по осуществлению политики, которая приведет к реальному обеспечению 

устойчивого роста. 

496. Ряд делегаций отметили, что документ имеет значительный объем, и за-

явили, что Комитет рассматривал планы по программам других региональных 

комиссий, также имеющих серьезную рабочую нагрузку, и что объем таких пла-

нов был вдвое меньше объема документа, находящегося на обсуждении. Комис-

сии было предложено стремиться к большей лаконичности при представлении 

своего плана по программам. Далее было отмечено, что более эффективная ра-

бота по согласованию целей Комиссии может позволить ей улучшить формат 

представления документа в 2023 году и уделять меньше внимания структуре 

внутренних рабочих процессов, что представляло бы больший интерес для Ко-

митета. Цель работы должна заключаться в представлении элементов про-

граммы таким образом, чтобы они более тесно соотносились с бюджетирова-

нием по результатам, и в применении более динамичного подхода, который, в 

частности, был бы более ориентирован на вопросы политики развития, поли-

тики региональной интеграции и нищеты. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

497. Комитет дал высокую оценку усилиям ЭКЛАК по содействию соци-

ально-экономическому развитию и подчеркнул важность роли Комиссии в 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
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обеспечении регионального сотрудничества в сфере устойчивого развития 

в соответствии с ее мандатом. 

498. Комитет также дал высокую оценку усилиям ЭКЛАК по реагированию 

на меняющиеся потребности своих государств-членов, в том числе в связи 

с проблемами, вызванными пандемией. 

499. Комитет с удовлетворением отметил своевременное обновление под-

программы 4 «Социальное развитие и равенство», которое позволило отра-

зить работу Наблюдательного центра по COVID-19 в регионе Латинской 

Америки и Карибского бассейна. 

500. Комитет также приветствовал проведение заседаний в онлайновом и 

гибридном форматах, что способствовало осуществлению программ и об-

легчило доступ к заседаниям и участие в них, и рекомендовал Генеральной 

Ассамблее просить Генерального секретаря призвать ЭКЛАК и далее ис-

пользовать эти новые методы работы в рамках усилий Комиссии, направ-

ленных на расширение участия малых островных развивающихся госу-

дарств Карибского бассейна. 

501. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 18 «Экономическое и социальное развитие в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне» предлагаемого бюджета по програм-

мам на 2023 год с указанными ниже изменениями. 

 

   Подпрограмма 8 

   «Природные ресурсы» 
 

   Пункт 21.115 e) 
 

  После слов «будут стимулироваться» добавить «, среди прочего,». 

  Заменить слово «решения» на слово «подходы». 

 

   Пункт 21.115 g) 
 

  Заменить «в частности» на «в том числе». 

 

 

  Программа 19 

  Экономическое и социальное развитие в Западной Азии  
 

 

502. На своем 10-м заседании 6 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной Азии» предлага-

емого плана по программам на 2023 год и информацию о выполнении про-

граммы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 22)). Комитет также имел в своем распоряже-

нии записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, про-

водимом секторальными, функциональными и региональными органами 

(E/AC.51/2022/13). 

503. Исполнительный секретарь ЭСКЗА внесла программу на рассмотрение и 

ответила на вопросы, заданные Комитетом в ходе обсуждения программы.  

 

  Обсуждение 
 

504. Делегации с удовлетворением отметили программу и работу, проводимую 

Комиссией, в частности ее усилия по отражению гендерных аспектов в ее опе-

ративной работе, предусмотренной деятельности и результатах в соответствии 

с резолюцией 2013/16 Экономического и Социального Совета. Было также с 

удовлетворением отмечено намерение Комиссии и далее предпринимать все 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.22)
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более активные усилия по обеспечению учета потребностей инвалидов в ее ра-

боте в соответствии со Стратегией Организации Объединенных Наций по ин-

клюзии людей с инвалидностью. Были одобрены результаты осуществления 

программы, особенно в таких областях, как борьба с изменением климата, учет 

гендерных аспектов, экономика, управление и предотвращение конфликтов.  

505. Одна из делегаций отметила свои прекрасные отношения и сотрудничество 

с Комиссией, которые помогли правительству ее страны осуществить у себя важ-

ные проекты. Делегация добавила, что технические эксперты Комиссии помогли 

ее стране, в частности, реформировать механизмы социальной защиты, разрабо-

тать национальную программу цифровизации и укрепить ее способно сть анали-

зировать данные, касающиеся многомерной нищеты, правосудия и гендерной 

проблематики. Делегация также признала полезность методических инструмен-

тов программы, использующих технологию, включая инструмент для оценки 

политики в отношении обеспечения равенства и гендерного баланса. Она доба-

вила, что ЭСКЗА оказала государствам-членам большую помощь и что работе 

Комиссии будет и впредь оказываться поддержка, чтобы повысить ее компетент-

ность во всех аспектах. 

506. Было также отмечено, что Комиссия играет важную роль в оказании араб-

скому региону помощи в раскрытии его потенциала в условиях борьбы с послед-

ствиями пандемии COVID-19 и продолжающейся глобальной нестабильности. 

507. При рассмотрении вопросов изменения климата и развития доступных зе-

леных технологий было высказано мнение, что для укрепления политической 

стабильности региону следует продолжать развиваться и улучшать свои соци-

ально-экономические условия. Было отмечено, что для программы эти вопросы 

имеют основополагающий характер и что они глубоко взаимосвязаны в рамках 

программы. 

508. Одна из делегаций высказалась в поддержку подпрограммы 1 «Изменение 

климата и рациональное использование природных ресурсов» и с удовлетворе-

нием отметила, что в подпрограмме основное внимание уделяется обеспечению 

устойчивости водных, энергетических и продовольственных ресурсов и повы-

шению продовольственной безопасности, что, по мнению делегации, очень 

важно с учетом происходящих в настоящее время сбоев в мировой торговле. Де-

легация добавила, что она поддерживает, в частности, нацеленность подпро-

граммы на региональное управление водными ресурсами и расширение регио-

нальных платформ знаний, поскольку эти направления деятельности согласу-

ются с региональной климатической программой ее правительства, которое за-

нимается вопросами регионального управления водными ресурсами. Делегация 

заявила, что она будет рада услышать мнение Комиссии о том, что еще можно 

сделать для обеспечения энергетической безопасности.  

509. Что касается подпрограммы 2 «Гендерная справедливость, народонаселе-

ние и всеохватное развитие», а именно показателя для оценки работы, который 

представлен на рисунке 22.III и который свидетельствует об увеличении коли-

чества стратегий и законодательных актов, направленных на обеспечение ген-

дерного равенства и содействие расширению прав и возможностей женщин и 

девочек в арабском регионе, то был задан вопрос о том, проводится ли также 

качественная оценка, помогающая понять воздействие этих стратегий и законо-

дательных актов, и каким образом Комиссия оценивает их эффективность.  Ана-

логичным образом, в связи с результатом 2, который представлен на ри-

сунке 22.IV и который показывает число арабских стран, последовательно осу-

ществляющих стратегии по решению проблем старения, был задан вопрос о том, 

как определяется последовательность таких стратегий. Кроме того, были запро-

шены разъяснения относительно географического охвата этой подпрограммы, 
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особенно потому, что в план подпрограммы включены ссылки на арабский ре-

гион, хотя в докладе упоминаются в основном Иордания и Ливан.  

510. Что касается подпрограммы 3 «Общее экономическое процветание», то 

был задан вопрос о том, каким образом реализация Таможенной конвенции о 

международной перевозке грузов с применением книжки МДП (Конвенция 

МДП), упомянутой в пункте 22.55 доклада, принесет пользу арабскому региону. 

511. Было отмечено, что подпрограмма 3 «Общее экономическое процветание» 

и подпрограмма 4 «Статистика, информационное общество и технологии» при-

обретают все большую ценность в сложных экономических условиях региона. 

В этом контексте был задан вопрос о том, можно ли сделать больше за счет рас-

ширения проектов, в частности тех, которые направлены на улучшение системы 

социальной защиты. 

512. Что касается подпрограммы 6 «Государственное управление и предотвра-

щение конфликтов», то одна из делегаций выступила за применение общего 

принципа расширения практики разработки политики и управления рисками на 

основе фактических данных и просила представить конкретные сведения о том, 

где это было сделано, в том числе, в частности, о том, как применяется практика 

разработки политики на основе фактических данных. 

513. Что касается сотрудничества с другими структурами, то было отмечено, 

что Комиссия может работать только на основе сотрудничества с другими заин-

тересованными региональными и глобальными участниками процесса развития, 

страновыми группами Организации Объединенных Наций и другими партне-

рами вне системы Организации Объединенных Наций. Комиссии было рекомен-

довано продолжать такое сотрудничество, и ей был задан вопрос о том, сотруд-

ничает ли она с другими структурами Организации Объединенных Наций в кон-

тексте реформирования системы развития Организации Объединенных Наций.  

514. Что касается вступительного заявления Исполнительного секретаря Ко-

миссии о том, что все цели, поставленные на 2022 год, были достигнуты, то была 

выражена обеспокоенность по поводу того, что это заявление может навести на 

мысль о том, что, возможно, цели программы были не столь амбициозными, как 

следовало бы. Было также отмечено, что, как ожидает Комитет, эти цели должны 

быть не только достижимыми, но и амбициозными. В связи с этим Комиссии 

было предложено высказать свои замечания. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

515. Комитет высоко оценил усилия, предпринимаемые ЭСКЗА для содей-

ствия инклюзивному и устойчивому развитию в арабском регионе в соот-

ветствии с ее мандатом.  

516. Комитет подтвердил необходимость того, чтобы ЭСКЗА продолжала 

оказывать поддержку государствам-членам в их непрекращающихся уси-

лиях по преодолению последствий пандемии COVID-19 и восстановлению 

после нее и в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, и рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать 

ЭСКЗА продолжать сотрудничать в рамках ее мандата с другими соответ-

ствующими структурами Организации Объединенных Наций на регио-

нальном, субрегиональном и страновом уровнях.  

517. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 19 «Экономическое и социальное развитие в Запад-

ной Азии» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год.   
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  Программа 20  

  Права человека 
 

 

518. На своем 18-м заседании, состоявшемся 10 июня 2022 года, Комитет рас-

смотрел программу 20 «Права человека» предлагаемого плана по программам 

на 2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 

(Sect.24)). Комитету была представлена также записка Секретариата об обзоре 

предлагаемого плана по программам, проводимого секторальными, функцио-

нальными и региональными органами (E/AC.51/2022/13). 

519. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам чело-

века представила данную программу и ответила на вопросы, заданные членами 

Комитета в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

520. Делегации поблагодарили Верховного комиссара за представление про-

граммы. Одна из делегаций заявила, что программа изложена очень хорошо и 

последовательно, а другая делегация обратила внимание на то, что программа 

служит стратегией поощрения прав человека по многим направлениям и предо-

ставляет для этого основу.  

521. Делегации высказались в поддержку работы, проводимой в рамках про-

граммы, и одобрили предлагаемый план по программам на 2023 год. Делегации 

признали Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека (УВКПЧ) ведущим органом Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека, а всеобъемлющий характер его работы сочли 

принципиальным и важным для поощрения и защиты всех прав человека всех 

людей. 

522. Одна из делегаций высказалась в поддержку мандата Верховного комис-

сара, как он определен в резолюции 48/141 Генеральной Ассамблеи. Кроме того, 

было заявлено о поддержке многих областей, которым уделяется особое внима-

ние в рамках программы, включая работу Совета по правам человека и договор-

ных органов, и любых тематических и страновых мандатов, учрежденных или 

возобновленных после рассмотрения программы на шестьдесят первой сессии. 

Одна из делегаций заявила, что деятельность таких органов имеет решающее 

значение для продвижения работы Организации Объединенных Наций по трем 

ее основным направлениям, поскольку основополагающим фактором для этого 

является поощрение и защита всех прав человека всех людей во всем их много-

образии. 

523. Было напомнено, что Организация была создана на фоне страданий, при-

чиненных Второй мировой войной, которая подогревалась пренебрежением к 

человеческому достоинству, как сказано в преамбуле Устава Организации Объ-

единенных Наций («... чтобы избавить грядущие поколения от бедствий войны... 

и вновь утвердить веру в основные права человека...»), и что важность прав че-

ловека неоднократно подчеркивалась в статьях Устава и многочисленных после-

дующих резолюциях. В этой связи Верховного комиссара призвали последова-

тельно осуществлять программу. 

524. Одна из делегаций отметила, что ежедневно появляются новости об ущем-

лении прав человека по всему миру, а это означает, что работа УВКПЧ актуальна 

как никогда. По мнению другой делегации, УВКПЧ играет ключевую роль в раз-

витии и поощрении прав человека, и качественная программа работы должна 

предоставлять хорошую основу для этой деятельности.  

525. Подчеркивая важность прав человека, одна из делегаций упомянула право 

на счастливую жизнь как самое важное право человека. Делегации выразили го-

товность вносить свой вклад в продвижение прав человека на международном 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.24)
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уровне, а также взаимодействовать и сотрудничать в рамках программы, в том 

числе по вопросам, касающимся проблем и возможностей стран всего мира в 

области прав человека. Одна из делегаций заявила, что будет тесно сотрудничать 

с Верховным комиссаром, с тем чтобы основополагающие документы Органи-

зации, которые находят отражение в программной деятельности, стали базисом 

для реального поощрения и сохранения прав человека.  

526. Одна из делегаций упомянула визит Верховного комиссара в Китай как 

первый за 17 лет подобный визит главного должностного лица Организации 

Объединенных Наций по правам человека, который, по ее мнению, принес по-

ложительные результаты. Было упомянуто также о визите в Мавританию Спе-

циального докладчика по вопросу о современных формах рабства, включая его 

причины и последствия, и было отмечено, что по итогам этого визита были ре-

ализованы масштабные проекты, один из которых позволил улучшить правовую 

основу страны. К проектам, выполненным в сотрудничестве с УВКПЧ, отно-

сится создание постоянных механизмов сотрудничества по ключевым вопросам 

прав человека на национальном уровне, национального превентивного меха-

низма и национального механизма отчетности и мониторинга, а также учрежде-

ние межведомственного комитета по выполнению рекомендаций Специального 

докладчика. Кроме того, было отмечено, что на региональном уровне УВКПЧ 

предоставляло техническую поддержку и экспертные знания в интересах повы-

шения осведомленности о важности соблюдения прав человека в регионе Сахе-

льской группы пяти, штаб-квартира которой находится в Нуакшоте. 

527. Ряд делегаций выразили разочарование и обеспокоенность в связи с тем, 

что Комитет не смог вынести рекомендации на своей шестьдесят первой сессии 

в 2021 году. Было высказано мнение, что руководящая роль и консенсусные ре-

зультаты работы Комитета по-прежнему имеют решающее значение для успеш-

ного осуществления программ. Делегации выразили надежду на то, что Коми-

тету удастся согласовать рекомендации, а одна из делегаций подчеркнула, что 

Комитету следует вести для этого активную работу и прилагать всевозможные 

усилия с учетом широкой поддержки работы УВКПЧ, выраженной на нынешнем 

заседании. В этой связи одна из делегаций заявила, что сейчас, когда во многих 

частях мира, включая Европу, вновь идет война, крайне важно противодейство-

вать пагубному влиянию насилия на эффективность защиты прав человека и что 

государствам-членам крайне важно продемонстрировать поддержку одного из 

основных направлений деятельности Организации Объединенных Наций. 

528. Одна из делегаций выразила УВКПЧ признательность за его усилия по по-

вышению транспарентности своей работы. В этой связи делегация обратила 

внимание на практику проводить в Отделении Организации Объединенных 

Наций в Женеве брифинги по программе с участием Верховного комиссара, что 

способствует укреплению доверия и сотрудничества между Отделением и госу-

дарствами, а это в свою очередь ведет к активизации совместных усилий по по-

ощрению и защите прав человека во всем мире. Вместе с тем было высказано 

мнение, что такой диалог не должен ограничиваться одним лишь сбором мнений 

государств, но должен стать основой для улучшения представляемого текста.  

529. Одна из делегаций призвала содействовать в рамках программы междуна-

родному сотрудничеству в области прав человека с опорой на их универсаль-

ный, неделимый, взаимозависимый и взаимосвязанный характер. Другая деле-

гация выразила Управлению признательность за взаимодействие при выполне-

нии его миссии с широким кругом заинтересованных сторон, включая предста-

вителей гражданского общества и правозащитников, которых она рассматривает 

как «глаза и уши» на местах и считает крайне важными для выполнения про-

граммы и продвижения работы УВКПЧ. 

530. Отметив, что в пункте 24.10 программы говорится о тесном сотрудниче-

стве между УВКПЧ и широким кругом заинтересованных сторон, включая 
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гражданское общество и неправительственные организации (НПО), одна из де-

легаций признала важность и ценность работы с НПО, которые часто помогают 

Управлению в выполнении его функций, и заявила, что такую работу следует 

вести с учетом и в рамках принципов объективности и беспристрастности. Де-

легация напомнила также о своих возражениях против очевидно произвольного 

подхода Управления к работе с НПО, включая те из них, которые имеют сомни-

тельную репутацию, могут быть деструктивными или известны своей предвзя-

тостью. Была запрошена информация о том, как будет проводиться отбор парт-

неров в таких случаях. Делегация отметила, что программа содержит ссылки на 

партнерство, помощь и сотрудничество на основе запросов, поступивших от за-

интересованных государств-членов, и выразила надежду на то, что при выпол-

нении предлагаемой программы будет преобладать конструктивный и позитив-

ный подход. 

531. Одна из делегаций выразила удовлетворение в связи с тем, что Верховный 

комиссар рассматривает множество партнеров, включая частный сектор, НПО и 

структуры, не входящие в систему Организации Объединенных Наций. Было 

высказано мнение, что такая работа является жизненно необходимой и способ-

ствует распространению духа прав человека в современном мире.  

532. Что касается пандемии COVID-19, то одна из делегаций отметила, что в 

2021 году УВКПЧ и система Организации Объединенных Наций в целом рабо-

тали в условиях пандемии, и это не только негативно сказалось на международ-

ной ситуации в области прав человека, но и ограничило возможности УВКПЧ и 

его способность в полной мере выполнять свои обязанности.  

533. Делегации отметили, что проблемы, с которыми сталкивается мир, опреде-

ленно вызывают обеспокоенность и ставят под угрозу возможности государств 

и международных организаций, а также серьезно затрагивают наиболее уязви-

мые группы населения. В контексте непрекращающегося вооруженного кон-

фликта и пандемии COVID-19 делегация обратила особое внимание на самоот-

верженные усилия, предпринимаемые УВКПЧ в интересах выполнения своих 

мандатов.  

534. Одна из делегаций отметила, что COVID-19 продолжает распространяться, 

усугубляя кризис в области здравоохранения, расширяя разрыв в развитии и по-

догревая вакцинный национализм, а также создавая новые препятствия для 

обеспечения защиты и полного соблюдения прав человека.  

535. Ввиду наличия таких проблем делегации подчеркнули, что международное 

сообщество должно укреплять солидарность и обеспечивать совместное реаги-

рование и что необходим коллективный ответ, который позволит положить конец 

нищете и приведет к установлению справедливого и равноправного междуна-

родного порядка.  

536. Одна из делегаций приветствовала акцент программы на правозащитном 

подходе к усилиям по реагированию на COVID-19 и восстановлению после него. 

Она выразила мнение, что, к сожалению, страны по всему миру использовали 

пандемию COVID-19 в качестве предлога для нарушения прав человека и что во 

время пандемии увеличилось число случаев сексуального и гендерного насилия, 

прежде всего в отношении женщин и девочек, которые сталкиваются с много-

численными и перекрестными формами дискриминации. 

537. Управлению была выражена признательность за его стремление использо-

вать извлеченные уроки и углубить понимание того, как пандемия COVID-19 

продолжает влиять на реализацию его программ и как оно может надлежащим 

образом реагировать на такие проблемы, что нашло отражение в предлагаемом 

плане по программам на 2023 год. Было заявлено об осознании потребности в 

том, чтобы учреждения Организации Объединенных Наций восстанавливались 

после пандемии по принципу «лучше, чем было» и с учетом прав человека. Был 
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задан вопрос о том, как УВКПЧ планирует использовать опыт борьбы с панде-

мией COVID-19 в последние два года для улучшения своих методов работы. 

538. Одна из делегаций отметила пункт 24.15 и признала влияние пандемии 

COVID-19 на осуществляемые мероприятия, а также выразила признательность 

за все усилия, предпринятые для обеспечения их непрерывности, в первую оче-

редь за проведение заседаний в онлайновых и/или смешанных форматах. Деле-

гация заявила, однако, что использование таких форматов работы может приве-

сти к снижению активности участия гражданского общества и что важно обес-

печивать физическое присутствие представителей НПО и гражданского обще-

ства, насколько это позволяют санитарно-эпидемиологические меры. 

539. Одна из делегаций приветствовала положительное влияние новых техно-

логий и расширения виртуального участия, прежде всего участие делегаций в 

универсальных периодических обзорах и рост числа возможностей для участия 

гражданского общества в сессиях Совета по правам человека, что, по ее мнению, 

привело к существенному улучшению качества обсуждений. Делегация считает 

важным также, чтобы правозащитники на местах имели возможность выска-

заться и дать принимающим решения лицам полное представление о послед-

ствиях их решений. В этой связи Верховному комиссару был задан вопрос о том, 

какие уроки были извлечены из изменения в прошлом году во время пандемии 

форматов участия и как такие уроки будут использованы в дальнейшей работе.  

540. Что касается региональных отделений, занимающихся осуществлением 

программы, то одна из делегаций заявила, что региональные отделения имеют 

колоссальное значение для полноценной работы Организации с учетом их дея-

тельности на местах. В этой связи была подчеркнута решающая роль, которую 

такие отделения сыграли в наиболее сложный период пандемии. 

541. Одна из делегаций напомнила, что Верховный комиссар заявила о своем 

желании продолжать поддерживать правозащитников везде, где бы они ни нахо-

дились, в частности в миссиях по поддержанию мира, в которых существуют 

отделения по правам человека с двойным представительством — главы миссии 

(Специальный представитель) и Верховного комиссара. Делегация отметила 

также, что условия работы многих таких миссий ухудшаются, а сама работа ста-

новится более сложной из-за нестабильности ситуации на местах и отсутствия 

безопасности, которые приводят к большому количеству жертв, среди которых 

иногда встречаются и «голубые каски». В этой связи была запрошена информа-

ция о том, существует ли взаимосвязь между сложностью работы в этих миссиях 

на местах и сложностью проведения УВКПЧ расследований нарушений прав че-

ловека. Был задан вопрос о том, влияет ли такая ситуация на способность 

УВКПЧ проводить расследования. 

542. Что касается доклада в целом, то Управлению была выражена признатель-

ность за его сохраняющуюся приверженность обеспечению всестороннего учета 

прав человека во всей системе Организации Объединенных Наций, поддержке 

договорных органов и Совета по правам человека, а также устранению послед-

ствий неравенства и расовой дискриминации в условиях вооруженного кон-

фликта, помимо других приоритетных задач на 2023 год. Был задан вопрос о 

том, какое внимание при составлении плана уделялось обеспечению соблюдения 

прав различных категорий — гражданских и политических прав, экономиче-

ских, социальных и культурных прав, а также прав уязвимых групп.  

543. Делегации выразили удовлетворение изменениями в описательной части 

программы, в том числе тем, что УВКПЧ привело бо́льшую часть программы в 

соответствие с ранее согласованным форматом и вернуло в нее ранее согласо-

ванные формулировки. В этой связи одна из делегаций заявила, что возможно-

сти для дальнейшей оптимизации еще не исчерпаны, и попросила УВКПЧ ис-

пользовать увязанные с резолюциями нейтральные и понятные формулировки и 

избегать использования творческих концепций или описаний. 
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544. Другая делегация подчеркнула, что, хотя она в целом приветствует измене-

ния в плане по программам, в том числе касающиеся формулировок, крайне 

важно, чтобы УВКПЧ не занималось самоцензурой и излагало достоверную ин-

формацию о своей деятельности в форме, понятной всем заинтересованным сто-

ронам. 

545. Была высказана просьба предоставить более подробную информацию об 

общей повестке дня и взаимосвязи между ней и программой по правам человека.  

546. Были запрошены разъяснения относительно мандата на обеспечение все-

стороннего учета прав человека во всей системе Организации Объединенных 

Наций и того, как он будет выполняться. 

547. Что касается стратегии и внешних факторов, то делегации выразили мне-

ние, что при упоминании гендерной дискриминации в пункте 24.4 доклада было 

бы предпочтительно вместо слова «пол» использовать слово «гендер» или сло-

восочетание «сексуальная ориентация и гендерная идентичность».  

548. Что касается пункта 24.5, то было отмечено, что в рамках программы будут 

предоставляться поддержка и консультационные услуги механизмам Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека, обеспечиваться учет всех прав 

человека в областях деятельности системы Организации Объединенных Наций, 

поддерживаться эффективное осуществление права на развитие, расширяться 

знания и повышаться осведомленность о правах человека и обеспечиваться их 

более глубокое понимание и укрепляться потенциал, в том числе путем оказания 

помощи запрашивающим государствам. 

549. В отношении пункта 24.7 было высказано мнение, что мандат Совета по 

правам человека может быть реально выполнен только в том случае, если он 

будет осуществляться на основе принципов неполитизации и неизбирательно-

сти, объективности, универсальности и международного сотрудничества в кон-

тексте подлинного межправительственного диалога, направленного на решение 

вопросов в области прав человека в соответствии с резолюцией 60/251 Гене-

ральной Ассамблеи, и при этом не будет осуждаться положение в области прав 

человека в конкретных странах. 

550. Было заявлено о решительной поддержке обеспечения учета вопроса об 

инклюзии людей с инвалидностью в оперативной деятельности УВКПЧ, как об 

этом говорится в пункте 24.14. 

551. Что касается внешних факторов, перечисленных в пункте 24.12, включая 

следующие предположения в отношении планирования: a) государства будут 

проявлять на политическом уровне готовность работать над осуществлением 

программы и b) на осуществление программы будут и впредь предоставляться 

внебюджетные ресурсы, — то одна из делегаций выразила мнение, что необхо-

димо провести анализ рисков и через общеорганизационное управление рис-

ками составить соответствующую карту и принять меры по их смягчению.  

552. Что касается гендерного равенства, то была выражена признательность за 

усилия по установлению гендерного равенства во всем мире путем обеспечения 

защиты прав женщин и девочек и расширения масштабов деятельности по до-

стижению такого равенства. Одна из делегаций подчеркнула важность участия 

мужчин и мальчиков в достижении этой цели, а также выразила твердую уве-

ренность в том, что, поскольку женщины и девочки непропорционально сильно 

пострадали от пандемии COVID-19, они должны принимать активное участие в 

осуществлении планов по восстановлению после нее. 

553. Кроме того, делегации подняли вопрос об интеграции в рамках всех 

направлений работы по программе подхода, обеспечивающего учет гендерных 

факторов и интересов инвалидов. Была запрошена информация о том, как 

УВКПЧ обеспечивает учет прав человека всех людей во всем их многообразии, 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
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включая тех, кто сталкивается с многочисленными и перекрестными формами 

дискриминации, в рамках всех направлений работы по программе.  

554. Что касается предусмотренной деятельности, то была запрошена информа-

ция о том, что имеется в виду под производством и передачей знаний в контексте 

работы миссий по установлению фактов в таблице 24.1. Также было запрошено 

разъяснение относительно указанного числа миссий по установлению фактов, 

наблюдению и расследованию. Одна из делегаций отметила расхождение в таб-

лицах 24.1 и 24.15 в том, что касается числа существующих и запланированных 

миссий по установлению фактов, наблюдению и расследованию в 2021, 2022 и 

2023 годах. 

555. Одна из делегаций приветствовала тот факт, что план по программам со-

держит четкие ссылки на то, как УВКПЧ достигло результатов по своим целям 

на 2021 год, и их использование в качестве ориентира для целей на 2023 год.  

556. Что касается подпрограммы 1 «Всесторонний учет прав человека, право на 

развитие и исследования и анализ», то была запрошена информация о том, ка-

кую роль УВКПЧ играет в оценке стран и рамочных программ по сотрудниче-

ству в области устойчивого развития. 

557. Что касается подпрограммы 1 а) «Всесторонний учет прав человека», в 

частности пункта 24.24, в котором перечисляются ожидаемые результаты осу-

ществления стратегии, в том числе «оказание государствам-членам по их 

просьбе помощи в создании и укреплении национального потенциала в плане 

поощрения и защиты прав человека», то была запрошена информация о том, как 

государства могут использовать этот ресурс, особенно применительно к кон-

кретным правам. В этой связи одна из делегаций заявила, что она включила 

права человека во все свои стратегические институциональные планы для обес-

печения того, чтобы такой подход применялся в рамках государственной поли-

тики. 

558. Одна из делегаций заявила о своей полной поддержке результата 3 подпро-

граммы 1 (Усиление демократического управления в интересах повышения эф-

фективности защиты прав человека), который напоминает о резолюции 46/4 Со-

вета по правам человека о правах человека, демократии и верховенстве права. 

Другая делегация, однако, придерживалась мнения, что данный мандат уже 

включен в программную деятельность Департамента по политическим вопро-

сам и вопросам миростроительства, и в этой связи поинтересовалась, как 

УВКПЧ планирует сокращать масштабы дублирования усилий других департа-

ментов Секретариата. 

559. Что касается подпрограммы 1 b) «Право на развитие», то одна из делегаций 

заявила, что поощрение и защита прав человека является общей задачей между-

народного сообщества и призвала все стороны укреплять солидарность и рабо-

тать сообща в интересах принятия соответствующих мер, добавив, что перво-

степенное значение имеют взаимоуважение и равноправный диалог. Делегация 

заявила также, что развитие как непреходящая цель человеческого общества яв-

ляется основой и ключом к решению всех проблем и создает условия для реали-

зации всех прав человека и что повысить эффективность защиты и поощрения 

прав человека можно только после выхода на более высокую ступень развития. 

В этой связи делегация выразила обеспокоенность по поводу неравного и недо-

статочного внимания к экономическим и социальным правам и праву на разви-

тие и высказала просьбу обеспечить равное внимание к праву на развитие.  

560. Другая делегация заявила о поддержке международного развития и работы 

в области развития, проводимой международными правительственными органи-

зациями, такими как УВКПЧ. Делегация, однако, не признает право на развитие 

и не считает, что для подобных усилий нужно выделять отдельное направление 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/46/4
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работы, особенно с учетом того, что не существует отдельного направления ра-

боты по гражданским и политическим правам. 

561. Был задан вопрос по таблице 24.7, в которой указана деятельность, преду-

смотренная по подпрограмме 1 b); было отмечено, что по пункту 5 (Рабочая 

группа по праву на развитие) в 2021 году фактическое число заседаний соста-

вило 16 по сравнению с запланированными 10, что свидетельствует о растущем 

спросе. Затем было запрошено разъяснение, почему на 2023 год по-прежнему 

запланировано 10 заседаний. 

562. Одна из делегаций с удовлетворением отметила активизацию усилий по 

продвижению расовой справедливости и равенства, прежде всего в интересах 

африканцев и лиц африканского происхождения, и запросила разъяснение отно-

сительно мер, принятых Управлением, а также мер по борьбе с дискриминацией 

в отношении азиатов и лиц азиатского происхождения.  

563. Одна из делегаций отметила, что часть подпрограммы 1 c) «Исследования 

и анализ» посвящена содействию расширению прав и возможностей руководи-

телей из числа коренных народов и меньшинств с помощью программ стипен-

дий. В этой связи были заданы вопросы о том, как будет осуществляться управ-

ление инициативой; как УВКПЧ планирует отбирать кандидатов и является ли 

гендерный паритет критерием в процессе отбора; и в каких областях УВКПЧ 

предоставляет стипендии. 

564. Что касается подпрограммы 2 «Вспомогательное обслуживание договор-

ных органов по правам человека», то было заявлено о поддержке структур, со-

зданных для обслуживания договорных органов по правам человека. Одна из 

делегаций заявила, что она продвигает Конвенцию против пыток и других же-

стоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и  нака-

зания и что важно рассмотреть этот вопрос в рамках результата 3 подпро-

граммы 2 «Укрепление потенциала государств-участников в плане взаимодей-

ствия с договорными органами». 

565. Одна из делегаций заявила, что УВКПЧ пытается выйти за рамки своего 

мандата, и привела в качестве примера помощь, оказываемую УВКПЧ договор-

ным органам. Было высказано мнение, что роль Секретариата Организации Объ-

единенных Наций, в частности УВКПЧ, заключается в оказании договорным ор-

ганам по правам человека технической поддержки и что Управление не имеет 

полномочий совершенствовать их методы работы или предоставлять им экс-

пертные знания. Поэтому делегация считает применение подходов, перечислен-

ных в программе 20, вмешательством в работу договорных органов и наруше-

нием принципа их независимости. Противоположное мнение высказала другая 

делегация, которая не считает, что деятельность УВКПЧ ущемляет независи-

мость договорных органов. 

566. Делегации попросили представить обновленную информацию об обзоре 

деятельности договорных органов по правам человека и о том, как она связана 

с подпрограммой. Было высказано мнение, что процесс реформирования в тес-

ной консультации с государствами-членами системы договорных органов, кото-

рый был инициирован самими председателями договорных органов, направлен 

на то, чтобы повысить эффективность работы этой системы.  

567. Что касается таблицы 24.12, в которой указана деятельность, предусмот-

ренная по подпрограмме 2, то одна из делегаций задала вопрос о запланирован-

ном числе документов по пунктам 2 (Решения по индивидуальным сообщениям, 

представляемым на основании первого Факультативного протокола к Междуна-

родному пакту о гражданских и политических правах) и 12 (Доклады Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении женщин, включая заключительные 

замечания и перечни вопросов). Было отмечено, что в 2021 году фактическое 
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число было ниже запланированного, и в этой связи было запрошено обоснова-

ние запланированного на 2023 год числа. 

568. Что касается подпрограммы 3 «Консультационные услуги, техническое со-

трудничество и деятельность на местах», то одна из делегаций отметила, что в 

пункте 24.78 c) упоминается направление наблюдателей за положением в обла-

сти прав человека и миссий по установлению фактов, однако отсутствует упо-

минание комиссий по расследованию или других механизмов по расследованию. 

В этой связи была запрошена информация о том, имеется ли существенная при-

чина для выбора такой формулировки. 

569. Была выражена признательность за широкое включение в подпрограмму 3 

механизма универсального периодического обзора Совета по правам человека, 

который, по мнению одной из делегаций, является основным межправитель-

ственным механизмом для рассмотрения вопросов прав человека во всех без ис-

ключения странах. 

570. Одна из делегаций заявила, что она по-прежнему выступает против приме-

нения страновых подходов в работе УВКПЧ, что в план работы УВКПЧ годами 

включалось значительное число избирательно учрежденных страновых манда-

тов, отвлекавших ценные ресурсы от практических и глобально важных проек-

тов, и что основные усилия Управления должны быть направлены на оказание 

технической и консультационной поддержки государствам. Делегация выразила 

недовольство тем, что этот аспект подпрограммы 3 совмещается со следователь-

ской деятельностью, а это, по мнению делегации, крайне непродуктивно.  

571. Что касается подпрограммы 4 «Поддержка Совета по правам человека, его 

вспомогательных органов и механизмов», то одна из делегаций задала вопрос о 

механизме универсального периодического обзора, вступающего в свой четвер-

тый цикл, и о том, как УВКПЧ планирует использовать извлеченные в прошлом 

уроки. 

572. Что касается односторонних принудительных мер, то одна из делегаций 

выразила обеспокоенность тем, что универсальные принудительные меры про-

должают создавать дополнительные препятствия для решения экономических 

проблем и проблем в области развития в затронутых странах, и выразила сожа-

ление в связи с тем, что в докладе не упоминаются такие незаконные действия. 

Делегации отметили также, что в программе не упоминается мандат Специаль-

ного докладчика по вопросу о негативном воздействии односторонних прину-

дительных мер на осуществление прав человека, а также не упоминаются резо-

люция о его учреждении и продлении и конкретная деятельность Докладчика. В 

этой связи было подчеркнуто, что схожие мандатарии включены в предлагаемый 

план по программам, и было высказано мнение, что этот мандат чрезвычайно 

важен для системы прав человека в целом и должен быть включен в программу. 

Одна из делегаций заявила, что применение универсальных принудительных 

мер учащается и что население затронутых стран лишено возможности в полной 

мере осуществлять свои права человека. 

573. Одна из делегаций напомнила, что Специальный докладчик по вопросу о 

негативном воздействии односторонних принудительных мер на осуществление 

прав человека выразила в документах A/HRC/48/59 и A/HRC/48/59/Corr.1 сожа-

ление в связи с тем, что отмеченное в ее предыдущем докладе Совету по правам 

человека положение с ростом числа и масштабов односторонних санкций и ко-

личества правовых оснований для них не улучшилось. Было высказано мнение, 

что односторонние принудительные меры несовместимы с Уставом Организа-

ции Объединенных Наций, и делегация подчеркнула важность уделения равного 

приоритетного внимания нарушениям прав человека.  

574. Одна из делегаций выразила признательность Управлению и Специаль-

ному докладчику по вопросу о негативном воздействии односторонних 

https://undocs.org/ru/A/HRC/48/59
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принудительных мер на осуществление прав человека за их работу. Было отме-

чено, что во время пандемии воздействие односторонних принудительных мер 

ощущалось еще сильнее, и это повлияло на основные права человека,  такие как 

право на здоровье, многих людей в мире. Была запрошена информация об уси-

лиях, предпринимаемых Верховным комиссаром и УВКПЧ для оказания Специ-

альному докладчику в соответствии с ее мандатом помощи в отношении таких 

односторонних принудительных мер, прежде всего в контексте пандемии.  

575. В отношении односторонних принудительных мер было высказано и про-

тивоположное мнение; одна из делегаций высказала мнение, что вопрос об од-

носторонних принудительных мерах не имеет отношения к правам человека и 

что его прямое включение в программу не связано с достижением общих целей 

в области поощрения и защиты прав человека в рамках всех направлений дея-

тельности Организации Объединенных Наций. 

576. Что касается людских ресурсов, то был задан вопрос об усилиях Управле-

ния по обеспечению справедливого географического представительства на всех 

уровнях. 

577. Были заданы также вопросы, касающиеся содержащегося в докладе пред-

ложения по ресурсам. Одна из делегаций отметила, что за счет внебюджетных 

средств будут финансироваться около 124 дополнительных должностей, и за-

дала вопрос, касающийся этого предложения, и вопрос о том, будут ли сотруд-

ники на этих должностях оказывать содействие комиссиям по расследованию. 

Председатель напомнил Комитету о его методах работы и о том, что вопросы о 

ресурсах предназначены для Консультативного комитета по административным 

и бюджетным вопросам и Пятого комитета. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

578. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее, в соответствии с резо-

люцией 76/236 Ассамблеи, рассмотреть на ее семьдесят седьмой сессии план 

по программе 20 «Права человека» предлагаемого бюджета по программам 

на 2023 год в рамках пункта повестки дня, озаглавленного «Планирование 

по программам». 

 

 

  Программа 21 

  Международная защита беженцев, поиск долговременных 

решений их проблем и оказание им помощи 
 

 

579. На своем 17-м заседании, состоявшемся 9 июня 2022 года, Комитет рас-

смотрел программу 21 «Международная защита беженцев, поиск долговремен-

ных решений их проблем и оказание им помощи» предлагаемого плана по про-

граммам на 2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году 

(A/77/6 (Sect.25)).  

580. Представитель Генерального секретаря внесла программу на рассмотрение 

и вместе с другими представителями Генерального секретаря ответила на во-

просы, заданные в ходе ее обсуждения Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

581. Делегации высказались в поддержку работы, выполняемой Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 

(УВКБ ООН), в том числе работы по оказанию помощи беженцам, просителям 

убежища, лицам с инвалидностью и лицам без гражданства, выполнение кото-

рой является одной из приоритетных задач Организации Объединенных Наций 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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в рамках гуманитарного направления ее деятельности. Ряд делегаций признали 

важнейшую роль УВКБ ООН как основного международного агентства по за-

щите этих категорий людей, особенно в контексте нынешнего кризиса, затраги-

вающего 84 миллиона человек, перемещенных по всему миру в результате мно-

гочисленных и нескончаемых вооруженных конфликтов. Что касается расту-

щего числа беженцев, то одна из делегаций особо отметила, что внешние фак-

торы, в том числе односторонние принудительные меры, создают опасность для 

положения беженцев и ставят под угрозу выработку долговременных решений 

их проблем, сказываясь на возможностях принимающих стран в плане защиты 

таких лиц. 

582. Одна из делегаций выразила признательность за представление документа 

и его содержание и отметила его лаконичность и логичность. Другая делегация 

отметила, что в документе следовало учесть интересы государств-членов, их 

национальное законодательство и их международные обязательства. Кроме того,  

используемый в документе термин «распределение ответственности» следовало 

отразить в контексте Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола к ней 

1967 года в знак солидарности международного сообщества в решении проблем 

беженцев. Эта делегация добавила, что каждое государство должно строго со-

блюдать свои обязательства по международно-правовым документам, не пере-

кладывая ответственность по вопросам, касающимся прав человека, на другие 

государства. Одна из делегаций особо отметила необходимость соблюдения со-

гласованных на межправительственном уровне условий и документов при под-

готовке планов по программам. 

583.  Одна из делегаций просила дать разъяснения относительно позитивных 

шагов по взаимодействию с наименее развитыми и развивающимися странами 

в целях проведения реформ, которые будут предусматривать социальные, эконо-

мические и политические меры, направленные на предотвращение гражданских 

беспорядков, которые обычно следуют за такими реформами.  

584.  Одна из делегаций отметила, что пандемия привела к значительному кри-

зису, связанному с защитой беженцев, и усугубила проблему нищеты. В этой 

связи она приветствовала усилия сотрудников УВКБ ООН, направленные на то, 

чтобы оставаться на местах и осуществлять свою деятельность во время панде-

мии, а также пропагандировать интеграцию беженцев и других подмандатных 

лиц в национальные системы. Делегация подчеркнула, что для обеспечения ин-

клюзии этих лиц необходимо сделать еще больше, и призвала УВКБ ООН уде-

лять приоритетное внимание защите подмандатных лиц, распределению бре-

мени и ответственности и обеспечению эффективности, результативности и 

транспарентности своей работы в соответствии с усилиями по реформирова-

нию.  

585.  Одна из делегаций отметила усилия УВКБ ООН по учету накопленного 

опыта и передовых методов внесения корректировок и изменений в программу 

и ее адаптации в связи с пандемией. Она приветствовала участие Управления в 

многосторонних партнерствах, которое, по ее мнению, необходимо для оказания 

помощи беженцам. Эта делегация высоко оценила намерение УВКБ ООН про-

должать сотрудничество с системой координаторов-резидентов и учет гендер-

ных аспектов и интересов лиц с инвалидностью во всех своих мероприятиях. В 

период с 2019 по 2021 год число беженцев и просителей убежища удвоилось, 

однако в настоящее время наблюдается сокращение их числа, и УВКБ ООН при-

звали продолжать делать свою работу.  

586.  Одна из делегаций отметила, что значительное число организаций системы 

Организации Объединенных Наций выразили свое мнение относительно нерав-

номерного распределения ресурсов для оказания помощи уязвимым лицам, 
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включая беженцев. Было отмечено, что оказание помощи в ответ на конфликт-

ную ситуацию часто приводит к сокращению возможности оказания такой по-

мощи в других точках. По этой причине делегация поинтересовалась, как УВКБ 

ООН организует свою работу, с тем чтобы обеспечивать справедливое распре-

деление ресурсов на все конфликтные ситуации и проблемные области.  

587.  Что касается стратегии и внешних факторов, то было поддержано намере-

ние УВКБ ООН использовать глобальный договор о беженцах для руководства 

его будущей работой и выполнять его положения в сотрудничестве с государ-

ствами-членами и другими соответствующими заинтересованными сторонами, 

как указано в пункте 25.3 с). Одна делегация, отметив, что глобальный договор 

о беженцах представляет собой план коллективных действий, высказалась в под-

держку неустанных усилий, предпринимаемых УВКБ ООН в сотрудничестве с 

государствами и широким кругом заинтересованных сторон на глобальном, ре-

гиональном, национальном и местном уровнях в целях обеспечения защиты и 

поиска решений, в том числе путем устранения коренных причин перемещения. 

Делегация отметила, что решающее значение в этой связи будут иметь распре-

деление бремени и ответственности между государствами и заинтересованными 

сторонами и укрепление солидарности с перемещенными лицами и лицами без 

гражданства до тех пор, пока не будет найдено долгосрочное решение проблемы 

их бедственного положения. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, 

которые связаны с ресурсами, не относятся к мандату Комитета, другая делега-

ция с обеспокоенностью отметила дефицит средств на финансирование глобаль-

ного договора о беженцах, который объясняется отсутствием добровольных 

взносов.  

588.  Что касается пункта 25.4, то УВКБ ООН было предложено представить ин-

формацию об опыте использования новой глобальной схемы результатов для ру-

ководства процессом планирования и составления бюджета на 2023 год. Одна из 

делегаций приветствовала план Управления по применению инклюзивных и 

комплексных подходов в целях содействия достижению соответствующих це-

лей, содержащихся в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, и обеспечения того, чтобы подмандатные лица не оставались в сто-

роне от процессов развития. Она также высоко оценила работу УВКБ ООН в 

этом направлении, отметив, что эта работа предполагает задействование парт-

нерств в области развития в духе глобального договора о беженцах; сотрудни-

чество с правительствами и партнерами в целях содействия учету потребностей 

подмандатных лиц в национальных планах обеспечения готовности к чрезвы-

чайным ситуациям и принятия мер реагирования; и принятие мер реагирования 

на чрезвычайные ситуации в соответствии со своей стратегией несения ответ-

ственности перед пострадавшим населением. 

589.  Что касается результата 1, особенно пункта 25.21, то был задан вопрос о 

том, почему запланированный на 2021 год показатель, предусматривающий 

направление 130 сотрудников для чрезвычайного реагирования, не был достиг-

нут, особенно с учетом обострения беженского кризиса.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

590. В соответствии с резолюцией 76/236 Генеральной Ассамблеи Комитет 

рекомендовал Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии пересмотреть опи-

сательную часть программы 21 «Международная защита беженцев, поиск 

долговременных решений их проблем и оказание им помощи» предлагае-

мого плана по программам на 2023 год в рамках рассмотрения пункта по-

вестки дня «Планирование по программам». 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236


 
A/77/16 

 

22-10653 131/194 

 

  Программа 22 

  Палестинские беженцы 
 

 

591. На своем 4-м заседании 1 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 22 «Палестинские беженцы» предлагаемого плана по программе на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect.26)).  

592. Представитель Генерального секретаря внес программу на рассмотрение и 

вместе с другими представителями ответил на вопросы, заданные в ходе ее об-

суждения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

593. Делегации заявили о своей неизменной поддержке работы Ближневосточ-

ного агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 

беженцам и организации работ (БАПОР) по улучшению гуманитарной ситуации 

и условий жизни палестинских беженцев и выразили ему в этой связи призна-

тельность. 

594. Делегации с удовлетворением отметили деятельность Агентства по оказа-

нию поддержки миллионам людей, находящихся в наиболее уязвимом положе-

нии, и его активные усилия по предоставлению необходимой помощи и защиты 

зарегистрированным палестинским беженцам, многие из которых полагаются на 

Агентство в качестве одного из основных специальных механизмов, позволяю-

щих удовлетворять базовые потребности палестинских беженцев, особенно их 

потребности в питании, жилье, первичной медицинской помощи и образовании. 

Было отмечено, что программа Агентства по-прежнему играет жизненно важ-

ную роль в улучшении показателей развития человеческого потенциала, удовле-

творении гуманитарных потребностей палестинских беженцев во всех пяти об-

ластях деятельности Агентства, а именно: a) защита и поощрение прав пале-

стинских беженцев в соответствии с международным правом; b) охрана здоро-

вья палестинских беженцев и уменьшение бремени, связанного с заболевани-

ями; c) предоставление детям школьного возраста качественного базового обра-

зования на основе принципов справедливости и всеохватности; d) повышение 

способности палестинских беженцев получать дополнительные средства к су-

ществованию; и e) предоставление палестинским беженцам возможности удо-

влетворять свои основные человеческие потребности в питании, жилье и здоро-

вой окружающей среде и вносить вклад в осуществление Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года. 

595. Несколько делегаций выразили обеспокоенность по поводу недостаточ-

ного финансирования и проблем в области развития, с которыми постоянно 

сталкивается БАПОР, что подрывает его способность эффективно работать в то 

время, когда обострились потребности палестинских беженцев, которые к тому 

же усугубляются последствиями пандемии. Было выражено мнение, что не-

хватка финансовых средств является одним из препятствий на пути улучшения 

условий жизни беженцев. Кроме того, было отмечено, что БАПОР испытывает 

перебои в своей работе из-за затянувшегося вооруженного конфликта и граж-

данских беспорядков, которые привели к увеличению спроса на важные услуги 

по защите. В этой связи делегации заявили о своей готовности поддерживать 

Агентство до тех пор, пока не будет найдено всеобъемлющее, справедливое и 

прочное решение проблемы палестинских беженцев. Делегации заявили о своей 

неизменной поддержке усилий по обеспечению доступа палестинских беженцев 

к кампаниям вакцинации, в том числе благодаря получению добровольных взно-

сов и предоставлению вакцин против COVID-19. С этой целью делегация при-

звала Агентство продолжать поддерживать усилия, направленные на поощрение 
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прав палестинских беженцев в соответствии с международным правом, охрану 

их здоровья, получение детьми школьного возраста качественного базового об-

разования и их обучение навыкам удовлетворения своих основных потребно-

стей в питании, жилье и здоровой окружающей среде. БАПОР было предложено 

применять более систематический подход к реформированию программ и мо-

дернизации Агентства, с тем чтобы его работа по-прежнему отвечала постав-

ленным целям. Было отмечено, что международное сообщество должно пред-

принять конкретные действия, чтобы помочь Государству Палестина бороться с 

пандемией, развивать свою экономику и улучшать условия жизни людей с целью 

достижения экономической независимости. Другая делегация изложила свою 

позицию на консультациях по финансированию БАПОР, которая опирается на 

следующие основные элементы: a) расширение донорской базы, увеличение 

добровольных взносов и использование нетрадиционных источников финанси-

рования; b) повышение эффективности работы Агентства и нацеленность на вы-

полнение его мандата; c) взаимодействие с другими участниками и организаци-

ями системы Организации Объединенных Наций; d) внедрение в качестве стан-

дартов управления принципа предсказуемости, практики составления многолет-

них программ и принципа непередачи прав; и е) укрепление диалога с Лигой 

арабских государств. Была признана важность программ повышения квалифи-

кации персонала БАПОР, которые способствовали подготовке универсальных 

специалистов и применению комплексного подхода к решению приоритетных 

задач. Одна из делегаций призвала Агентство осторожно проводить кадровые 

реформы, которые, как правило, приводят к расширению штата и, соответ-

ственно, к увеличению финансовой нагрузки на бюджет Агентства. Было особо 

отмечено, что главным критерием должна быть эффективность, особенно в кон-

тексте возникшей задолженности и общей нехватки средств на реализацию про-

грамм.  

596. Одна из делегаций обратила внимание на разработку следующего страте-

гического плана Агентства на 2023–2028 годы и просила Агентство продолжать 

уделять особое внимание охране здоровья беженцев, образованию детей, созда-

нию возможностей для получения средств к существованию, обеспечению бе-

женцев питанием и жильем и их вакцинации. Другая делегация отметила инно-

вационную направленность деятельности Агентства, что позволило повысить 

качество и бесперебойность предоставления услуг, а также гибко реагировать на 

меняющиеся условия. Одна из делегаций приветствовала усилия и прогресс, до-

стигнутый БАПОР в отношении цифровизации, в частности во время пандемии, 

что позволило ограничить негативные последствия пандемии для получения об-

разования палестинскими беженцами. Было предложено уделять особое внима-

ние достижению целей в области устойчивого развития, которые являются стра-

тегическими ориентирами для функционирования всей системы Организации 

Объединенных Наций.  

597. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу серьезных потря-

сений на Ближнем Востоке, поскольку палестинцы, многие из которых стали 

беженцами во второй и третий раз, все больше зависят от помощи международ-

ного сообщества, и на плечи Агентства ложится особое бремя ответственности 

и работы. Был сделан сильный акцент на благородной гуманитарной миссии 

БАПОР, а также на его эффективности и нейтральности, которые заслуживают 

глубочайшего уважения и полной поддержки. Эта же делегация отметила, что за 

последний месяц военные операции Израиля в Газе еще больше усугубили по-

ложение палестинцев в этом анклаве. Было отмечено, что многолетняя блокада 

препятствует развитию, в то время как необходимо в срочном порядке восста-

навливать гражданскую инфраструктуру. Было высказано мнение, что на поло-

жение палестинских беженцев напрямую влияет сложная социально-экономи-
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ческая ситуация в Ливане и Иордании; такая же ситуация наблюдается в Сирий-

ской Арабской Республике, где продолжаются усилия по преодолению послед-

ствий разрушительного конфликта, вызванного усилением терроризма и внеш-

него вмешательства. Была отмечена необходимость стабильного и предсказуе-

мого финансирования Агентства, в том числе в связи с гуманитарным призывом 

для Газы, с которым выступила Организация Объединенных Наций. 

598. Была подчеркнута важность подпрограммы 4, которая касается повышения 

способности палестинских беженцев получать дополнительные средства к су-

ществованию, поскольку она предусматривает расширение возможностей бе-

женцев. Одна из делегаций отметила, что на рисунке 26.XI показатель для 

оценки работы показывает, что не была достигнута запланированная цель предо-

ставления 48 005 молодым людям продуктов микрофинансирования. Была за-

прошена информация в связи с тем, что общее число клиентов, получающих фи-

нансовые услуги, невелико по сравнению с общей численностью зарегистриро-

ванных палестинских беженцев (5,8 миллиона человек).  

 

  Выводы и рекомендации 
 

599. Комитет высоко оценил жизненно важную работу БАПОР, которое 

продолжало оказывать не только гуманитарную помощь и помощь в обла-

сти развития, но и услуги по защите 5,8 миллиона зарегистрированных па-

лестинских беженцев, в частности женщинам и детям. 

600. Комитет подтвердил, что, облегчая участь палестинских беженцев, 

БАПОР играет незаменимую роль в обеспечении стабильности региона и 

жизнеспособности решения, предусматривающего сосуществование двух 

государств. Комитет поблагодарил сотрудников Агентства за выполнение 

ими бесценной работы в исключительно сложных условиях, обусловленных 

отсутствием безопасности, политическими трудностями и нехваткой фи-

нансовых средств, не говоря уже о пандемии.  

601. Комитет приветствовал предложенные стратегические результаты на 

2023 год.  

602. Комитет подчеркнул, что важно и далее уделять особое внимание во-

просам защиты, а также соответствующим образом отражать гендерную 

проблематику в работе Агентства.  

603. Комитет поддержал усилия Агентства, направленные на дальнейшее 

содействие инклюзии инвалидов в соответствии со Стратегией Организа-

ции Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалидностью.   

604. Комитет поддержал усилия Агентства по укреплению его партнерских 

отношений и расширению его донорской базы.  

605. Комитет подчеркнул важность системы подотчетности Секретариата 

и необходимость укрепления системы управления рисками, системы внут-

реннего контроля и системы управления, ориентированного на результаты, 

и повышения транспарентности. Комитет также подчеркнул важность ис-

пользования в БАПОР надежной системы проведении ревизий, расследова-

ний и оценок. Комитет напомнил о резолюции 67/253 Генеральной Ассам-

блеи, в которой Ассамблея приветствовала прогресс, достигнутый в деле 

внедрения системы общеорганизационного управления рисками, и реко-

мендовал Ассамблее просить Генерального секретаря учесть применение 

этой системы в будущих планах по программе Агентства.  
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606. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 22 «Палестинские беженцы» предлагаемого бюджета 

по программам на 2023 год.  

 

 

  Программа 23  

  Гуманитарная помощь 
 

 

607. На своем 13-м заседании 7 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 23 «Гуманитарная помощь» предлагаемого плана по программе на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 

(Sect. 27)). 

608. Представитель Генерального секретаря представила программу и вместе с 

другими представителями Генерального секретаря ответила на вопросы, задан-

ные Комитетом в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

609. Делегации выразили признательность Управлению по координации гума-

нитарных вопросов и Управлению Организации Объединенных Наций по сни-

жению риска бедствий и заявили о поддержке проводимой ими работы. Было 

отмечено, что Управление по координации гуманитарных вопросов играет неза-

менимую роль в координации гуманитарной деятельности, осуществляемой в 

соответствии с установленными принципами, и делает все возможное, чтобы 

согласованные, эффективные и последовательные общесистемные стратегии ре-

агирования позволяли удовлетворять гуманитарные потребности пострадавших 

лиц и сводить к минимуму дублирование и пробелы в усилиях по реагированию. 

Некоторые делегации твердо поддержали и выразили признательность за ту 

важнейшую руководящую роль, которую Управление играет в обеспечении свое-

временного, согласованного, скоординированного и осуществляемого в соответ-

ствии с установленными принципами реагирования на международном уровне 

на гуманитарные чрезвычайные ситуации, и отметили, что в непростых усло-

виях, в которых ведется такая деятельность, одним из факторов повышения эф-

фективности и крайне важным элементом является четкая координация. Далее 

было отмечено, что предлагаемый план по программе на 2023 год отличается 

краткостью, хорошо структурирован и подготовлен в понятном формате.  

610. Делегации выразили обеспокоенность по поводу увеличения числа людей, 

нуждающихся в гуманитарной помощи в результате пандемии COVID-19, во-

оруженных конфликтов и климатического кризиса. Одна из делегаций признала 

значительные последствия пандемии для основной и оперативной работы 

Управления и выразила мнение, согласно которому что-то похожее может про-

исходить все более часто, и в этой связи попросила разъяснить, как Управление 

планирует учитывать уроки, извлеченные в результате принятия мер реагирова-

ния на пандемию, в будущей деятельности в этом направлении. Данная делега-

ция также попросила разъяснить, как Управление по координации гуманитар-

ных вопросов намерено справляться с возросшим спросом на свои услуги и как 

это отразится на предлагаемом им плане по программе на 2023 год. 

611. Одна из делегаций высоко оценила работу Управления по координации гу-

манитарных вопросов по адаптации к «новой реальности» и его роль в обеспе-

чении того, чтобы, несмотря на трудности, с которыми сталкивается система гу-

манитарного реагирования Организации Объединенных Наций, люди, нуждаю-

щиеся в гуманитарной помощи, все же ее получали. Эта делегация выразила 

благодарность руководству Управления за усилия, прилагаемые для спасения 

жизней. Другая делегация признала значительное увеличение в последние годы 
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числа людей, нуждающихся в гуманитарной помощи, и отметила существенное 

увеличение вклада правительства своей страны в гуманитарный бюджет для 

преодоления назревшего кризиса. Данная делегация напомнила, что 60  процен-

тов от объема средств на гуманитарную помощь выделяется правительством ее 

страны на гибкой основе. Другая делегация подчеркнула необходимость повы-

шения эффективности международного сотрудничества, чтобы меры реагирова-

ния соответствовали срочности и масштабности возникающих проблем.  

612. Одна из делегаций приветствовала прогресс, достигнутый Управлением по 

координации гуманитарных вопросов в таких важнейших областях, как приме-

нение Механизма совместного межсекторального анализа и более широкое ис-

пользование упреждающих подходов. Эта делегация также с удовлетворением 

отметила неизменное внимание, уделяемое этим областям, включая инициа-

тивы, проводимые под руководством Управления и направленные на повышение 

эффективности сбора данных, их обмена и анализа для принятия методологиче-

ски и научно обоснованных и подкрепленных достоверной информацией стра-

тегических решений по гуманитарному реагированию, а также определению 

приоритетов при распределении ограниченного объема ресурсов, выделяемых 

на гуманитарную деятельность. Другая делегация напомнила о важности уста-

новления приоритетов, в частности в гуманитарном реагировании, что позволит 

донорам обеспечить выделение ресурсов на удовлетворение наиболее важных 

потребностей. Эта делегация поддержала использование новых технологий на 

местах и внедрение точной методологии оценки и анализа с опорой на уроки, 

извлеченные в ходе работы в Гаити. Другая делегация приветствовала усилия 

Управления по совершенствованию своей стратегически-аналитической дея-

тельности с использованием новаторских технических решений.  

613. Одна из делегаций заявила, что, хотя воздействие изменения климата, осо-

бенно на уязвимые сообщества, становится неоспоримым, она не согласна с под-

ходом, предполагающим увязку вопросов международной безопасности с во-

просами изменения климата. Данная делегация подчеркнула, что ключевая связь 

должна была быть установлена между окружающей средой и развитием и что 

вопрос изменения климата должен был рассматриваться в контексте устойчи-

вого развития. Эта же делегация заявила, что многократное упоминание в пред-

лагаемом плане по программе гуманитарных последствий климатического кри-

зиса не совсем точно отражает тот факт, что многие гуманитарные кризисы 

имеют политическое происхождение, в связи с чем делегация хотела бы узнать 

мнение Управления по координации гуманитарных вопросов по этому вопросу.  

614. Одна из делегаций обратила внимание на тот факт, что Управление по ко-

ординации гуманитарных вопросов возглавило гуманитарное сообщество с тем, 

чтобы, действуя через Межучрежденческий постоянный комитет, принять свое-

временные меры по повышению устойчивости сообществ к климатическим бед-

ствиям и способствовать формированию такой устойчивости. Делегации под-

черкнули важность Сендайской рамочной программы по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы в деле реагирования на трудности, вызванные клима-

тическим кризисом. 

615. Некоторые делегации приветствовали включение гендерных аспектов в 

оперативную деятельность Управления по координации гуманитарных вопросов 

и подчеркнули важность участия и ведущей роли женщин в оказании гумани-

тарной помощи. Одна из делегаций высоко оценила усилия Управления по обес-

печению защиты уязвимых лиц от эксплуатации и злоупотреблений. Другая де-

легация приветствовала усилия Управления по обеспечению защиты от сексу-

альных домогательств и эксплуатации и призвала учреждения Организации 

Объединенных Наций и далее прилагать усилия в этом направлении. 
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616. Одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что предлагаемый план 

по программе на 2023 год включает термины и концепции, которые не были со-

гласованы на межправительственном уровне, приведя в качестве примеров ис-

пользуемую терминологию по климату и распространенное внутри Секретари-

ата руководство по гендерной политике. Данная делегация подчеркнула, что ре-

гулярный бюджет финансируется государствами-членами и что в связи с этим 

бюджетные средства должны использоваться только для выполнения согласо-

ванных государствами-членами решений, отраженных в документах Генераль-

ной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета.  

617. Что касается подпрограммы 1 «Политика и анализ», то одна из делегаций 

попросила разъяснить, какой мандат лег в основу использования термина «гу-

манитарный кризис», приведенного в таблице 27.5 предлагаемого плана по про-

грамме на 2023 год. Эта же делегация сослалась на графу, относящуюся к преду-

смотренной деятельности за номером 9, раздела B в таблице 27.6 предлагаемого 

плана по программе на 2023 год и попросила разъяснить взаимосвязь между по-

литическими, гуманитарными и правозащитными аспектами деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций по реагированию на кризисы.  

618. Что касается подпрограммы 2 «Координация гуманитарной деятельности 

и мер реагирования на чрезвычайные ситуации», то одна из делегаций отметила, 

что доля планов гуманитарного реагирования, финансируемых на 75 процентов, 

по-прежнему ниже целевого показателя, закрепленного за результатом 1 «Про-

ведение расширенного обзора гуманитарной ситуации в мире», и делегация по-

просила разъяснить, как Управление планирует эффективно устранить этот про-

бел. Другая делегация поставила под сомнение ссылку на резолюцию 75/90 Ге-

неральной Ассамблеи о положении в Афганистане, которая была включена в 

раздел, посвященный мандатам директивных органов, и попросила разъяснить 

значение и актуальность этой резолюции для предлагаемого плана по про-

грамме. В связи с пунктом 27.37 c) и таблицей 27.9 предлагаемого плана по про-

грамме на 2023 год одна из делегаций попросила разъяснить, относится ли тер-

мин «раннее реагирование» к системе раннего предупреждения. Другая делега-

ция заявила, что она была бы признательна за включение ссылок на целевые 

страны или более детальное описание контекста мест, в которых Управление 

планирует использовать подходы раннего реагирования и упреждающие под-

ходы. 

619. Что касается подпрограммы 3 «Снижение риска бедствий», то одна из де-

легаций приветствовала прогресс, достигнутый подпрограммой в повышении на 

местном уровне устойчивости по линии глобальных партнерств, и выразила 

надежду, что этот прогресс будет сохраняться. Другая делегация процитировала 

пункт 27.83 предлагаемого плана по программе на 2023 год и заявила, что она 

была бы признательна за включение ссылки на согласование услуг платформы 

ReliefWeb с Международной инициативой по прозрачности помощи. Данная де-

легация сообщила, что рассмотрит возможность представления письменных 

предложений по этому вопросу. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

620. Комитет высоко оценил работу, проводимую Управлением на фоне 

нарастающего объема гуманитарных потребностей и проблем. 

621. Комитет с признательностью отметил усилия Управления и рекомен-

довал Генеральной Ассамблее призвать Управление и далее обеспечивать 

принятие международным сообществом своевременных, согласованных, 

скоординированных и основанных на твердых принципах мер реагирова-

ния в связи со стихийными бедствиями и чрезвычайными ситуациями 
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комплексного характера и впредь содействовать переходу от оказания чрез-

вычайной помощи к восстановлению и устойчивому развитию. 

622. Комитет подчеркнул важность более эффективной интеграции в гума-

нитарное реагирование мер по снижению риска бедствий и отметил, что 

Управление Организации Объединенных Наций по снижению риска бед-

ствий будет продолжать усиливать свою координирующую роль в системе 

Организации Объединенных Наций, в том числе оказание поддержки стра-

новым группам и координаторам-резидентам Организации Объединенных 

Наций в деле включения вопросов уменьшения опасности бедствий и обес-

печения устойчивости к ним в общий анализ по странам и Рамочную про-

грамму Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития. 

623. Кроме того, Комитет подчеркнул важность упреждающих подходов и 

систем раннего предупреждения и раннего реагирования, а также необходи-

мость их совершенствования в гуманитарной системе и повышения устой-

чивости в сотрудничестве и взаимодействии с национальными правитель-

ствами. 

624. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 23 «Гуманитарная помощь» предлагаемого бюджета 

по программам на 2023 год со следующими изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

   Стратегия и внешние факторы на 2023 год 
 

   Пункт 27.5  
 

  Заменить фразу «на выступления с требованиями перемен» на 

«для активного участия в деятельности, направленной на снижение 

риска бедствий». 

  Заменить фразу «седьмую сессию Глобальной платформы по сни-

жению риска бедствий. По линии Глобальной платформы, принимаю-

щей стороной которой выступит Индонезия, будет проведена оценка 

достигнутого прогресса и будут обобщены достижения» на «средне-

срочный обзор Сендайской рамочной программы по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы. В итоговом документе своей седьмой сес-

сии Глобальная платформа по снижению риска бедствий оценила до-

стигнутый прогресс и обобщила достижения». 
 

   Пункт 27.13 
 

  Исключить фразу «, включая политику и резервный потенциал 

Межучрежденческого постоянного комитета, его Справочник по ген-

дерным аспектам гуманитарной деятельности и его резерв специали-

стов по гендерным вопросам». 
 

   Пункт 27.15 
 

  Заменить фразу «В соответствии с» на «Ссылаясь на» и изменить 

в русском варианте соответствующие падежные окончания. 
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   Подпрограмма 1 
   Политика и анализ 

 

   Пункт 27.25 
 

  В конце первого предложения заменить «такой устойчивости» на 

«устойчивости к климатическим бедствиям и экстремальным погод-

ным явлениям». 

  Исключить фразу “No Return to Normal: The Growing 

Humanitarian Climate Crises («Возврата к привычному положению ве-

щей не происходит: нарастающие гуманитарные климатические кри-

зисы»)”. 

  Исключить предложение «Эти выводы касались, в частности, гу-

манитарных последствий изменения климата и включали рекоменда-

ции по решению соответствующих проблем».  
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

   Результат 2 
 

   Пункт 27.29 
 

  После фразы «Работа в рамках подпрограммы» вставить «, кото-

рая позволила достичь запланированный целевой показатель,». 

  Перед словами «в соответствии с» вставить «что было также сде-

лано». 

  После фразы «Всемирном форуме по гуманитарной политике» ис-

ключить «, что соответствует запланированному целевому показа-

телю». 
 

   Результат 3 
 

   Название 
 

  Заменить в английском варианте “climate change crisis” на “crisis 

of climate change”, оставив русский вариант как есть. 

 

   Пункт 27.31 
 

  Исключить фразу «по теме “Возврата к привычному положению 

вещей не происходит: реалии и возможности в условиях нарастающего 

гуманитарного климатического кризиса”». 

 

   Пункт 27.32 
 

  В последнем предложении заменить в английском варианте 

“climate crisis” на“ crisis of climate change”, оставив русский вариант 

как есть. 
 

   Пункт 27.33 
 

  В первом предложении заменить в английском варианте “climate 

crisis” на “crisis of climate change”, оставив русский вариант как есть. 
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   Таблица 27.5 
 

   Столбец «2021 год (фактический показатель)» 
 

  Заменить в английском варианте “climate crisis” на “crisis of 

climate change”, оставив русский вариант как есть. 

 

   Столбец «2022 год (запланированный показатель)» 
 

  Заменить в английском варианте “climate crisis” на “crisis of 

climate change”, оставив русский вариант как есть.  

 

   Столбец «2023 год (запланированный показатель)» 
 

  Заменить в английском варианте “climate crisis” на “crisis of 

climate change”, оставив русский вариант как есть. 
 

   Таблица 27.6 
 

  B. Производство и передача знаний  
 

   Предусмотренная деятельность 9 
 

  Заменить фразу «по вопросам взаимосвязи между политиче-

скими, гуманитарными и правозащитными аспектами деятельности 

Организации Объединенных Наций по реагированию на кризисы» на 

фразу «по вопросам гуманитарной помощи в контексте многоаспект-

ного реагирования Организации Объединенных Наций на кризисы».  

 

   Подпрограмма 2  

   Координация гуманитарной деятельности и мер реагирования 

на чрезвычайные ситуации 
 

   Пункт 27.37 с) 
 

  Заменить фразу «упреждающих подходов, основанных на раннем 

реагировании, на «упреждающих подходов и систем раннего предупре-

ждения и раннего реагирования». 

  Заменить фразу «особенно в связи с климатическими бедстви-

ями» на «особенно в связи с бедствиями, вызванными изменением 

климата».   

 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2023 год 
 

   Результат 3 
 

   Название 
 

  Заменить фразу «упреждающих подходов, основанных на раннем 

реагировании, на «упреждающих подходов и систем раннего предупре-

ждения и раннего реагирования». 

 

   Пункт 27.46 
 

  Заменить в английском варианте “climate crisis” на “crisis of 

climate change”, оставив русский вариант как есть.  

  Заменить «климатические» на «экологические».  
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   Пункт 27.47 
 

  Заменить «климатические» на «экологические». 

 

   Таблица 27.9 
 

   Столбец «2023 год (запланированный показатель)» 
 

  Заменить фразу «мер раннего реагирования и упреждающих под-

ходов» на «упреждающих подходов и систем раннего предупреждения 

и раннего реагирования». 

  Заменить фразу «особенно в отношении стихийных бедствий, свя-

занных с климатом, на «особенно в отношении стихийных бедствий, 

вызванных изменением климата». 

 

   Подпрограмма 3  

   Снижение риска бедствий 
 

   Пункт 27.52 d) 
 

  Заменить фразу «принятие профилактических мер» на «принятие 

мер по предотвращению риска бедствий и адаптации к ним».  

 

   Пункт 27.52 f) 
 

  После слова “climate” в английском варианте вставить слово 

“change”, оставив русский вариант как есть. 

 

   Пункт 27.52 g) 
 

  Заменить фразу «чрезвычайную климатическую ситуацию» на 

«кризис, вызванный изменением климата,». 

  Заменить фразу «с учетом климатических рисков» на «с учетом 

рисков изменения климата». 

 

   Пункт 27.60 
 

  Заменить фразу «уязвимые слои населения» на «наиболее уязви-

мые слои населения». 

 

   Пункт 27.61 
 

  Заменить фразу «климатических сценариев» на «сценариев изме-

нения климата». 

  Заменить фразу «с учетом фактора климата» на «с учетом изме-

нения климата». 

 

 

  Программа 24  

  Глобальные коммуникации 
 

 

625. На своем 7-м заседании 2 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 24 «Глобальные коммуникации» предлагаемого плана по программе на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 

(Sect. 28)).  

626. Заместитель Генерального секретаря по глобальным коммуникациям 

внесла программу на рассмотрение и вместе с другими представителями 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.28)
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Генерального секретаря ответила на вопросы, заданные в ходе ее обсуждения 

Комитетом.  

 

  Ход обсуждения 
 

627. Делегации выразили поддержку и признательность Департаменту глобаль-

ных коммуникаций и подчеркнули важность его работы, в том числе в деле обес-

печения глобальной поддержки деятельности Организации Объединенных 

Наций, содействия устойчивому развитию, борьбы с дезинформацией и освеще-

ния хода осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года.  

628. Одна из делегаций вновь заявила о своей поддержке Департамента и его 

усилий по повышению качества и количества работы, проводимой в целях рас-

пространения точной, объективной и сбалансированной информации. Эта же де-

легация отметила, что соответствующие усилия принесли ощутимые результаты 

в плане расширения аудитории Департамента и предоставления высококаче-

ственного и доступного контента. Другая делегация также выразила признатель-

ность за качество документации, представленной на протяжении текущей сес-

сии. Еще одна делегация дала высокую оценку работе Департамента, особенно 

с учетом распространенности дезинформации, и заявила, что принятие Депар-

таментом ответных мер в этой связи требует оперативности и подготовки такого 

информационного контента, который бы одновременно содействовал решению 

стратегических задач и был актуален в свете конкретной сложившейся ситуа-

ции. 

629. Одна из делегаций отметила, что программа 24 относится к числу про-

грамм, по которым Комитет не смог прийти к соглашению на предыдущей сес-

сии, и призвала членов Комитета в ходе текущей сессии работать над согласо-

ванием программы 24. 

630. Одна из делегаций отметила, что предлагаемый план по программе на 

2023 год включает заявленные мандаты Департамента и транслирует основные 

приоритеты Генеральной Ассамблеи. Другая делегация отметила, что в предла-

гаемом плане по программе содержатся ссылки на расширенный мандат Депар-

тамента, в том числе применительно к правам человека и решению проблемы 

манипулирования информацией, и подчеркнула, что это является важным для 

нее вопросом.  

631. Что касается деятельности по оценке, то одна из делегаций отметила, что 

в предлагаемом плане по программе на 2023 год упоминается оценка реализа-

ции глобальной коммуникационной стратегии, проведенная в 2021 году, и выра-

зила желание получить дополнительную информацию об основных уроках, из-

влеченных из этой оценки, и о том, как они были применены. Та же делегация 

выразила поддержку глобальной коммуникационной стратегии Департамента 

для Организации Объединенных Наций, которая предусматривает основанный 

на данных и ориентированный на интересы аудитории подход к коммуникатив-

ной работе и ставит целью повысить осведомленность о деятельности Органи-

зации Объединенных Наций и обеспечить ее поддержку.  

632. Несколько делегаций признали эффективность проводимых Департамен-

том глобальных тематических кампаний, включая кампании «Действуй сейчас» 

и «Проверено», и их вклад в повышение информированности по вопросам из-

менения климата и дезинформации. Одна делегация выразила признательность 

за проведение различных кампаний, посвященных устойчивому развитию, из-

менению климата, миру и безопасности и правам человека, а также за проводи-

мую Департаментом важную работу по предоставлению канцеляриям 
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координаторов-резидентов и страновым группам Организации Объединенных 

Наций в соответствующих регионах рекомендаций по ведению рутинной стра-

тегической информационной работы и по выстраиванию коммуникативной 

стратегии в кризисных ситуациях. 

633. Делегации подчеркнули важность многоязычия и выразили мнение о том, 

что Департамент должен обеспечить равное отношение ко всем официальным 

языкам, в том числе в плане предоставления соответствующих инструментов 

поиска контента и работы с ним. Одна из делегаций выразила озабоченность по 

поводу разницы в качестве перевода онлайн-ресурсов Организации Объединен-

ных Наций на разные официальные языки и с обеспокоенностью отметила, что 

многие инициативы, осуществляемые на неофициальных языках, отвлекают 

скудные ресурсы, которые в противном случае могли бы быть использованы для 

повышения качества услуг на официальных языках до установленных мандатом 

уровней. Эта же делегация отметила, что поисковые функции на некоторых веб-

сайтах Организации Объединенных Наций предлагаются только на английском 

языке, что противоречит принципу многоязычия и равного доступа к информа-

ции для всех пользователей этих ресурсов. Одна из делегаций выразила мнение 

о недостаточности информации о работе Организации Объединенных Наций в 

отношении неофициальных языков и попросила разъяснить, какого рода меры 

разрабатываются в отношении использования неофициальных языков. Другая 

делегация приветствовала недавно принятую декларацию ЮНЕСКО, в которой 

7 июля было объявлено Всемирным днем языка суахили, и просила Секретариат 

рассказать об усилиях, приложенных им в целях поддержки многоязычия.  

634. Одна из делегаций подчеркнула важность резолюции 76/250 Генеральной 

Ассамблеи, касающейся отрицания Холокоста, и настоятельно призвала госу-

дарства-члены и компании, владеющие социальными сетями, активно прини-

мать меры, с тем чтобы противодействовать использованию информационно-

коммуникационных технологий для распространения материалов в целях про-

паганды антисемитизма и отрицания Холокоста и искажения его истории, и со-

действовать распространению информации о таких материалах. Та же делегация 

отметила, что план по программе не включает ссылку на эту резолюцию, и про-

сила разъяснить причины ее исключения. Несколько делегаций решительно под-

держали включение содержания резолюции об отрицании Холокоста в план по 

программе Департамента и отражение этого содержания в его работе. 

635. Одна из делегаций отметила, что пандемия COVID-19 продолжает оказы-

вать влияние на выполнение мандатов, особенно мандатов информационных 

центров Организации Объединенных Наций, и выразила надежду на то, что ко-

личество проводимых мероприятий вскоре вернется к допандемийному уровню. 

Другая делегация призвала Департамент продолжать свои усилия по борьбе с 

дезинформацией, особенно в связи с пандемией COVID-19, и бороться с расист-

скими, ненавистническими и дискриминационными высказываниями,  в том 

числе направленными против азиатов и лиц азиатского происхождения, а также 

африканцев и лиц африканского происхождения.  

636. Одна из делегаций выразила мнение, что одна из проблем информацион-

ных центров Организации Объединенных Наций заключается в том, как переда-

ется информация, в частности в том, что центры иногда распространяют инфор-

мацию, которая носит слишком общий характер и лишена конкретики. В этой 

связи были запрошены разъяснения относительно того, какие меры были при-

няты информационными центрами Организации Объединенных Наций для кор-

ректировки стратегий распространения и содержания распространяемой инфор-

мации с целью решения этих проблем. Другая делегация просила разъяснить 

роль, которую предстоит играть информационным центрам Организации 
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Объединенных Наций в новой реальности, когда общение осуществляется глав-

ным образом в социальных сетях, и указать, есть ли в этих условиях место для 

информационных центров в качестве создателей контента, а также просила Де-

партамент поделиться возможными соображениями о том, как можно было бы 

усилить эффект посланий, передаваемых Организацией Объединенных Наций 

через социальные сети, с помощью информационных центров Организации 

Объединенных Наций. 

637. Одна из делегаций подтвердила свою позицию, согласно которой Органи-

зация Объединенных Наций должна быть более заметной, т.  е. что ее должны 

лучше видеть и слышать. По мнению этой делегации, учитывая увеличение доли 

молодежи в структуре населения и активное использование интернета предста-

вителями этой группы, адаптация к предпочтениям пользователей имеет фунда-

ментальное значение и должна быть особенно быстрой. В этой связи данная де-

легация отметила, что один такой пример был приведен в пункте 28.43 предла-

гаемого плана по программе. Эта же делегация отметила, что в предлагаемом 

плане по программе содержится несколько ссылок на взаимодействие с обще-

ственностью, и просила разъяснить, каким образом отзывы, полученные от раз-

личных целевых аудиторий, учитываются в распространяемых Департаментом 

материалах. Была также упомянута проблема цифрового разрыва, когда боль-

шинство стран глобального Юга и Африки не имеют доступа к интернет-услу-

гам, и было запрошено разъяснение относительно того, какие шаги предприни-

мает Организация Объединенных Наций для преодоления этого разрыва.  

638. Делегации выразили признательность Департаменту за полное выполне-

ние рекомендаций УСВН. Одна из делегаций отметила успехи, достигнутые Де-

партаментом в улучшении стратегического планирования и сокращении дубли-

рования усилий, и подчеркнула, что это является отрадным новшеством в работе 

Департамента. 

639. Делегации рекомендовали и вновь подчеркнули, что Департамент должен 

обеспечить точность, беспристрастность, полноту, сбалансированность, после-

довательность, своевременность и актуальность предоставляемых им новостей 

и информации и что это было соответствующим образом отражено в документе. 

Одна из делегаций рекомендовала также отразить упомянутые принципы в це-

лях и стратегии Департамента, добавив, что активное взаимодействие Департа-

мента с государствами-членами через их постоянные представительства стало 

бы положительным шагом на этом пути. 

640. Одна из делегаций отметила творческий и инновационный подход Депар-

тамента к реализации информационной политики и его взвешенный подход к 

определению материальных потребностей на следующий отчетный период. 

Другая делегация поинтересовалась, какие наиболее сложные задачи стоят пе-

ред Департаментом в следующем году. 

641. Одна из делегаций выразила обеспокоенность кадровым составом Депар-

тамента и просила Департамент активизировать усилия по улучшению справед-

ливой географической представленности своего персонала и набрать больше со-

трудников из недопредставленных развивающихся стран, а также включить ин-

формацию об этом в свои программные мероприятия. Далее эта делегация по-

яснила, что обеспечение справедливой географической представленности явля-

ется одной из наиболее важных задач, поставленных государствами-членами, 

особенно в контексте реформы управления, и что вопросы набора персонала и 

другие кадровые вопросы должны рассматриваться не только Департаментом по 

стратегии, политике и контролю в области управления и Департаментом опера-

тивной поддержки, поскольку они актуальны для каждого департамента. В этой 

связи данная делегация выразила мнение, что нынешний форум является 
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хорошей возможностью для диалога с главой Департамента, так как ей бы хоте-

лось выслушать идеи и планы на будущее по этому очень важному для всех раз-

вивающихся стран вопросу. 

642. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-

сурсами, не относятся к мандату Комитета, одна из делегаций процитировала 

таблицу 28.9 плана по программе на 2023 год и просила Секретариат предста-

вить более конкретную информацию об основных областях, на которые предпо-

лагается расходовать внебюджетные средства, а также о том, соответствует ли 

добровольное финансирование существующим мандатам и как оно влияет на 

программную деятельность. 

643. Что касается будущей работы Департамента, то одна из делегаций выска-

зала мнение, что у Департамента есть три приоритетные задачи, а именно: про-

должать расширять свой охват, внедрять инновационные методы работы на ос-

нове партнерских отношений и мобилизовать широкую и разнообразную ауди-

торию; руководствоваться в первую очередь требованиями точности и правди-

вости; а также опираться на знания и опыт, полученные за последние два  года в 

области развития навыков медийной грамотности и использования инновацион-

ных партнерств, и применять их в современном контексте. Эта делегация также 

приветствовала объявленное Департаментом намерение служить источником 

надежной и основанной на фактах информации, содействуя продвижению впе-

ред работы, принципов и целей Организации Объединенных Наций, в частности 

в кризисных ситуациях. 

644. Что касается подпрограммы 1 «Услуги по проведению кампаний и обслу-

живание страновых операций», то одна из делегаций приветствовала увязку 

этой подпрограммы с работой председательствующей стороны Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, прошедшей в 2021 году в Глазго, касающейся коммуникационной дея-

тельности по вопросам климата. Другая делегация просила разъяснить резуль-

тат 3 («Расширение взаимодействия с глобальной аудиторией по приоритетным 

темам работы Организации Объединенных Наций»), а именно то, как определя-

ются эти приоритетные темы и кто их определяет.  

645. Коснувшись подпрограммы 2 «Новостное обслуживание», одна из делега-

ций процитировала пункт 28.33 плана по программе на 2023 год и попросила 

разъяснить формулировку «новейшие системы распространения информации в 

интернете и по мобильной связи». Та же делегация сослалась на рисунок  28.VI 

плана по программе и просила разъяснить, почему показатель для оценки ра-

боты в 2023 году был снижен по сравнению с 2022 годом. Другая делегация от-

метила, что в пункте 28.42 плана по программе на 2023 год говорится о необхо-

димости дополнительных вложений в улучшение и модернизацию существую-

щего мобильного приложения “UN News Reader” с добавлением новых функций 

и возможности менять настройки в зависимости от индивидуальных предпочте-

ний. В этой связи данная делегация отметила, что в настоящее время сервис до-

ступен только на английском языке и что потому было бы более разумно, если 

бы Департамент в первую очередь занялся предоставлением существующих 

услуг на шести официальных языках Организации Объединенных Наций, а не 

выделял ресурсы на добавление новых функциональных возможностей.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

646. Комитет выразил признательность за важную работу, проделанную 

Департаментом глобальных коммуникаций, а также за разработку новой 

глобальной коммуникационной стратегии Организации Объединенных 
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Наций, предусматривающей акцент на многоязычие начиная с этапа пла-

нирования. 

647. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря, в частности Департамент глобальных коммуникаций, продол-

жать способствовать проведению международных дней и торжеств, провоз-

глашенных Генеральной Ассамблеей, и участвовать в повышении осведом-

ленности об этих мероприятиях и в их пропаганде согласно соответствую-

щим резолюциям Ассамблеи и, когда это возможно, в сотрудничестве со спе-

циализированными учреждениями, ответственными за их проведение.  

648. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 24 «Глобальные коммуникации» предлагаемого бюд-

жета по программе на 2023 год со следующими изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 28.2 
 

 После слов «при подготовке новостных и информационных мате-

риалов» вставить формулировку «включая содержание веб-сайтов Ор-

ганизации Объединенных Наций и ее страниц в социальных сетях». 

 Заменить формулировку «когда это возможно» на «когда это це-

лесообразно». 

 

   Подпрограмма 2 

   Новостное обслуживание 
 

   Пункт 28.33 a) 
 

 Заменить существующий текст следующим: «...своевременное 

предоставление точных, беспристрастных, всесторонних, сбалансиро-

ванных, последовательных и объективных новостей и информации;».  

 

 

  Программа 25 

  Управленческое и вспомогательное обслуживание 
 

 

649. На 12-м и 17-м заседаниях 7 и 9 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание» предлагаемого 

плана по программам на 2023 год и информацию о выполнении программы на 

2021 год (A/77/6 (Sect. 29), A/77/6 (Sect. 29A), A/77/6 (Sect. 29B), A/77/6 

(Sect. 29C), A/77/6 (Sect. 29E), A/77/6 (Sect. 29F) и A/77/6 (Sect. 29G)).  

650. Заместитель Генерального секретаря по стратегии, политике и контролю в 

области управления, заместитель Генерального секретаря по оперативной под-

держке, помощник Генерального секретаря/Главный специалист по информаци-

онным технологиям и другие представители Генерального секретаря ответили 

на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рассмотрения программы.  

 

  Ход обсуждения 
 

651. Одна из делегаций отметила, что при нынешней структуре программы 25 

план по программе является очень объемным и порой лишенным стратегической 

направленности. Она заявила, что план по программам должен быть сфокусиро-

ван на результатах, которые предполагается достичь в рамках программы и ко-

торые могут быть общими для всех мест службы. Трем отделениям вне 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29A)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29E)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29G)
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Центральных учреждений был задан вопрос относительно возможности приме-

нения более консолидированного подхода. 

652. Была дана высокая оценка действиям Департамента по стратегии, поли-

тике и контролю в области управления, который отвечает за стратегическое ру-

ководство во всех областях управления, включая четкую комплексную страте-

гию глобального управления и соответствующую нормативную базу и усилен-

ные механизмы контроля, оценки и подотчетности. 

653. Одна из делегаций выразила признательность Департаменту за ту жиз-

ненно важную роль, которую он продолжает играть в реализации программы 

реформ Генерального секретаря, включая меры, обозначенные в его докладе 

«Наша общая повестка дня» (A/75/982), в рамках всей Организации и в обеспе-

чении того, чтобы работа Организации Объединенных Наций на протяжении 

всей пандемии COVID-19 и в последующий период была оперативной, эффек-

тивной и продуктивной. В связи с культурным переходом в контексте децентра-

лизации эта же делегация задала вопрос о том, каким образом Департамент бу-

дет содействовать ускоренному культурному переходу для полноценного внед-

рения новой парадигмы управления, предусматривающей расширение делеги-

рования полномочий, повышение прозрачности, усиление подотчетности и фор-

мирование культуры непрерывного обучения. Другая делегация отметила, что 

Департамент играет важную роль в поддержке и поощрении усилий Организа-

ции по совершенствованию ее методов работы, в том числе содействуя усилиям 

в области управления, ориентированного на результат, и формированию куль-

туры результативности, с тем чтобы обеспечить применение Организацией пе-

редовой практики и уроков, извлеченных во время пандемии. Эта делегация с 

удовлетворением отметила, что Департамент продолжает уделять внимание осу-

ществлению реформ Генерального секретаря в области управления, и добавила, 

что крайне важно обеспечить проведение этих реформ во всей Организации и в 

полной мере реализовать связанные с ними выгоды. Была запрошена информа-

ция о том, что еще предстоит сделать для реализации этих реформ в полном 

объеме. Эта же делегация с удовлетворением отметила, что реформы уже дают 

отдачу и помогают Организации Объединенных Наций лучше выполнять ман-

даты и программы. Была подчеркнута важность постоянного поиска путей со-

вершенствования, в связи с чем был положительно отмечен тот факт, что Депар-

тамент постоянно стремится улучшить положение дел.  

654. Одна из делегаций с удовлетворением отметила поддержку, которую Де-

партамент оказывает предпринимаемым в масштабах всего Секретариата уси-

лиям в области инклюзии людей с инвалидностью, включая осуществление 

Стратегии Организации Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалид-

ностью. 

655. Одна из делегаций выразила признательность секретариату Пятого коми-

тета Генеральной Ассамблеи и Комитета по программе и координации, отметив, 

что в условиях значительной нехватки кадров и огромной нагрузки он продол-

жал оказывать Комитету по программе и координации высококачественную под-

держку. Она также дала высокую оценку усилиям Отдела по планированию про-

грамм и бюджету по повышению качества бюджетных докладов, включая мони-

торинг используемой терминологии, заблаговременное взаимодействие с госу-

дарствами-членами и приведение большего количества таблиц и рисунков в 

удобный для чтения вид. Несколько других делегаций также выразили призна-

тельность за поддержку, которую оказывает Комитету Отдел, в частности дирек-

тор Отдела и секретарь Комитета и его сотрудники, подчеркнув, что эта под-

держка имеет решающее значение для работы Комитета. Другая делегация с удо-

влетворением отметила взаимодействие между Департаментом, и особенно 
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Отделом, и другими программами. Она заявила, что эффективность работы по 

программам более заметна и что переход от ресурсного к результативному под-

ходу должен дать Генеральной Ассамблее уверенность, чтобы сделать выбор в 

пользу годового бюджета и управления, ориентированного на результат. Эта де-

легация также с удовлетворением отметила качество документов и содержа-

щейся в них информации о результатах работы, несмотря на сокращение коли-

чества слов. Одна из делегаций выразила признательность Департаменту за 

чрезвычайно полезный доклад, который в некотором смысле представляет собой 

переход к годовому бюджету и демонстрирует динамизм в работе Секретариата, 

и отметила включение в подпрограммы 1 и 2 надлежащей информации по про-

граммам, в том числе о деятельности специальных политических миссий.  

656. Одна из делегаций упомянула рассмотрение Комитетом программы 1 

«Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета и кон-

ференционное управление», в которой подробно говорится о работе Департа-

мента по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению, и 

просила представить подробную информацию о том, что делает Департамент по 

стратегии, политике и контролю в области управления для обеспечения устой-

чивости функционирования Организации Объединенных Наций, и о соответ-

ствующих мандатах государств-членов, включая ссылки на конкретные резолю-

ции. 

657. В связи с новым Управлением по вопросам многообразия, равенства и ин-

клюзии, которое было предложено создать в 2022 году, одна из делегаций поин-

тересовалась, выполнение какой программы или подпрограммы будет обеспечи-

вать новое Управление, попросив представить разъяснения с точки зрения 

управления программами. Другая делегация отметила, что в докладе Генераль-

ного секретаря о борьбе с расизмом и обеспечении уважения человеческого до-

стоинства каждого в Секретариате Организации Объединенных Наций 

(A/76/771) указано, что основной обязанностью Управления является борьба с 

дискриминацией, в том числе с расизмом и расовой дискриминацией. Эта деле-

гация заявила о полной поддержке борьбы с дискриминацией во всех ее формах 

и просила представить разъяснения в этой связи.  

658. Одна из делегаций заявила о решительной поддержке внедрения новшеств, 

обусловленных потребностями рабочих процессов и основанных на новейших 

технологических планах, для содействия эффективному осуществлению про-

цессов и использованию ресурсов Организации через структуру управления си-

стемы «Умоджа» и с помощью информационных панелей. 

659. В связи с компонентом 2 «Обслуживание Пятого комитета Генеральной Ас-

самблеи и Комитета по программе и координации» подпрограммы 1 одна из де-

легаций указала, что она очень высоко ценит работу Департамента в этой связи. 

Она указала, что регулярно оставляет положительные отзывы о работе Департа-

мента в ежегодных обзорах и выражает благодарность секретариату за его го-

товность оперативно реагировать на все запросы. Она, в частности, отметила 

высокое качество информации о выборах, выдвижениях и назначениях, которая 

доступна на веб-сайте “CandiWeb” портала e-deleGATE. Эта делегация сосла-

лась на резолюцию 76/236 Генеральной Ассамблеи о планировании по програм-

мам, в которой Генеральному секретарю поручено определить возможные меры 

по поддержке работы Комитета по программе и координации, и добавила, что в 

резолюции также говорится об укреплении потенциала секретариата Комитета 

по программе и координации, который также является секретариатом Пятого ко-

митета. По этому вопросу была запрошена дополнительная информация.  

660. Эта же делегация заявила о своей поддержке положений пункта 29A.52, в 

котором говорится о приверженности общим принципам закупок Организации 

https://undocs.org/ru/A/76/771
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Объединенных Наций, а именно справедливости, добросовестности и прозрач-

ности, эффективной международной конкуренции, оптимального соотношения 

цены и качества, а также соблюдения интересов Организации.  

661. В контексте подпрограммы 2 «Планирование по программам, финансы и 

бюджет» эта делегация с интересом отметила план разработки и дальнейшее 

осуществление мероприятий Миссии Организации Объединенных Наций по со-

действию Афганистану, особенно в технической и финансовой части, и успех в 

решении этой сложной задачи, что свидетельствует о высоком уровне профес-

сионализма Секретариата. 

662. Кроме того, в связи с подпрограммой 2 одна из делегаций, заявив о пони-

мании проблем, связанных с определением соответствующих показателей для 

некоторых видов работы, выполняемой Департаментом, которые поддаются ко-

личественному измерению, тем не менее призвала Секретариат продолжить по-

иск путей дальнейшего совершенствования этих показателей, чтобы более 

полно выявить их воздействие на Организацию. Эта делегация также рекомен-

довала Секретариату проанализировать общую форму и структуру про-

граммы 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание», чтобы умень-

шить число дублирующих друг друга положений разделов по Вене, Женеве и 

Найроби. То же самое следует сделать с программой 1 «Дела Генеральной Ас-

самблеи и Экономического и Социального Совета и конференционное управле-

ние». Кроме того, Секретариату было предложено усовершенствовать структуру 

программы на следующий год. 

663. Одна из делегаций подчеркнула, что соблюдение требований и подотчет-

ность, которые означают соблюдение положений и правил и ответственность за 

конкретные результаты, — это два основополагающих принципа управления. 

Она приветствовала постоянные усилия по укреплению системы внутреннего 

контроля в поддержку осмотрительного управления ресурсами в контексте де-

централизованной системы делегирования полномочий.  

664. Эта делегация приветствовала результат 3 компонента 2 «Финансы поле-

вых операций» подпрограммы 2, касающийся независимого управления рис-

ками по глобальным проектам капитального строительства Организации Объ-

единенных Наций. Эта делегация рекомендовала Службе по регулированию во-

просов управления имуществом в мировом масштабе Отдела финансов полевых 

операций взять на себя роль главного координатора крупных капитальных про-

ектов и улучшить комплексное управление рисками для более эффективного вы-

полнения проектов в рамках утвержденных масштабов, бюджетов и сроков. Де-

легация рекомендовала отразить на рисунке 29A.IV информацию о Стратегиче-

ском плане сохранения наследия Отделения Организации Объединенных Наций 

в Женеве. 

665. В связи с компонентом 3 подпрограммы 2 «Планирование и бюджетирова-

ние по программам» эта же делегация отметила, что в 2022 году Секретариат 

ожидает окончательного решения государств-членов о переходе на годовой бюд-

жетный цикл (таблица 29A.25). В этой связи она напомнила, что переход от 

двухгодичного бюджетного цикла к годовому, санкционированный на экспери-

ментальной основе в резолюции 72/266 A Генеральной Ассамблеи, может быть 

утвержден только Ассамблеей. Она выразила надежду на то, что Секретариат 

будет готов выполнить любое решение Ассамблеи в этой связи с такими же ре-

шимостью и усердием, с которыми предлагался переход на годовое бюджетиро-

вание. Хотя это выходит за рамки компетенции Комитета, другая делегация по-

просила привести примеры, как переход на годовой бюджетный цикл привел к 

составлению плана по программам, более оперативно отражающего реальные 

изменения на местах. 
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666. В связи с подпрограммой 3 «Людские ресурсы» одна из делегаций с сожа-

лением отметила, что в марте 2022 года государства-члены вновь не смогли со-

гласовать резолюцию по управлению людскими ресурсами. Из этого делегация 

делает вывод о том, что все доклады Генерального секретаря по кадровым во-

просам, рассмотренные с семьдесят третьей по семьдесят шестую сессии Гене-

ральной Ассамблеи, были отклонены государствами-членами. Поэтому от Сек-

ретариата ожидались свежие идеи, в том числе по таким ключевым аспектам, 

как разнообразие персонала, мобильность и стратегии, направленные на дости-

жение справедливого географического представительства и гендерного пари-

тета. Другая делегация также выразила сожаление по поводу того, что государ-

ства-члены не смогли достичь консенсуса в этом году, и выразила надежду на 

то, что согласие может быть достигнуто в следующем году, чтобы выработать 

необходимые рекомендации, которые впоследствии найдут отражение в про-

граммной деятельности Секретариата. 

667. Одна из делегаций отметила, что последней резолюцией Генеральной Ас-

самблеи по управлению людскими ресурсами является резолюция 72/254, кото-

рая была принята в 2017 году, и что она носит в основном технический характер, 

касающийся поправок к документам о повышении пенсионного возраста. В по-

следний раз конкретные аспекты кадровых вопросов были согласованы в резо-

люции 71/263, которая, как отметила делегация, не была включена в перечень 

мандатов в плане по программам на 2023 год. В связи с этим она просила под-

твердить, что Секретариат выполнил все мандаты, содержащиеся в резолю-

ции 71/263. Эта делегация также просила подтвердить, что, даже если Комитет 

согласится с планом по программам Департамента на 2023 год, Секретариату 

придется продолжать выполнять эту резолюцию. Например, она просила пояс-

нить, будет ли система мобильности Секретариата в 2023 году регулироваться 

положениями резолюции 68/265, которая включена в перечень мандатов, а не 

новым подходом, который был разработан Департаментом, но не получил под-

держки государств-членов. Другая делегация отметила стремление Секретари-

ата реализовать новые подходы к мобильности персонала и просила представить 

информацию о том, как Департамент, и в частности Управление людских ресур-

сов, работают над обеспечением координации и перемещения персонала между 

отделениями на местах и местами расположения штаб-квартир. 

668. Одна из делегаций подчеркнула, что одной из основных проблем остается 

географическое представительство, и приветствовала поставленную Генераль-

ным секретарем цель достижения к 2030 году всеми непредставленными и не-

допредставленными государствами-членами степени представленности в преде-

лах диапазона. Для достижения этой цели, по мнению этой делегации, необхо-

димо изучить не только число непредставленных или недопредставленных гос-

ударств-членов, но, что более важно, степень или характер недопредставленно-

сти государств-членов. Делегация заявила о том, что она с интересом ожидает 

представления более конкретных ключевых показателей эффективности и 

предусмотренных мероприятий в этой области. Она также приветствовала пред-

ложенный подход к стратегическому кадровому планированию и рекомендовала 

Управлению людских ресурсов улучшить подготовку планов замены сотрудни-

ков в рамках правил, регулирующих набор персонала. 

669. Эта же делегация просила разъяснить смысл содержащегося в подпункте f) 

пункта 29A.100 выражения «принятие новых ценностей и моделей поведения в 

сфере управления кадровым потенциалом». 

670. Одна из делегаций подчеркнула, что ключевым фактором для Организации 

Объединенных Наций, как и для любой другой организации, являются ее сотруд-

ники, и в этой связи приветствовала развитие современной кадровой политики 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/254
https://undocs.org/ru/A/RES/71/263
https://undocs.org/ru/A/RES/71/263
https://undocs.org/ru/A/RES/68/265
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и инициатив, таких как Схема ценностей и принципов поведения в Организации 

Объединенных Наций и стратегический план действий по борьбе с расизмом, 

которые поддерживают формирование разнообразного и способного персонала 

Организации Объединенных Наций и реальное обеспечение уважительных от-

ношений на рабочем месте. Это мнение поддержала другая делегация, которая 

заявила о решительной поддержке новой Схемы ценностей и принципов пове-

дения в Организации Объединенных Наций, стратегического плана действий по 

борьбе с расизмом и создания соответствующего Управления.  

671. Делегации отметили и поддержали работу, проводимую Департаментом 

оперативной поддержки, в том числе по предоставлению консультационных 

услуг, упрощению процессов, анализу данных, поддержке партнерств и разви-

тию потенциала. Одна из делегаций выразила признательность Департаменту за 

намерение удвоить усилия по упрощению общесекретариатских процессов, что 

будет способствовать повышению эффективности и результативности работы 

Организации и более действенному выполнению мандатов. Другая делегация 

отметила последовательные усилия Департамента по поддержке программы для 

молодых специалистов, которая все чаще рассматривается как ценный ресурс в 

процессе профессионального становления молодых специалистов. 

672. Одна из делегаций с удовлетворением отметила информацию, содержащу-

юся в плане по программам на 2023 год, и заявила о поддержке предложенной 

заместителем Генерального секретаря по оперативной поддержке концепции и 

подхода к осуществлению предусмотренной мандатом деятельности Департа-

мента на основе задач, согласованных государствами-членами и закрепленных 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи. Она указала, что в ряде резолюций Ас-

самблеи, принятых по рекомендации Пятого комитета, определенные задачи 

были согласованы конкретно для Департамента оперативной поддержки в связи 

с материально-техническим обеспечением и закупочной деятельностью Секре-

тариата, и выразила надежду на то, что все мандаты, согласованные государ-

ствами-членами, были включены в программную деятельность Департамента. 

Другая делегация с удовлетворением отметила качество плана по программам, 

в котором, по ее мнению, перечислены четко определенные и логически обос-

нованные цели. 

673. Одна из делегаций отметила усилия Департамента по учету извлеченных 

уроков и передовой практики, связанных с корректировкой и адаптацией его 

программы в связи с пандемией COVID-19, и в этой связи просила разъяснить, 

разработал ли Департамент более надежные планы повышения устойчивости 

функционирования на основе передовой практики для борьбы с будущими сбо-

ями. Другая делегация с удовлетворением отметила то внимание, которое уде-

ляется переходу от чрезвычайных операций к поддержке обслуживаемых струк-

тур с учетом меняющихся потребностей в оперативной поддержке в эпоху после 

COVID-19, и подчеркнула важность того, чтобы Департамент использовал 

уроки, извлеченные из пандемии, и опыт использования иных методов работы 

для повышения общей эффективности и результативности деятельности Орга-

низации Объединенных Наций.  

674. Одна из делегаций отметила, что Департамент, руководствуясь стратегией 

Организации Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалидностью, пре-

исполнен решимости продолжать модернизацию физической и цифровой ин-

фраструктуры в Центральных учреждениях для содействия инклюзии на о снове 

осуществления комплексной программы повышения доступности для инвали-

дов. Она просила представить разъяснение относительно предполагаемых сро-

ков достижения поставленной цели.  
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675. Одна из делегаций приветствовала планы уделять повышенное внимание 

дальнейшей оптимизации использования служебных помещений и сокращению 

«следа» Организации Объединенных Наций с учетом использования различных 

способов организации работы на протяжении предыдущих двух лет. Она ука-

зала, что будет приветствовать представление разъяснений относительно пред-

лагаемых сроков реализации этого плана в отношении служебных помещений в 

Нью-Йорке. 

676. Эта делегация также с удовлетворением отметила стратегию Департамента 

по дальнейшему укреплению координации и связи с другими частями системы 

Организации Объединенных Наций, в том числе на страновом уровне с учре-

ждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, для 

усиления оперативной интеграции и сотрудничества в таких областях, как вза-

имное признание. 

677. В связи с пунктом 29B.10 были заданы вопросы о том, какой анализ рисков 

проводится Департаментом, как он соотносится с четырьмя внешними факто-

рами, перечисленными в этом пункте, и в какой степени анализ управления рис-

ками ориентирован конкретно на снижение выявленных рисков применительно 

к различным целям, стратегиям и способам реализации программы. Было запро-

шено разъяснение о том, как общеорганизационное управление рисками повли-

яло на концепцию самой программы и ее разработку. 

678. В связи с пунктом 29B.11 одна из делегаций спросила, можно ли в допол-

нение к формированию кадрового резерва кандидатов-женщин на старшие ру-

ководящие должности создать также кадровый резерв кандидатов из недо-

представленных развивающихся стран. 

679. Одна из делегаций отметила, что в таблице 29B.12 в разделе «D. Деятель-

ность в области коммуникации» упоминаются ежегодные брифинги Департа-

мента оперативной поддержки для шести международных партнеров, включая 

государства-члены. Она просила предоставить дополнительную информацию об 

этих шести международных партнерах. В той же таблице в разделе «E. Вспомо-

гательная деятельность» также упоминаются запланированные Департаментом 

оценки авиационной безопасности, которые будут включать анализ поставщи-

ков авиационных услуг. Делегация согласилась с Секретариатом в том, что 

важно обеспечить безопасность полетов, и поинтересовалась, какие меры он 

планирует принять с этой целью. 

680. В связи с пунктом 29B.73 было отмечено сотрудничество Департамента с 

одной международной неправительственной организацией и Структурой 

«ООН-женщины» и была запрошена информация об этой неправительственной 

организации. 

681. В связи с поддержкой стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, одна из делегаций с удовлетворением отметила постоянные уси-

лия по поддержанию единого контактного центра по вопросам административ-

ной, материально-технической и финансовой поддержки для обеспечения более 

быстрого возмещения расходов. Она также с удовлетворением отметила, что об-

новленные нормативы и ставки возмещения расходов на принадлежащее кон-

тингентам имущество будут легко доступны всем пользователям через единый 

контактный центр. Другая делегация, говоря о компоненте 2, и в частности о 

системе возмещения расходов, связанных с негражданским потенциалом, обра-

тила внимание на соответствующий доклад Генерального секретаря, представ-

ленный в 2022 году (A/76/676), и подчеркнула важность учета соответствующих 

решений Генеральной Ассамблеи в этой связи, а также более пристального рас-

смотрения вопроса о сертификации войск в 2023 году. Кроме того, эта делегация 

https://undocs.org/ru/A/76/676
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также заявила, что, насколько она понимает, имевшийся в Секретариате коорди-

натор по работе со странами, предоставляющими войска и полицию, ушел в от-

ставку. Она подчеркнула важность назначения нового координатора для обеспе-

чения оперативного и конструктивного возмещения расходов странам, предо-

ставляющим войска и полицию. 

682. В связи с компонентом 1 подпрограммы 2 «Управление цепью снабжения» 

одна из делегаций приветствовала результат 3 «Повышение конкуренции в заку-

почной деятельности Организации Объединенных Наций за счет акцента на по-

ставщиков из развивающихся стран и стран с переходной экономикой», в част-

ности предложение разрешить поставщикам представлять документы на всех 

шести официальных языках Организации Объединенных Наций. Эта делегация 

просила Департамент оперативной поддержки улучшить практику само-

контроля и саморасследования в некоторых областях повышенного риска, вклю-

чая цепь снабжения, чтобы обеспечить раннее предупреждение мошенничества, 

неправомерных действий и коррупции. 

683. В связи с пунктом 29B.102, касающимся результата 3 в рамках подпро-

граммы 3 «Специальные мероприятия», одна из делегаций просила представить 

дополнительную информацию о продуманной программе в области эффектив-

ности расходования средств и рационального использования ресурсов.  

684. В связи с таблицей 29B.23 и запланированным показателем для оценки ра-

боты на 2023 год, касающимся рассмотрения Генеральной Ассамблеей вопроса 

о проведении стратегической оценки портфеля недвижимости, было запрошено 

разъяснение относительно соответствующих функций Департамента оператив-

ной поддержки и Службы по регулированию вопросов управления имуществом 

в мировом масштабе. 

685. Что касается раздела 29C «Управление информационно-коммуникацион-

ных технологий» (A/77/6 (Sect. 29C)), то одна из делегаций напомнила о важной 

стимулирующей роли, которую Управление играет в оказании Организации по-

мощи в выполнении ее мандатов на глобальном уровне. Она с удовлетворением 

отметила то внимание, которое в 2023 году уделено обеспечению операционной 

совместимости для более эффективного обмена информацией и сотрудничества 

в рамках Организации, использованию информационно-коммуникационных 

технологий и защите Организации Объединенных Наций от угроз кибербезопас-

ности. Была запрошена информация об основных препятствиях на пути обеспе-

чения операционной совместимости. Кроме того, эта делегация приветствовала 

планы по созданию более связной и устойчивой экосистемы ИКТ, что будет спо-

собствовать повышению эффективности и результативности работы Организа-

ции Объединенных Наций, и поинтересовалась насчет сотрудничества Управле-

ния с другими структурами системы Организации Объединенных Наций в этой 

связи, в частности на местах. 

686. Делегация заявила, что Управление играет ключевую роль в поддержке 

Стратегии Генерального секретаря в области данных, в которой могут участво-

вать все и повсюду, в частности в том, что касается обеспечения более эффек-

тивного и действенного использования данных и информации для содействия 

принятию решений и обоснования выбора стратегических направлений, и под-

черкнула, что это именно та область, в которой должно продолжать работать 

Управление. 

687. В связи с результатом 1 в рамках подпрограммы 1 «Стратегия и технологи-

ческие инновации» эта же делегация указала на возможности, открывающиеся 

благодаря использованию искусственного интеллекта, и запросила информацию 

о влиянии этой технологии на выполнение мандата.  

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29C)
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688. Одна из делегаций с удовлетворением отметила работу Управления, осо-

бенно его усилия во время пандемии COVID-19 по предоставлению Организа-

ции единой площадки для совещаний и взаимодействия, что содействовало фор-

мированию мобильного, вооруженного цифровой техникой и гибкого штата со-

трудников. Эта делегация напомнила, что цифровизация является одним из клю-

чевых элементов программы реформ Генерального секретаря, и указала на важ-

нейшую роль Управления в содействии развитию технологий и инноваций как 

на один из основных элементов стратегии Организации в области информаци-

онно-коммуникационных технологий. 

689. Эта делегация напомнила, что из-за пандемии в 2021 году активные усилия 

Управления в области кибербезопасности были приостановлены. В связи с этим 

она поинтересовалась, возобновятся ли оценки кибербезопасности в 2022  году. 

Она также запросила дополнительную информацию по пункту 29C.21, касаю-

щемуся запланированной на 2023 год оценки соответствия установленным стан-

дартам и процедурам обеспечения эффективности ИКТ, их операционной сов-

местимости и кибербезопасности. 

690. Одна из делегаций высоко оценила усилия Управления по обеспечению 

устойчивости функционирования и безопасности данных, а также по созданию 

условий для сотрудничества на основе использования технологий. В связи с таб-

лицей 29C.3 она просила предоставить информацию о достижениях в отноше-

нии наличия разговорного искусственного интеллекта и о планах по расшире-

нию использования этой технологии на все шесть официальных языков Органи-

зации Объединенных Наций. 

691. Одна из делегаций просила представить дополнительную информацию о 

системах, которыми располагает Управление, и о его работе в отношении до-

ступности для людей с инвалидностью. 

692. Одна из делегаций отметила, что все три отделения вне Центральных учре-

ждений имеют схожие цели, в том числе в области управления людскими ресур-

сами, и поинтересовалась причинами различий в используемых формулировках 

и возможным применением этими тремя отделениями разных подходов.  

693. Делегация приветствовала мнения всех трех отделений вне Центральных 

учреждений о возможных конкретных мерах для повышения согласованности, 

координации и сотрудничества в четырех местах службы в области использова-

ния конференционных помещений и предоставления таких услуг, как информа-

ционно-коммуникационные технологии. 

694. Эта делегация также с удовлетворением отметила межведомственную ко-

ординацию и сотрудничество в таких областях, как закупки и цифровизация. 

Она поинтересовалась, какие меры принимаются всеми тремя отделениями вне 

Центральных учреждений для обмена накопленным опытом и передовой прак-

тикой с другими подразделениями Организации Объединенных Наций в четы-

рех местах службы и изучения общесистемных возможностей. 

695. Одна из делегаций с удовлетворением отметила постоянную поддержку, 

оказываемую тремя отделениями, в частности их усилия по обеспечению устой-

чивости функционирования, выполнению на практике положений справок о 

внутреннем контроле, внедрению практики управления рисками и повышению 

культуры подотчетности. 

696. Одна из делегаций приветствовала тот факт, что все три отделения продол-

жают учитывать уроки и передовой опыт, извлеченные из пандемии COVID-19. 

Она отметила, что все три отделения адаптировались и продолжили работать с 

учетом связанных с COVID-19 ограничений в каждом из мест расположения. 
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697. Одна из делегаций высоко оценила усилия Отделения Организации Объ-

единенных Наций в Женеве по решению проблем, связанных с продолжающейся 

пандемией и в контексте Стратегического плана сохранения наследия.  

698. Одна из делегаций просила подтвердить, что все три отделения вне Цен-

тральных учреждений будут продолжать отвечать на просьбы о поддержке засе-

даний в виртуальном и гибридном формате, включая их обеспечение устным пе-

реводом. Эта делегация спросила, что эти три отделения сделали для изучения 

совместно с Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференцион-

ному управлению и другими поставщиками конференционных услуг спроса на 

гибридные формы работы и их потенциальной долгосрочной выгоды для Орга-

низации, особенно с точки зрения инклюзивности, позволяющей, например, 

расширить участие малых островных развивающихся государств и развиваю-

щихся стран, представителям которых больше не нужно будет совершать по-

ездки для личного присутствия на заседаниях. 

699. Другая делегация заявила о поддержке усилий Отделения Организации 

Объединенных Наций в Женеве по обеспечению бесперебойного предоставле-

ния административных и вспомогательных услуг структурам Секретариата Ор-

ганизации Объединенных Наций в Женеве, а также другим организациям си-

стемы Организации Объединенных Наций. Она указала, что Женева остается 

крупным конференционным центром для международной дипломатии и что об-

щей задачей делегаций является сохранение этого статуса Отделения. Эта деле-

гация с удовлетворением отметила готовность Отделения использовать гибрид-

ные и виртуальные формы работы с обеспечением удаленным синхронным пе-

реводом для проведения межправительственных заседаний Организации в усло-

виях пандемии. Она отметила запланированные на 2023 год работы по оборудо-

ванию для этих целей еще девяти залов заседаний, объяснив это необходимо-

стью соблюдения предписаний швейцарских властей и выполнения рекоменда-

ций ВОЗ в связи с COVID-19. В то же время было отмечено, что ситуация с 

распространением COVID-19 меняется. Например, в Нью-Йорке уже начали 

проводиться очные заседания. Кроме того, Секретариат справедливо указал, что 

дальнейшая организация заседаний в гибридном и виртуальном формате потре-

бует четкого мандата от государств-членов и наличия соответствующих финан-

совых ресурсов, причем оба этих вопроса должна решать Генеральная Ассам-

блея. Отделению Организации Объединенных Наций в Женеве было предло-

жено предоставить более подробную информацию о положении дел с проведе-

нием очных заседаний в Женеве; подтвердить, располагает ли оно возможно-

стями проводить очные заседания с соблюдением всех необходимых мер предо-

сторожности в случае поступления просьбы от любого расположенного в Же-

неве межправительственного органа или структуры с учетом отсутствия ман-

дата Ассамблеи в отношении проведения заседаний в гибридном и виртуальном 

формате; и при отсутствии таких возможностей указать, с какими проблемами 

оно может столкнуться. 

700. Одна из делегаций отметила прогресс в связи с переходом базирующихся 

в Женеве сотрудников к практике гибкого использования рабочих мест и за-

явила, что с интересом ожидает представления доклада по этому вопросу. Деле-

гации высоко оценили работу Отделения Организации Объединенных Наций в 

Женеве в рамках подпрограммы 5 «Библиотечное обслуживание» по сохране-

нию богатого наследия Лиги Наций и Организации Объединенных Наций во 

время ремонта библиотеки и прилегающих помещений. Делегация также отме-

тила, что в 2023 году Отделение будет готовиться к переезду УВКПЧ во Дворец 

Наций, и просила предоставить дополнительную информацию о последствиях 

такого переезда, о наличии планов совместного обслуживания с УВКПЧ и о воз-

можном наличии конкретных трудностей. 
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701. Одна из делегаций отметила частые задержки в реализации стратегиче-

ского плана сохранения наследия и обратилась к Отделению Организации Объ-

единенных Наций в Женеве с просьбой внимательно следить за ходом строи-

тельных работ, с тем чтобы не допустить дальнейших задержек, и повысить эф-

фективность и результативность координации со Службой по регулированию 

вопросов управления имуществом в мировом масштабе Департамента по стра-

тегии, политике и контролю в области управления. Была запрошена обновленная 

информация о ходе реализации стратегического плана сохранения наследия. 

702. Делегация обратилась к трем отделениям вне Центральных учреждений с 

просьбой активизировать усилия по улучшению географической представлен-

ности. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что Отделение Органи-

зации Объединенных Наций в Женеве включило в свою стратегию этот важный 

вопрос, а также внешние факторы. Она также с удовлетворением отметила, что, 

как отражено в результате 1 в рамках подпрограммы 2, Отделение Организации 

Объединенных Наций в Вене постоянно занимается реализацией инициатив по 

улучшению географической представленности. Эта делегация просила все три 

отделения представить более подробную информацию об их усилиях по улуч-

шению справедливой географической представленности и об их соответствую-

щих планах на 2023 год. Другая делегация подчеркнула важный принцип спра-

ведливой географической представленности и просила представить более по-

дробную информацию по этому вопросу и о мерах, которые планируется при-

нять для соблюдения этого принципа. 

703. Одна из делегаций с удовлетворением отметила работу по развитию навы-

ков корректного поведения на рабочих местах и подчеркнула необходимость 

взаимного уважения в Организации с учетом ценностей Организации Объеди-

ненных Наций. Эта делегация отметила, что 229 сотрудников Отделения Орга-

низации Объединенных Наций в Женеве прошли курс обучения по теме «Вме-

сте, чтобы уважать». Она просила представить информацию о проведении пер-

воначальной оценки воздействия и возможном проведении такого учебного 

курса в рамках всей системы.  

704. В связи с пунктом 29E.26, касающимся модернизации информационных 

панелей по снижению рисков и включения информационных панелей для отра-

жения бухгалтерских и финансовых показателей индивидуальных обслуживае-

мых структур, одна из делегаций поинтересовалась насчет наличия публичных 

вариантов таких информационных панелей. 

705. В связи с таблицей 29E.9 эта делегация хотела бы получить дополнитель-

ную информацию о разработке инструментов моделирования влияния гендер-

ного равенства на набор персонала. 

706. Одна из делегаций выразила признательность за усилия по упрощению по-

рядка подачи требований о возмещении медицинских расходов, которые были 

отмечены в данных о выполнении программы в 2021 году в рамках подпро-

граммы 1 «Планирование по программам, финансы и бюджет», и отметила, что 

эта практика была напрямую связана с пандемией и является хорошей страте-

гией поиска решений.  

707. Делегации выразили признательность Отделению Организации Объеди-

ненных Наций в Вене за лидерство и жизненно важную работу, особенно по ис-

пользованию технологий для удовлетворения потребностей обслуживаемых 

подразделений и обеспечения устойчивости функционирования, несмотря на 

вызванные пандемией проблемы. 

708. Одна из делегаций отметила, что в пункте 29F.30 документа об Отделении 

Организации Объединенных Наций в Вене (A/77/6 (Sect. 29F)) указано, что 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29F)
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применение онлайн-системы проведения экзаменов и тестов позволило снизить 

административную нагрузку и улучшить процесс найма. Отделению было пред-

ложено представить информацию о том, как обеспечивается равное отношение 

к кандидатам с ограниченным цифровым доступом. 

709. Другая делегация подтвердила превышение целевого показателя по запла-

нированным результатам 1 и 2 в рамках подпрограммы 1 «Планирование по про-

граммам, финансы и бюджет». Отделению было предложено представить ин-

формацию о возможной реорганизации рабочих процессов, о чем говорится в 

результате 3 в рамках той же подпрограммы. 

710. Одна из делегаций приветствовала отмеченный в пункте 29F.32 прогресс в 

расширении географической представленности персонала. Похвалы заслужи-

вает тот факт, что 54 процента новых сотрудников УНП ООН и Отделения Ор-

ганизации Объединенных Наций в Вене были приняты на работу из недо-

представленных стран, в результате чего целевой показатель в 43 процента был 

превышен. Эта делегация отметила, что в пункте 29F.28 d) говорится о реализа-

ции многочисленных инициатив КСР, однако никакая конкретная информация 

не приводится. В этой связи был задан вопрос о том, осуществляются ли эти 

инициативы на основе мандатов, выданных государствами-членами. Была за-

прошена информация о положении дел с очными, виртуальными и гибридными 

заседаниями и о платформах, которые используются для проведения заседаний 

в виртуальном и гибридном формате, а также о наличии планов по увеличению 

доли очных заседаний. 

711. В связи с Отделением Организации Объединенных Наций в Найроби 

(A/77/6 (Sect. 29G)) одна из делегаций высоко оценила усилия Отделения по 

оперативному и совместному реагированию на пандемию и его приверженность 

использованию уроков, извлеченных из пандемии, для укрепления подхода к 

обеспечению устойчивости функционирования. 

712. Одна из делегаций приветствовала доклад Генерального секретаря, хоро-

шую работу, проделанную за отчетный период, и активизацию усилий по укреп-

лению работы Отделения как единственного регионального отделения на гло-

бальном Юге. Была выражена благодарность за успешное проведение возобнов-

ленной пятой сессии Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружа-

ющей среде ЮНЕП, специальной сессии Организации Объединенных Наций в 

ознаменование пятидесятой годовщины создания ЮНЕП и инаугурационного 

заседания Комитета постоянных представителей, которые продемонстрировали 

выдающиеся способности Отделения в плане предоставления конференцион-

ных услуг. Кроме того, Отделению была выражена признательность за создание 

лечебного центра для обслуживания сотрудников Организации Объединенных 

Наций во время пандемии и за инициативы в области повышения квалификации 

для обучения персонала методам эффективного выполнения работы.  

713. Одна из делегаций отметила, что Отделение Организации Объединенных 

Наций в Найроби предоставляет услуги по начислению заработной платы, фи-

нансовые услуги и услуги по управлению людскими ресурсами международ-

ному персоналу, 131 канцелярии координаторов-резидентов и географически 

удаленным представительствам ООН-Хабитат и ЮНЕП. Отделению было пред-

ложено указать, кто является уполномоченным должностным лицом Организа-

ции Объединенных Наций в Кении — Генеральный директор Отделения или ко-

ординатор-резидент. Эта делегация отметила, что в дополнение к отдельному 

координатору-резиденту в Найроби представлена инициатива «Единая Органи-

зация Объединенных Наций», и поинтересовалась, сколько представителей Ге-

нерального секретаря требуется в Найроби. Эта же делегация заявила о том, что 

данную функцию может выполнять Генеральный директор Управления, и 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29G)
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просила разъяснить применяемый в рамках инициативы «Единая Организация 

Объединенных Наций» подход в отношении поддержки деловых операций и 

просила представить информацию о количестве долгосрочных соглашений, за-

ключенных Отделением с другими организациями системы Организации Объ-

единенных Наций. По ее мнению, информация о таких соглашениях позволит 

получить наглядное представление об уровне совместного обслуживания.  

714. Эта же делегация выразила правительству Кении и городу Найроби при-

знательность за оказываемую поддержку усилий Отделения Организации Объ-

единенных Наций в Найроби по модернизации служебных помещений и конфе-

ренц-залов. Она подтвердила неизменную приверженность поддержке работы 

Отделения, о которой свидетельствует недавний ввод в эксплуатацию автовок-

зала и дороги для разгрузки дорожного движения в Найроби, чтобы обеспечить 

эффективное использование Отделения. Эта делегация призвала Секретариат 

рассмотреть вопрос об эксплуатационно-техническом обслуживании офисных 

корпусов и модернизации оборудования, используемого сотрудниками. Были за-

даны вопросы о предстоящем партнерстве с городом Найроби в отношении мо-

дернизации инфраструктуры, в частности для улучшения движения на главной 

дороге за пределами комплекса Гигири. 

715. В связи с пунктом 29G.5 одна из делегаций поинтересовалась, каким обра-

зом Отделение обеспечило оптимальный уровень использования комплекса Ги-

гири, в частности в контексте пандемии, и какие результаты ожидаются и какие 

планы предусмотрены для дальнейшего повышения уровня использования по-

мещений комплекса. Эта делегация также заявила, что для оценки прогресса не-

обходим соответствующий ключевой показатель эффективности.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

716. Комитет с признательностью отметил важную работу, проведенную в 

рамках программы 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание» 

и Департаментом по стратегии, политике и контролю в области управле-

ния, Департаментом оперативной поддержки и Управлением информаци-

онно-коммуникационных технологий. 

717. Комитет выразил признательность за высококачественные услуги, 

оказанные Пятому комитету Генеральной Ассамблеи и Комитету по про-

грамме и координации. 

718. Комитет сослался на резолюцию 76/236, в которой Генеральная Ассам-

блея просила Генерального секретаря определить возможные меры по со-

вершенствованию работы Комитета и содействию повышению ее эффек-

тивности.  

719. Комитет отметил усилия Департамента по стратегии, политике и кон-

тролю в области управления, Департамента оперативной поддержки и 

Управления информационно-коммуникационных технологий по обеспече-

нию всестороннего учета гендерной проблематики в их оперативной работе, 

предусмотренной деятельности и результатах сообразно обстоятельствам.  

720. Комитет отметил также усилия Департамента по стратегии, политике 

и контролю в области управления, Департамента оперативной поддержки 

и Управления информационно-коммуникационных технологий по содей-

ствию инклюзии инвалидов в соответствии со Стратегией Организации 

Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалидностью. 

721. Комитет отметил далее усилия Департамента по стратегии, политике 

и контролю в области управления, Департамента оперативной поддержки 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236


A/77/16 
 

 

158/194 22-10653 

 

и Управления информационно-коммуникационных технологий по преодо-

лению трудностей, вызванных продолжающейся пандемией COVID-19, для 

обеспечения устойчивости функционирования. 

722. Комитет высоко оценил постоянное консультирование и взаимодей-

ствие Департамента по стратегии, политике и контролю в области управ-

ления с государствами-членами в отношении повышения качества предла-

гаемого бюджета по программам в соответствии с резолюцией 76/236 Гене-

ральной Ассамблеи. 

723. Комитет приветствовал более своевременную подготовку планов по 

программам и высоко оценил работу Департамента по стратегии, политике 

и контролю в области управления по оказанию содействия в этой связи. 

724. Комитет высоко оценил работу Департамента по стратегии, политике 

и контролю в области управления по усилению контроля и подотчетности, 

включая управление по результатам, внутренний контроль и управление 

рисками, при планировании по программам, их реализации, отслеживании 

и оценке их осуществления и представлении соответствующей отчетности. 

725. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря продолжать обеспечивать измеримость результатов предусмот-

ренной деятельности, когда это практически возможно. 

726. Комитет особо отметил важность системы подотчетности Секретари-

ата и необходимость повышения эффективности управления рисками, си-

стемы внутреннего контроля и управления по результатам, а также степени 

транспарентности. Он особо отметил также важность для Департамента по 

стратегии, политике и контролю в области управления, Департамента опе-

ративной поддержки и Управления информационно-коммуникационных 

технологий надежной системы проведения ревизий, расследований и оце-

нок. Комитет сослался на резолюцию 67/253 Генеральной Ассамблеи, в ко-

торой было выражено удовлетворение в связи с достигнутыми успехами на 

пути к введению общеорганизационного управления рисками, и рекомен-

довал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря отразить 

его применение в будущих планах по программам Департамента по страте-

гии, политике и контролю в области управления, Департамента оператив-

ной поддержки и Управления информационно-коммуникационных техно-

логий. 

727. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря активизировать предпринимаемые усилия по обеспечению спра-

ведливой географической представленности в соответствии с пунктом 3 

статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций и обеспечению рас-

пределения персонала во всех департаментах и управлениях Секретариата 

и на всех уровнях, в том числе на уровнях директоров и выше, на макси-

мально широкой географической основе. 

728. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее также просить Гене-

рального секретаря усовершенствовать кадровое планирование, чтобы 

обеспечить эффективность и преемственность кадрового состава Органи-

зации. 

729. Комитет сослался на резолюцию 76/271 о борьбе с расизмом и обеспе-

чении уважения человеческого достоинства каждого в Секретариате Орга-

низации Объединенных Наций и рекомендовал Генеральной Ассамблее да-

лее просить Генерального секретаря бороться с расизмом и расовой дискри-

минацией прямым и эффективным образом. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/67/253
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730. Комитет сослался на резолюцию 73/273, в которой Генеральная Ассам-

блея одобрила включение компонента, касающегося кадрового многообра-

зия, в основные положения об управлении людскими ресурсами, и отметил 

важность учета этого многообразия в процессе принятия решений для по-

вышения эффективности работы Организации. 

731. Комитет с обеспокоенностью отметил отсутствие количественных по-

казателей для оценки работы в отношении дополнительного модуля 2 си-

стемы «Умоджа» и в этой связи рекомендовал Генеральной Ассамблее про-

сить Генерального секретаря приложить все усилия для обеспечения эф-

фективности и результативности этого проекта и представить качествен-

ные и количественные показатели для оценки работы в следующем пред-

лагаемом им бюджете по программам. 

732. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря продолжать изучение дополнительных инновационных путей 

расширения возможностей в области закупок для поставщиков из развива-

ющихся стран и стран с переходной экономикой в Центральных учрежде-

ниях и отделениях на местах и продолжать представлять информацию о 

конкретных мерах, принятых в этой связи. 

733. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее также просить Гене-

рального секретаря продолжать совершенствовать веб-сайты департамен-

тов, управлений и отделов и делать их более удобными в использовании. 

734. Комитет отметил усилия отделений Организации Объединенных 

Наций в Вене, Женеве и Найроби по преодолению трудностей, вызванных 

продолжающейся пандемией COVID-19, для обеспечения устойчивости 

функционирования. 

735. Комитет с обеспокоенностью отметил задержки в осуществлении стра-

тегического плана сохранения наследия в Отделении Организации Объеди-

ненных Наций в Женеве и в этой связи рекомендовал Генеральной Ассам-

блее просить Генерального секретаря внимательно следить за реализацией 

этого проекта и обеспечивать рациональное управление рисками. 

736. Комитет приветствовал продолжающийся ремонт корпусов A–J Отде-

ления Организации Объединенных Наций в Найроби, в том числе продол-

жающуюся модернизацию инфраструктуры ИКТ и запланированный про-

ект по улучшению состояния конференционных помещений Отделения. 

737. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря призвать Отделение Организации Объединенных Наций в 

Найроби продолжать действовать в соответствии с резолюциями 53/242 и 

56/242 Генеральной Ассамблеи, соблюдая правило о штаб-квартирах и ру-

ководствуясь целями и принципами Организации. 

738. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 25 «Управленческое и вспомогательное обслужива-

ние» предлагаемого бюджета по программам на 2023 год, внеся в нее следу-

ющие изменения: 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/273
https://undocs.org/ru/A/RES/53/242
https://undocs.org/ru/A/RES/56/242
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   Раздел 29A  

   Департамент по стратегии, политике и контролю в области 

управления 
 

   Общая направленность 
 

 Пункт 29A.2 g) 

  Перед словом «разнообразию» вставить слово «кадровому». 

 

   Мандаты директивных органов 
 

 Пункт 29A.13 

 

Резолюции Генеральной Ассамблеи и доклад Генерального секретаря 

 Удалить слова «и доклад Генерального секретаря». 

 Удалить  

76/644 Одиннадцатый доклад о ходе работы по вопросу о 

подотчетности: укрепление подотчетности в Секретариате 

Организации Объединенных Наций» 

 

   Подпрограмма 3 

   Людские ресурсы 
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

 Вставить  

71/263 Управление людскими ресурсами 

 

   Подпрограмма 1  

   Система общеорганизационного планирования ресурсов, 

обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи и Комитета 

по программе и координации и консультационное обслуживание по 

вопросам управления 
 

   Пункт 29A.52  
 

 В первом предложении после слов «закупочных принципов Орга-

низации Объединенных Наций, а именно» вставить слова «оптималь-

ного соотношения цены и качества». 

 Также в первом предложении после слов «эффективной междуна-

родной конкуренции» удалить слова «оптимального соотношения 

цены и качества». 

 Также в первом предложении после слов «соблюдения интересов 

Организации» добавить слова «как предусмотрено Финансовыми по-

ложениями и правилами Организации Объединенных Наций». 

 

   Подпрограмма 3 

   Людские ресурсы 
 

Таблица 29A.31  

  E. Вспомогательная деятельность 
 

 В разделе «Управление кадровым потенциалом» заменить слова 

«разнообразия, инклюзивности» словами «кадрового разнообразия, 

инклюзивности». 

https://undocs.org/RU/A/RES/76/644
https://undocs.org/ru/A/RES/71/263
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 В разделе «Организационное обучение» заменить слова «включая 

разнообразие и инклюзивность» словами «включая кадровое разнооб-

разие и инклюзивность». 

 

   Раздел 29B  

   Департамент оперативной поддержки 
 

 Мандаты директивных органов 

 

 Пункт 29B.17 

 Резолюции Генеральной Ассамблеи 

 Удалить  

75/254 A–C Бюджет по программам на 2021 год»  

 Вставить 

76/245  Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 

программам на 2022 год 

76/246 A  Специальные вопросы, связанные с предлагаемым 

бюджетом по программам на 2022 год 

76/247 A–C Бюджет по программам на 2022 год». 

 

   Подпрограмма 2 

   Управление цепью снабжения 
 

   Компонент 1 

 Управление цепью комплексного снабжения 

 Резолюции Генеральной Ассамблеи 

 

 Вставить следующий текст: 

75/250 B Финансирование Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане 

75/297 Финансирование Временных сил Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее 

75/298 Финансирование Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике 

75/299 Финансирование Вооруженных сил Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

75/300 Финансирование Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Демократической Республике 

Конго 

75/301 Финансирование Миссии Организации Объединенных 

Наций по делам временной администрации в Косово 

75/302 Финансирование Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали 

75/303 Финансирование Сил Организации Объединенных Наций 

по наблюдению за разъединением 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/254a-c
https://undocs.org/ru/A/RES/76/245
https://undocs.org/ru/A/RES/76/246
https://undocs.org/ru/A/RES/76/247a-c
https://undocs.org/ru/A/RES/75/250b
https://undocs.org/ru/A/RES/75/297
https://undocs.org/ru/A/RES/75/298
https://undocs.org/ru/A/RES/75/299
https://undocs.org/ru/A/RES/75/300
https://undocs.org/ru/A/RES/75/301
https://undocs.org/ru/A/RES/75/302
https://undocs.org/ru/A/RES/75/303
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75/304 Финансирование Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане 

75/305 Финансирование Миссии Организации Объединенных 

Наций по проведению референдума в Западной Сахаре 

75/306 Финансирование мероприятий, вытекающих из 

резолюции 1863 (2009) Совета Безопасности». 

 

   Подпрограмма 4  

 Административное обслуживание, Нью-Йорк 

 Резолюции Генеральной Ассамблеи 

 

 Заменить имеющийся текст следующим текстом:  

76/245 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 

программам на 2022 год 

76/246 A Специальные вопросы, связанные с предлагаемым 

бюджетом по программам на 2022 год 

76/247 A–C Бюджет по программам на 2022 год». 

 

 

  Программа 26 

  Внутренний надзор 
 

 

739. На своем 9-м заседании 3 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 26 «Внутренний надзор» предлагаемого плана по программе на 2023 год 

и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect.30)). 

740. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

741. Делегации заявили о неизменной поддержке работы УСВН и ведущей роли 

Управления в осуществлении надзора за деятельностью Организации и совер-

шенствовании внутреннего контроля, транспарентности и подотчетности. Ряд 

делегаций с удовлетворением отметили мероприятия, предусмотренные в рам-

ках программы, и подчеркнули свою приверженность укреплению мандата 

УСВН. 

742. Одна из делегаций поддержала широкий охват внутренним надзором дея-

тельности Организации Объединенных Наций в области управления, как ука-

зано в пункте 30.7 доклада (A/77/6 (Sect.30)). 

743. Другая делегация выразила обеспокоенность тем, что качество рекоменда-

ций, вынесенных УСВН в отношении ряда департаментов, в последние годы 

было неудовлетворительным. Делегация рекомендовала УСВН сосредоточиться 

на своих основных мандатах, касающихся: a) проведения ревизий в отношении 

использования финансовых ресурсов; b) проведения оценки эффективности и 

результативности осуществления программ и выполнения мандатов директив-

ных органов; c) расследования сообщений о нарушениях положений, правил и 

соответствующих административных распоряжений Организации Объединен-

ных Наций; d) содействия проведению самооценки; и e) улучшения в рамках 

программы процессов планирования и составления бюджета. Эта же делегация 

обратилась к УСВН с просьбой сосредоточиться на вопросах ревизии и соблю-

дения требований, особенно в таких областях, как борьба с мошенничеством и 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/304
https://undocs.org/ru/A/RES/75/305
https://undocs.org/ru/A/RES/75/306
https://undocs.org/ru/S/RES/1863(2009)
https://undocs.org/ru/A/RES/76/245
https://undocs.org/ru/A/RES/76/246
https://undocs.org/ru/A/RES/76/247a-c
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.30)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.30)
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коррупцией, формирование культуры подотчетности и внутренний контроль. 

Для достижения наилучших результатов было рекомендовано осуществлять со-

трудничество с внешними ревизионными структурами, а также перенимать пе-

редовой опыт государств-членов в области мер по борьбе с мошенничеством и 

коррупцией. 

744. Третья делегация заявила о том, что УСВН необходимо и далее повышать 

подотчетность и транспарентность своей работы для достижения предусмотрен-

ных мандатом результатов и целевых показателей в рамках всей системы Орга-

низации Объединенных Наций. Еще одна делегация, поддержав актуальность 

проведения оценок и инспекций, задалась вопросом, почему в настоящий мо-

мент эти функции выполняются в столь малом числе структур — около 20 про-

центов, — и попросила представить информацию о том, что можно было бы сде-

лать для исправления ситуации и увеличения числа таких структур.  

745. Одна из делегаций также с сожалением отметила, что в рассматриваемом 

докладе вообще не говорится о справедливой географической представленно-

сти, и напомнила, что в ходе своей шестьдесят первой сессии Комитет внес из-

менения в пункт 30.92 доклада в целях отражения принципа справедливой гео-

графической представленности среди сотрудников. Было предложено разъяс-

нить, почему из доклада была исключена ссылка на географическую представ-

ленность, при этом были отмечены продолжающиеся усилия по расширению 

многообразия в составе сотрудников с точки зрения гендерного баланса, спра-

ведливой географической представленности и профессионального опыта, а 

также усилия по улучшению показателя удержания персонала. Помимо этого, 

были заданы вопросы о том, что было сделано в этом направлении и каких ре-

зультатов следует ожидать. Делегация также задала вопрос о вакантных долж-

ностях и ходе набора персонала в связи с очень высокими показателями доли 

вакантных должностей в Управлении в последние годы. 

746. Что касается подпрограммы 1 «Внутренняя ревизия», то было отмечено, 

что данные на рисунке 30.II свидетельствуют о незначительном повышении по-

казателя для оценки работы в 2021 году по сравнению с 2021 годом. Было пред-

ложено разъяснить, какие меры должны быть приняты для достижения к 

2023 году запланированного показателя в 85 процентов. Другая делегация отме-

тила, что целевой показатель выполнения рекомендаций в течение 24 месяцев 

не был достигнут. Что касается результата 2 подпрограммы 1 (рисунок 30.III), 

то одна из делегаций поинтересовалась, почему процентная доля всех принятых 

рекомендаций, вынесенных УСВН по итогам ревизий и касающихся укрепления 

функции управления данными, является столь низкой и находится в диапазоне 

от 6 до 11 процентов. 

747. В отношении подпрограммы 2 «Инспекции и оценки» было отмечено, что 

приведенный в таблице 30.5 показатель для оценки работы на 2023 год, запла-

нированный в рамках результата 3, включает оценку результатов деятельности 

УВКПЧ в области всестороннего учета прав человека. В связи с этим было за-

прошено разъяснение, поскольку в брифинге, проведенном представителем Ко-

митета, указывалось, что по вопросу, касающемуся УВКПЧ, решение еще не 

принято. 

748. Одна из делегаций вновь подчеркнула важность борьбы с мошенничеством 

и защиты разоблачителей от преследования. В этой связи при обсуждении под-

программы 3 «Расследования» одна из делегаций задала вопрос о результате 

«Расширение возможностей Организации по принятию мер в связи с мошенни-

чеством» и о том, как в такой крупной организации с такими значительными 

расходами может быть всего 52 случая мошенничества. Эта делегация также по-

интересовалась, каким образом УСВН может улучшить взаимодействие с 
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руководством по результатам расследований, с тем чтобы повысить качество вы-

полнения задач и достичь запланированного показателя.  

749. Другая делегация отметила, что при подготовке докладов о расследовании 

дел о сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, сексуальных 

домогательствах и защите от преследований почти в половине случаев не со-

блюдаются установленные целевые сроки, что видно на рисунке 30.VII, резуль-

тат 1, подпрограмма 3. Еще одна делегация также выразила мнение, что УСВН 

необходимо выполнять свою работу как можно более своевременно, и просила 

дать разъяснения о мерах по устранению отставания в рассмотрении дел о сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, сексуальных домога-

тельствах и защите от преследования, в том числе путем организации для УСВН 

специализированной подготовки в этой области. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

750. Комитет высоко оценил работу УСВН по укреплению системы внут-

реннего контроля, системы управления рисками и системы общего руко-

водства в целях повышения эффективности и транспарентности Организа-

ции. 

751. Комитет высоко оценил тот вклад, который Управление в повышение 

подотчетности, эффективности и результативности работы Организации, 

предоставляя услуги в таких областях, как внутренняя ревизия, инспекции 

и оценки и расследования. 

752. Комитет с удовлетворением отметил стратегию УСВН на 2023 год и 

приоритетное внимание, уделяемое охвату внутренним надзором деятель-

ности Организации в следующих областях управления: a) осуществление 

реформ компонентов управления, поддержания мира и безопасности и раз-

вития; b) укрепление организационной культуры; c) управление закуп-

ками и цепью снабжения, в том числе противодействие рискам мошенниче-

ства и коррупции; d) управление процессами сокращения или преобразова-

ния миссий; и e) укрепление системы защиты лиц, сигнализирующих о 

нарушениях.     

753. Комитет с признательностью отметил работу УСВН по проведению ре-

визий и оценок хода реализации целей в области устойчивого развития, по-

ложения дел в сфере закупочной деятельности, управления людскими ре-

сурсами, материально-технического снабжения и борьбе с мошенничеством 

и сексуальными домогательствами.   

754. Комитет с удовлетворением отметил тот факт, что в предлагаемом 

УСВН плане по программе на 2023 год, как и прежде, учтены накопленный 

опыт и передовые методы, касающиеся внесения корректировок и измене-

ний в программу в связи с пандемией COVID-19.   

755. Комитет особо отметил важность обеспечения тесной координации де-

ятельности УСВН с внешними надзорными органами системы Организа-

ции Объединенных Наций, такими как Комиссия ревизоров и Объединен-

ная инспекционная группа.  

756. Комитет принял к сведению инциденты в Управлении Организации 

Объединенных Наций по обслуживанию проектов. 

757. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря продолжать укреплять культуру подотчетности, внутренний 

контроль, управление рисками и систему общего руководства в целях обес-

печения устойчивой деятельности и транспарентности Организации.    
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758. Комитет особо отметил важность продолжения борьбы с мошенниче-

ством и коррупцией в областях высокого риска, включая, среди прочего, 

закупки, управление цепью снабжения и выбытие активов. 

759. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря продолжать прилагать усилия к расширению кадрового много-

образия УСВН с точки зрения гендерного баланса, справедливой географи-

ческой представленности и профессионального опыта, а также к улучше-

нию показателей удержания персонала. 

760.  Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 26 «Внутренний надзор» предлагаемого бюджета по 

программам на 2023 год со следующими изменениями:   

 

   Подпрограмма 1  

   Внутренняя ревизия   
 

   Пункт 30.23 d) 
 

  Заменить имеющийся текст следующим текстом:  

  будут укреплены процессы годового планирования работы за 

счет определения и контроля выполнения ревизионных заданий, 

обеспечивающих систематический охват сквозных приоритетов 

Организации Объединенных Наций в области управления, про-

грамм и стратегий (включая вопросы реформ, организационной 

культуры, закупок и цепи снабжения, сокращения или преобра-

зования миссий, поддержки достижения целей в области устойчи-

вого развития), и будут приниматься во внимание гендерная и ра-

совая проблематика и аспекты, связанные с инвалидностью, пра-

вами человека и экологией, в зависимости от случая;     

 

   Подпрограмма 2  

   Инспекции и оценка 
 

   Таблица 30.5 
 

   Графа «2023 год (запланированный показатель)» 
 

 После слов «всесторонний учет прав человека» добавить: «будет 

определено позднее». 

 

 

  Программа 27  

  Совместно финансируемая деятельность 
 

 

761. На своем 19-м заседании, состоявшемся 13 июня 2022 года, Комитет рас-

смотрел программу 27 «Совместно финансируемая деятельность» предлагае-

мого плана по программе на 2023 год и информацию о выполнении программы 

в 2021 году (A/77/6 (Sect. 31)). 

762. Председатель Комиссии по международной гражданской службе (КМГС), 

Председатель Объединенной инспекционной группы и Секретарь КСР предста-

вили программу и вместе с другими представителями Генерального секретаря 

ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения программы.  

 

  Обсуждение 
 

763. Делегации выразили признательность за представленную подробную ин-

формацию о запланированной деятельности на 2023 год и за работу в рамках 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.31)
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программы по содействию обеспечению слаженности, сотрудничества и коор-

динации в рамках общей системы Организации Объединенных Наций. 

764. Несколько делегаций выразили благодарность КМГС за ее роль в регули-

ровании и координации условий службы персонала организаций общей системы 

Организации Объединенных Наций и за обеспечение функционирования надеж-

ной системы вознаграждения, которая является достаточно гибкой, чтобы реа-

гировать на меняющиеся условия внутри системы и вне ее.  

765. Делегации отметили стратегию КМГС, изложенную в плане по программе, 

и приветствовали ее усилия по дальнейшему развитию и укреплению общей си-

стемы окладов, надбавок, пособий и льгот в соответствии с принципами Нобле-

мера и Флемминга. В свете общей финансовой ситуации было высказано мне-

ние, что цель КМГС может оказаться несовместимой с нынешним финансовым 

кризисом, с которым сталкиваются многие организации системы Организации 

Объединенных Наций в связи с непредсказуемостью поступления доброволь-

ных взносов. В этой связи одна из делегаций задала вопрос о том, как КМГС 

может эффективно адаптироваться, чтобы достичь своей амбициозной цели с 

учетом бюджетных ограничений и в то же время обеспечить более эффективную 

координацию в рамках общей системы. 

766. Одна из делегаций поддержала мандат КМГС, который охватывает все ас-

пекты условий службы персонала в рамках общей системы, и отметила, что эти 

условия должны быть справедливыми во всех местах службы. Эта делегация 

признала значительную работу, которую КМГС и ее секретариат эффективно вы-

полняли на протяжении многих лет, включая: a) предоставление рекомендаций 

и консультаций по использованию правил и систем управления людскими ре-

сурсами, в том числе стандартов и инструментов оценки должностных функций; 

b) предоставление экспертных знаний заинтересованным сторонам и сотрудни-

чество с Сетью по вопросам людских ресурсов КСР; c) направление запросов 

организациям предоставить отзывы об условиях службы; и d) организацию се-

минаров для ознакомления персонала с работой КМГС и информацией о льготах 

и пособиях, доступных персоналу общей системы. 

767. Другая делегация выразила благодарность КМГС за то, что она планирует 

пересмотреть основные положения об управлении людскими ресурсами и стан-

дарты поведения позднее в 2022 году и пересмотреть некоторые выплаты на ме-

стах в 2023 году. Было отмечено, что в плане по программе на 2023 год также 

учтены уроки, извлеченные в ходе пандемии, включая передовой опыт адапта-

ции к быстро меняющимся условиям. В отношении показателя для оценки ра-

боты, содержащегося в таблице 31.1, одна из делегаций задала вопрос о том, 

почему утверждение КМГС результатов обследований стоимости жизни и свое-

временное и последовательное применение этих результатов всеми местами рас-

положения штаб-квартир запланировано на 2023 год, а не на 2022 год. Были за-

прошены разъяснения относительно того, как инфляция влияет на утверждение 

обследований КМГС, и того, какие существуют препятствия для проведения 

ежегодных обзоров корректива по месту службы. 

768. Делегации выразили благодарность Объединенной инспекционной группе 

за ее работу и заявили о поддержке этой работы, признав, что Группа является 

единственным независимым внешним надзорным органом системы Организа-

ции Объединенных Наций, которому поручено проводить общесистемные 

оценки, инспекции и расследования. Одна из делегаций отметила, что никто не 

ставит под сомнение работу инспекторов Группы по вопросам, связанным с эф-

фективностью работы и надлежащим использованием финансовых средств, по-

скольку их оценки направлены на повышение эффективности руководства и ме-

тодов и обеспечение более широкой координации между организациями 
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системы Организации Объединенных Наций. Была подчеркнута особая актуаль-

ность деятельности Группы по повышению эффективности и результативности 

деятельности организаций, а также по расширению координации и взаимодей-

ствия между ними. Одна из делегаций выразила признательность за то, что 

Группа уделяет особое внимание извлеченным урокам и передовому опыту в 

деле устранения воздействия пандемии на эффективность и результативность 

работы. Эта делегация выразила поддержку усилиям Группы по взаимодей-

ствию с административными руководителями организаций и просила руководи-

телей о сотрудничестве в доведении докладов Группы до сведения директивных 

органов. 

769. Одна из делегаций выразила благодарность Группе за ее общесистемные 

доклады по важным, актуальным и первоочередным вопросам, подчеркнув, что 

соответствующие рекомендации воспринимаются очень серьезно. Эта делега-

ция призвала участвующие организации выполнить все рекомендации в рамках 

процесса управления и надзора. 

770. Другая делегация задала вопрос о том, каким образом оценки, проводимые 

Группой, повышают эффективность и результативность работы организаций. 

Были заданы вопросы о роли руководства секретариата в реализации Повестки 

дня на период до 2030 года и о том, в какой степени стратегия в области эколо-

гической устойчивости (см. JIU/REP/2020/8) способствует достижению целей в 

области устойчивого развития. 

771. Несколько делегаций поблагодарили КСР и его вспомогательные меха-

низмы — Комитет высокого уровня по программам и Комитет высокого уровня 

по вопросам управления — за их работу, отметив, что предисловие к части III 

доклада, подписанное Генеральным секретарем, свидетельствует о важности 

этой работы. Одна из делегаций отметила, что КСР, в состав которого входят 

Генеральный секретарь и административные руководители организаций си-

стемы, отвечает за содействие обеспечению слаженности, сотрудниче ства и ко-

ординации политики, программ и мероприятий организаций системы согласно 

их соответствующим мандатам и в целях исполнения решений межправитель-

ственных органов. Эта делегация отметила, что стратегия КСР на 2023 год вклю-

чает: a) разработку общей концепции и руководства для обеспечения эффектив-

ного и согласованного выполнения мандатов организаций; b) продолжение по-

ощрения внедрения инновационных подходов к повышению эффективности и 

упрощению методов работы; и c) ускорение унификации, взаимного признания 

и интеграции методов работы. В этой связи эта делегация поинтересовалась, 

продолжает ли КСР помогать выполнять мандаты или же он разрабатывает ка-

кие-то инновационные подходы. Эта делегация отметила, что секретариат КСР 

способствовал повышению оперативности реагирования и сплоченности в рам-

ках всей системы, в частности благодаря принятию организациями — членами 

Комитета высокого уровня по вопросам управления типовых правил системы 

Организации Объединенных Наций в отношении гибкого режима работы, что 

позволило руководителям направлять адаптацию персонала к использованию 

методов работы будущего в целях содействия формированию более гибкого и 

современного кадрового состава, оперативно реагирующего на изменения 

(п. 31.63). Были подняты вопросы о том, какой кадровый состав можно назвать 

гибким и современным, и о том, какие особенности и характеристики помогут 

персоналу перейти к использованию методов работы будущего. Другая делега-

ция просила предоставить ей информацию о мандате Генеральной Ассамблеи в 

отношении гибкого режима работы, если такой мандат существует. Эта делега-

ция задала вопрос о том, что было сделано для выполнения рекомендации Ко-

митета, содержащейся в пункте 601 доклада Комитета за 2021 год (A/76/16), о 

том, чтобы Ассамблея просила Генерального секретаря в его качестве 

https://undocs.org/ru/JIU/REP/2020/8
https://undocs.org/ru/A/76/16
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Председателя КСР обеспечить соответствие деятельности и инициатив межпра-

вительственным мандатам. Кроме того, была выражена обеспокоенность в связи 

с содержащейся в пункте 600 того же доклада рекомендацией Комитета о том, 

чтобы Ассамблея просила Генерального секретаря в его качестве Председателя 

КСР продолжать содействовать применению скоординированного подхода к 

многоязычию, являющемуся одной из основных и фундаментальных ценностей 

системы, согласно соответствующим резолюциям Ассамблеи, поскольку в про-

грамме на 2023 год многоязычие не упоминается. Эта делегация также задала 

вопрос о том, что КСР сделал для поощрения внедрения скоординированного 

подхода к многоязычию. 

772. Одна из делегаций отметила работу КСР по расширению инициатив си-

стемы Организации Объединенных Наций по укреплению согласованности и 

интеграции при подготовке данных и статистики, отвечающих стратегическим 

и оперативным потребностям системы. Было запрошено разъяснение относи-

тельно того, будет ли статистический аппарат поддерживать работу координато-

ров-резидентов посредством своевременной подготовки данных и статистики, 

отвечающих стратегическим и оперативным потребностям с учетом ситуации в 

странах. Что касается доклада за предыдущий год, то эта делегация также отме-

тила, что КСР играет жизненно важную роль во внедрении подхода «Единая Ор-

ганизация Объединенных Наций», который имеет решающее значение для эф-

фективной реализации системой ее межправительственных мандатов и дости-

жения воздействия на местах, в том числе в отношении предотвращения кон-

фликтов и реализации Повестки дня на период до 2030 года. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

773. Комитет высоко оценил работу, проделанную КМГС, отметив ее клю-

чевую роль в предоставлении организациям-членам возможности выпол-

нять свои мандаты посредством создания благоприятных условий для при-

влечения и удержания персонала, который представляет собой наиболее 

ценный ресурс общей системы Организации Объединенных Наций, и под-

черкнул необходимость в старших специалистах по правовым вопросам в 

секретариате КМГС. 

774. Комитет приветствовал предложение КМГС сосредоточить в 2023 году 

внимание на включении компонента кадрового многообразия в основные 

положения об управлении людскими ресурсами, утвержденные Генераль-

ной Ассамблеей в ее резолюции 73/273 об организациях общей системы, а 

также в стандарты поведения. 

775. Комитет высоко оценил работу, проделанную Объединенной инспек-

ционной группой, и подчеркнул важность ее давней приверженности делу 

повышения транспарентности и подотчетности в рамках всей системы Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

776. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать КСР продол-

жать свои усилия по содействию общесистемному выполнению мандатов, 

направленных на обеспечение эффективности, в частности при осуществ-

лении Повестки дня на период до 2030 года. 

777. Комитет рекомендовал также Генеральной Ассамблее просить Гене-

рального секретаря в его качестве Председателя КСР продолжать содей-

ствовать применению скоординированного подхода к многоязычию, явля-

ющемуся одной из основных и фундаментальных ценностей системы Орга-

низации Объединенных Наций, согласно соответствующим резолюциям Ас-

самблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/273
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778. Комитет вновь подтвердил необходимость того, чтобы Генеральная Ас-

самблея просила Генерального секретаря в его качестве Председателя КСР 

обеспечить соответствие деятельности и инициатив межправительствен-

ным мандатам. 

779. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать КСР продол-

жать усилия по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-

гательствами, а также со всеми другими формами проступков и домога-

тельств. 

780. Комитет рекомендовал также Генеральной Ассамблее утвердить опи-

сательную часть программы 27 «Совместно финансируемая деятельность» 

предлагаемого бюджета по программам на 2023 год. 

 

 

  Программа 28  

  Охрана и безопасность 
 

 

781. На своем 13-м заседании 7 июня 2022 года Комитет рассмотрел про-

грамму 28 «Охрана и безопасность» предлагаемого плана по программам на 

2023 год и информацию о выполнении программы в 2021 году (A/77/6 (Sect. 34)). 

782. Заместитель Генерального секретаря по вопросам охраны и безопасности 

представил программу и ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения 

Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

783. Делегации выразили признательность Департаменту по вопросам охраны 

и безопасности Секретариата за выполнение его важного мандата по обеспече-

нию охраны и безопасности всего персонала Организации Объединенных 

Наций, членов делегаций, высокопоставленных лиц и других посетителей. Было 

отмечено, что Департамент выполняет жизненно важную функцию, позволяя 

Центральным учреждениям Организации Объединенных Наций и подразделе-

ниям на местах эффективно выполнять мандаты и программы, зачастую в очень 

сложных и трудных условиях, особенно во время пандемии COVID-19. В этой 

связи одна из делегаций выразила признательность за профессионализм и ком-

петентность сотрудников Департамента, которые помогли обеспечить отсут-

ствие серьезных инцидентов на двадцать шестой сессии Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата. 

Была выражена признательность за качество плана по программам, написан-

ного, по мнению делегаций, простым и сжатым языком. 

784. Делегации выразили признательность за включение в план по программам 

на 2023 год конкретных направлений деятельности, а именно планов Департа-

мента: постоянно уделять внимание совершенствованию и модернизации ин-

струментов управления рисками в области безопасности и предоставлению ли-

цам, принимающим решения, рекомендаций по вопросам безопасности; поддер-

живать актуальность стратегий управления рисками в области безопасности; по-

вышать оперативную эффективность, опираясь на совершенствование рабочих 

процессов, эффективную мобилизацию ресурсов и набранный на основе спра-

ведливого географического распределения и хорошо обученный персонал; и со-

здавать инклюзивную и благоприятную среду для выполнения мандата на ос-

нове межведомственного партнерства и сотрудничества с правительствами при-

нимающих стран. 

785. Что касается постоянного внимания к оперативной эффективности и плана 

повышения разнообразия и укрепления потенциала персонала Департамента, то 

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.34)
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одна из делегаций спросила, что подразумевается под разнообразием в контек-

сте охраны и безопасности и как оно улучшит выполнение мандатов Департа-

ментом и Организацией Объединенных Наций в целом. Другая делегация  под-

черкнула важность обеспечения охраны и безопасности миротворцев, которым 

сегодня приходится действовать в более сложных и опасных условиях. Делега-

ция привела в качестве примера убийство миротворцев Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и 

рекомендовала Департаменту в сотрудничестве с Департаментом операций в 

пользу мира и миссиями по поддержанию мира активизировать свои усилия по 

организации подготовки, распространению знаний, обеспечению безопасности 

и оказанию другой необходимой поддержки. Департаменту было также рекомен-

довано координировать свои действия с государствами-членами и Группой дру-

зей по вопросам защиты и безопасности миротворцев Организации Объединен-

ных Наций. 

786. Одна из делегаций высоко оценила усилия Департамента по совершенство-

ванию своих систем управления информацией и знаниями и призвала Департа-

мент использовать широко освещаемые и прозрачные системы оценки рисков и 

управления инцидентами в сотрудничестве с партнерами из региональных и  не-

правительственных организаций. Были запрошены разъяснения относительно 

улучшений в области управления информацией и обеспечения доступности, ко-

торые Департамент осуществил за последний год для облегчения принятия ре-

шений на основе данных. Одна из делегаций спросила, насколько активно Де-

партамент занимается планированием мероприятий на случай непредвиденных 

и нетипичных проблем в области безопасности, например проблем, связанных с 

кибербезопасностью, использованием искусственного интеллекта в качестве 

оружия и безопасностью данных. 

787. Одна из делегаций подчеркнула ключевую роль Департамента как партнера 

по оказанию гуманитарной помощи, особенно в обстановке, характеризую-

щейся отсутствием безопасности. Было отмечено, что разрастание конфликтов 

и отсутствие безопасности во всем мире в сочетании с вытекающими из этого 

дестабилизирующими факторами и наряду с экономическими последствиями 

пандемии COVID-19 и изменения климата увеличили потребность в гуманитар-

ной помощи и присутствии гуманитарных работников для оказания помощи тем, 

кто в ней больше всего нуждается. В этой связи одна из делегаций подчеркнула 

необходимость защиты гуманитарных работников, на долю которых приходится 

большинство случаев гибели, ранений и похищений сотрудников гуманитарных 

организаций. Кроме того, делегация призвала Организацию Объединенных 

Наций усовершенствовать внутренние меры защиты от сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств, совершаемых сотрудниками Организации 

Объединенных Наций или гуманитарных организаций в отношении других гу-

манитарных работников, и привлечь к ответственности тех, кто виновен в наси-

лии в отношении гуманитарного персонала в странах Африки к югу от Сахары, 

Эфиопии, Сирийской Арабской Республике, Йемене, на Западном берегу и в 

других территориях. В свете наблюдающегося в последнее время осложнения 

ситуации с получением гуманитарного доступа в Эфиопии, Украине и других 

районах, затронутых конфликтом, одна из делегаций спросила, какие шаги пред-

принял Департамент для поддержки, облегчения и обеспечения функциониро-

вания транспорта и каналов материально-технического снабжения. Одна из де-

легаций спросила, какой вклад вносит Департамент в достижение целей, постав-

ленных Генеральным секретарем в рамках триединого подхода к реагированию 

на кризисы (предусматривающего повышение скоординированности работы гу-

манитарных организаций, организаций, занимающихся вопросами развития, и 

партнеров в деле построения мира), и какие меры принимаются для повышения 
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комплементарности в интересах достижения общих целей и более эффективного 

использования ресурсов. Были запрошены разъяснения относительно того, 

предоставляет ли Департамент гуманитарный персонал или принимает ли он ка-

кие-либо другие меры безопасности для обеспечения гуманитарного доступа в 

затронутые конфликтом районы, такие как Демократическая Республика Конго, 

в том числе в места, где численность персонала миссий по поддержанию мира 

сокращается, но опасность продолжает существовать.  

788. Делегации приветствовали включение Департаментом гендерной перспек-

тивы в свою систему обеспечения безопасности, а также реализацию им страте-

гии по охвату лиц с инвалидностью в целях содействия многообразию, справед-

ливости и инклюзии. В отношении пункта 34.11 была запрошена дополнитель-

ная информация о стратегии Департамента по обеспечению более полного учета 

гендерной проблематики в политике в области безопасности.  

789. Что касается общеорганизационного управления рисками, то одна из деле-

гаций спросила о том, какой вклад Департамент внес в составление реестра об-

щеорганизационных рисков, как он оценивает существующие риски и каким об-

разом соответствующая работа учитывалась при подготовке предлагаемого бюд-

жета по программам на 2023 год. 

790. Было отмечено, что Департамент получал взносы от других организаций и 

учреждений, которые пользовались его услугами в рамках механизма совмест-

ного несения расходов. Были запрошены разъяснения относительно шагов, 

предпринимаемых Департаментом в целях повышения качества отчетности о 

вкладе в усилия по обеспечению безопасности со стороны других организаций 

или агентств в местах его присутствия. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

791. Комитет высоко оценил важную работу по обеспечению руководства, 

оперативной поддержки и надзора за системой обеспечения безопасности в 

Организации Объединенных Наций, проводимую Департаментом в целях 

обеспечения охраны и безопасности персонала и помещений Организации 

Объединенных Наций и содействия осуществлению ее мандатов, программ 

и операций в условиях все более сложной глобальной обстановки в области 

безопасности. 

792. Комитет отметил усилия Департамента по улучшению распростране-

ния информации и повышению эффективности процесса управления рис-

ками в области безопасности, а также по созданию и поддержанию эффек-

тивного и адекватного резервного потенциала. 

793. Комитет с удовлетворением отметил усилия Департамента по форми-

рованию диверсифицированного штата высококвалифицированных со-

трудников, обладающих необходимыми многодисциплинарными навы-

ками, и по обеспечению справедливой географической представленности, 

определяемой как представленность на как можно более широкой геогра-

фической основе в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава, и гендерной 

сбалансированности своего кадрового состава и рекомендовал Генеральной 

Ассамблее просить Департамент продолжать свои усилия в этом направле-

нии. 

794. Комитет подчеркнул важность системы подотчетности Секретариата 

и необходимость повышения качества управления рисками, внутреннего 

контроля и управления по результатам, а также транспарентности.  Коми-

тет также подчеркнул важность наличия у Департамента надежной си-

стемы проведения ревизий, расследований и оценок. Комитет напомнил о 
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резолюции 67/253 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея привет-

ствовала достигнутые успехи на пути к введению системы общеорганиза-

ционного управления рисками, и рекомендовал Ассамблее просить Гене-

рального секретаря учесть применение этой системы в будущих планах по 

программам Департамента. 

795. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 28 «Охрана и безопасность» предлагаемого бюджета 

по программам на 2023 год. 

 

 

 B. Оценка 
 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора «Оценка 

результатов работы Управления по координации деятельности 

в целях развития: вклад системы координаторов-резидентов в 

обеспечение согласованности программ на страновом уровне» 
 

 

796. На 9-м заседании 3 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад УСВН 

«Оценка результатов работы Управления по координации деятельности в целях 

развития: вклад системы координаторов-резидентов в обеспечение согласован-

ности программ на страновом уровне» (E/AC.51/2022/2). 

797. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителями 

Управления по координации деятельности в целях развития ответил на вопросы, 

заданные Комитетом в ходе рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

798. Делегации с удовлетворением отметили представление доклада и поблаго-

дарили УСВН за него, назвав его интересным и важным. Они позитивно оце-

нили тот факт, что Управление по координации деятельности в целях развития 

принимает рекомендации. Одна из делегаций заявила о заинтересованности в 

предстоящем докладе об оценке поддержки, которую региональная группа 

Управления оказывает координаторам-резидентам. 

799. Одна из делегаций запросила дополнительную информацию о количестве 

указанных в таблице 2 ответов на опросы координаторов-резидентов, назвав их 

неудовлетворительными. Эта делегация просила представить информацию о 

наличии различий между миссиями по поддержанию мира и немиротворчес-

кими миссиями и о том, сталкиваются ли координаторы-резиденты с трудно-

стями в плане взаимодействия с учреждениями Организации Объединенных 

Наций из-за бюрократических проблем, связанных с иерархией и полномочи-

ями. Эта же делегация поинтересовалась, каким образом координаторов-рези-

дентов официально представляют национальным властям. Другая делегация, 

также затронув вопросы, связанные с иерархией и полномочиями, спросила, как 

страновые группы решают проблему совместного обслуживания как внутри са-

мих страновых групп, так и на региональном уровне с участием других страно-

вых групп.  

800. Одна делегация с удовлетворением отметила дополнительную информа-

цию о планируемом контрольном перечне и показателях реформы системы раз-

вития Организации Объединенных Наций.  

801. Одна из делегаций высоко оценила увязку проведенной УСВН оценки про-

блем функционирования системы с реальным положением дел. Эта делегация 

поинтересовалась, работает ли реформа, отметив наблюдаемые проблемы, 
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связанные с координацией, включая ограниченные финансовые ресурсы, имею-

щиеся в распоряжении системы координаторов-резидентов для выполнения 

мандата, и непомерный объем работы координаторов-резидентов. 

802. Одна из делегаций подчеркнула необходимость того, чтобы основным 

направлением деятельности системы координаторов-резидентов оставалось раз-

витие и чтобы при этом ее главной целью была ликвидация нищеты. Другая де-

легация подчеркнула, что все усилия по реформированию системы должны осу-

ществляться в полном соответствии с ее мандатами, концепциями и понятиями, 

заявив, что мониторинг реализации предложенных Генеральным секретарем ре-

форм должен по-прежнему осуществляться посредством оценки Комитетом. 

803. Что касается координации программной деятельности, то одна из делега-

ций отметила проблему дублирования и подчеркнула необходимость улучшения 

координации на местах, а также ключевую роль координаторов-резидентов в 

этом отношении. Эта делегация призвала координаторов-резидентов осуществ-

лять подлинную координацию программной деятельности учреждений Органи-

зации Объединенных Наций в рамках одной и той же страновой группы. Другая 

делегация указала на наличие возможностей для улучшения скоординирован-

ного осуществления оперативной деятельности, разработки и предоставления 

более комплексных рекомендаций по вопросам политики. Эта делегация с оза-

боченностью отметила умеренный прогресс, достигнутый в разработке и реали-

зации совместных планов работы. 

804. Было высказано мнение, что при решении непростых политических вопро-

сов система координаторов-резидентов и Управление по координации деятель-

ности в целях развития должны строго следовать рекомендациям и указаниям 

Департамента по политическим вопросам и вопросам миростроительства.  

805. Несколько делегаций отметили важность подотчетности координаторов-

резидентов национальным правительствам, включая обязательства по отчетно-

сти перед национальными властями. Одна из делегаций заявила, что система ко-

ординаторов-резидентов, включая страновую группу, должна быть полностью 

подотчетна национальным правительствам за свои функции и деятельность в 

принимающих странах и должна периодически отчитываться перед принимаю-

щими странами о выполнении соответствующей Рамочной программы Органи-

зации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития. 

Эта делегация выразила обеспокоенность по поводу рекомендации 3, заявив, что 

любые меры по ее выполнению не должны негативно сказываться на качестве 

отчетов и объеме информации, предоставляемой государствам-членам. Другая 

делегация подчеркнула, что предложения не должны подрывать национальный 

суверенитет в отношении внутренних дел, и отметила необходимость укрепле-

ния системой механизмов управления, относящихся к взаимоотношениям коор-

динаторов-резидентов и страновых групп с национальными правительствами.  

806. Одна из делегаций выразила озабоченность по поводу рекомендации 4, 

спросив, каким образом определяются подлежащие всестороннему учету меж-

секторальные вопросы. Эта делегация отметила, что в пункте 44 отмечается по-

литическая чувствительность государств-членов в связи с определенными во-

просами. В связи с этим был задан вопрос о том, как координаторы-резиденты 

будут соотносить выполнение рекомендации 4 с различными местными и наци-

ональными условиями, и было высказано замечание, что выполнение ненадле-

жащих рекомендаций может оказаться опасным. Еще одна делегация поинтере-

совалась, будет ли иметь бюджетные последствия выполнение мер, предусмот-

ренных в подпунктах a) и b) пункта 49, касающихся формирования контингента 

мобильных советников и найма специальных советников в рамках выполнения 

рекомендации 4.  
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807. Ряд делегаций заявили, что обсуждение в Комитете должно быть сосредо-

точено на оценке деятельности Управления по координации деятельности в це-

лях развития.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

808. Комитет принял к сведению доклад УСВН, озаглавленный «Оценка 

результатов работы Управления по координации деятельности в целях раз-

вития: вклад системы координаторов-резидентов в обеспечение согласо-

ванности программ на страновом уровне», а также комментарии, получен-

ные от Управления по координации деятельности в целях развития в ответ 

на доклад. 
 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке 

подпрограммы 1 Экономической комиссии для Африки 

«Макроэкономическая политика и управление» 
 

 

809. На своем 10-м заседании 6 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН об оценке подпрограммы 1 ЭКА «Макроэкономическая политика и 

управление» (E/AC.51/2022/12). 

810. Представитель УСВН внес на рассмотрение доклад и вместе с представи-

телем ЭКА ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе обсуждения до-

клада. 

 

  Обсуждение 
 

811. Делегации с удовлетворением отметили доклад, поблагодарили УСВН за 

его представление и дали высокую оценку работе Управления. Одна из делега-

ций заявила о поддержке всех четырех рекомендаций УСВН и выступила за их 

полное выполнение. 

812. Особое внимание было уделено выполнению рекомендации 2, касающейся 

сотрудничества и координации между подразделениями Организации Объеди-

ненных Наций, включая систему координаторов-резидентов. 

813. Несколько делегаций отметили нехватку людских ресурсов в ЭКА, попро-

сив разъяснить высокую долю вакансий в подпрограмме 1. ЭКА было предло-

жено продолжать прилагать усилия для решения проблемы высокой доли вакан-

сий в Отделе по вопросам макроэкономики и регулирования. Была выражена 

обеспокоенность тем, что у ЭКА не хватает людских ресурсов для решения во-

просов, касающихся инвалидности, гендерной проблематики и прав человека, и 

нет возможностей для выполнения рекомендаций. 

814. Были заданы вопросы и высказаны оговорки в отношении рекомендации 4 

(результат E), согласно которой ЭКА «следует разработать, распространить и 

ввести в действие руководящие указания по учету сквозных вопросов, касаю-

щихся гендерной проблематики, инклюзии людей с инвалидностью и прав чело-

века». Одна из делегаций просила разъяснить руководящие указания и критерии, 

которыми УСВН пользуется для определения сквозных вопросов, подлежащих 

включению в его доклады. Другая делегация заявила, что рассмотрение вопро-

сов, касающихся, например, гендерной проблематики и прав человека, отно-

сится к компетенции других специальных подпрограмм ЭКА и других структур 

Организации Объединенных Наций. Было отмечено, что в ходе оценки не была 

проанализирована взаимосвязь между оцениваемой подпрограммой и другими 

подпрограммами ЭКА. Кроме того, была подчеркнута необходимость прини-

мать во внимание общий мандат ЭКА, ее опыт и имеющиеся ресурсы. Делегация 
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обратила внимание на риск потенциального дублирования деятельности и выра-

зила опасения, что выполнение этой рекомендации может отвлечь подпро-

грамму от ее основных задач. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

815. Комитет принял к сведению доклад УСВН об оценке подпрограммы 1 

ЭКА, посвященной макроэкономической политике и управлению, а также 

комментарии, полученные от ЭКА в ответ на доклад. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке 

результатов работы Экономической комиссии для Латинской 

Америки и Карибского бассейна: подпрограмма 3 

«Макроэкономическая политика и рост» 
 

 

816. На 15-м заседании 8 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад УСВН об 

оценке результатов работы Экономической комиссии для Латинской Америки и 

Карибского бассейна: подпрограмма 3 «Макроэкономическая политика и рост» 

(E/AC.51/2022/7).  

817. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителями 

ЭКЛАК ответил на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рассмотрения 

доклада. 

 

  Обсуждение 
 

818. Несколько делегаций выразили признательность за представленный до-

клад и с удовлетворением отметили факт его представления, отметив прогресс, 

достигнутый Отделом экономического развития ЭКЛАК в связи с началом вы-

полнения рекомендаций. С удовлетворением отметив достигнутые результаты, 

одна из делегаций просила представить дополнительную информацию о выпол-

нении рекомендаций, сославшись на то, что они являются значимыми.  

819. Несколько делегаций подчеркнули, что на протяжении нескольких десяти-

летий ЭКЛАК является лидером в области экономического и социального раз-

вития в регионе и способствовала тому, что при обсуждении вопросов развития 

теме равенства стало отводиться центральное место. Они отметили поддержку 

в решении проблем, связанных с достижением целей в области устойчивого раз-

вития, которую ЭКЛАК оказывает странам региона, особенно странам со сред-

ним уровнем дохода. Они приветствовали результаты, касающиеся важной ра-

боты, проделанной Отделом по укреплению потенциала национальных заинте-

ресованных сторон в регионе в области политики занятости и регулирования 

рынка труда, макроэкономической политики и финансирования развития.  

820. Несколько делегаций заявили, что основные публикации Отдела, такие как 

“Fiscal Panorama of Latin America and the Caribbean” («Общий обзор положения 

дел в налогово-бюджетной сфере в странах Латинской Америки и Карибского 

бассейна»), “Economic Survey of Latin America and the Caribbean” («Обзор эко-

номического положения в Латинской Америке и Карибском бассейне») и 

“Preliminary Overview of the Economies of Latin America and the Caribbean” 

(«Предварительный обзор экономики стран Латинской Америки и Карибского 

бассейна»), являются хорошими примерами аналитической работы, проводимой 

Отделом в порядке информационного обеспечения деятельности по разработке 

экономической политики в регионе. Было заявлено, что создание центра мони-

торинга COVID-19 для Латинской Америки и Карибского бассейна продемон-

стрировало способность ЭКЛАК оперативно адаптироваться и реагировать на 
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возникающие потребности в регионе. Делегации отметили поддержку, которую 

ЭКЛАК оказывает странам Карибского бассейна в области макроэкономиче-

ского развития и роста, особенно в контексте инициатив по зачету расходов на 

адаптацию к изменению климата в счет погашения долга. Кроме того, одна из 

делегаций констатировала получение поддержки в области денежно-кредитной 

политики.  

821. Несколько делегаций выразили признательность за работу ЭКЛАК по под-

держке удовлетворения неотложных потребностей государств-членов в доступе 

к финансовым ресурсам и укреплению международного сотрудничества, а также 

высоко оценили взаимодействие ЭКЛАК с региональными банками развития по 

разработке новаторских финансовых решений с учетом конкретных потребно-

стей государств-членов на основе данных об уровне их доходов и уязвимости 

для изменения климата. 

822. Одна из делегаций приветствовала тот факт, что ЭКЛАК в полной мере 

учитывает гендерные аспекты в своей деятельности, мероприятиях и результа-

тах.  

823. Еще одна делегация заявила, что рекомендации, как представляется, носят 

общий характер, и просила предоставить дополнительную информацию о том, 

в какой степени они могут быть применены в работе по макроэкономической 

политике других региональных комиссий. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

824. Комитет рассмотрел доклад УСВН об оценке результатов работы Эко-

номической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна: под-

программа 3 «Макроэкономическая политика и рост» и рекомендовал Ге-

неральной Ассамблее одобрить рекомендации, содержащиеся в пунктах 63–

65 доклада. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций по оценке 

программ Управления по вопросам разоружения  
 

 

825. На своем 5-м заседании 1 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций по оценке программ 

Управления по вопросам разоружения (УВР) (E/AC.51/2022/5).  

826. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителями 

Управления по вопросам разоружения ответил на вопросы, заданные Комитетом 

в ходе рассмотрения доклада.  

 

  Обсуждение  
 

827. Несколько делегаций выразили признательность за представление доклада 

и отметили прогресс, достигнутый Управлением по вопросам разоружения в вы-

полнении четырех из пяти рекомендаций. 

828. Несколько делегаций приветствовали разработку и реализацию Управле-

нием его первого в истории стратегического плана, охватывающего период 

2021–2025 годов, в контексте выполнения рекомендации 1, касающейся органи-

зации комплексного процесса стратегического планирования.  

829. Одна из делегаций также выразила признательность за представление до-

клада, отметив, что содержащаяся в нем информация свидетельствует о том, что 

некоторые мероприятия позволили провести конструктивные преобразования 
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для изменения конфигурации Управления и более эффективного учета его пла-

нов работы, включая определение сравнительных преимуществ.  

830. Несколько делегаций отметили важность рекомендации 4 в отношении 

укрепления функции мониторинга и самооценки Управления, а одна из делега-

ций заявила, что, как она ожидает, эта рекомендация будет и дальше обсуждаться 

и что по ней будет представлен доклад после ее полного выполнения. 

831. Одна делегация попросила разъяснить, что означает фраза «финансовых 

мер» в пункте 31 b) доклада. 

832. Одна из делегаций спросила, в какой степени, по мнению Управления и 

УСВН, нынешняя программа Управления отражает элементы, которые содер-

жатся в договорах, подписанных Генеральным секретарем со старшими руково-

дителями. Эта делегация также спросила, насколько актуален данный вопрос и 

можно ли увязать эти договоры с системой управления, ориентированного на 

результаты. 

 

  Выводы и рекомендации  
 

833. Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения 

рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии в 

отношении оценки программ Управления по вопросам разоружения.   

834. Комитет отметил усилия, предпринятые Управлением для выполне-

ния рекомендаций. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора о 

трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных 

по итогам оценки программ Департамента по делам 

Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению 
 

 

835.  На 14-м заседании 8 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад УСВН о 

трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам оценки 

программ Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению (E/AC.51/2022/3). 

836. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителями Де-

партамента ответил на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рассмотре-

ния доклада. 

 

  Обсуждение  
 

837. Несколько делегаций выразили признательность за представленный до-

клад и с удовлетворением отметили факт его представления. Была также выра-

жена признательность за оперативное выполнение рекомендаций Департамен-

том.  

838. В связи с рекомендацией 1, в которой Департаменту было предложено усо-

вершенствовать и согласовать информационно-технические приложения, одна 

из делегаций просила представить информацию о том, какие шаги в данном 

направлении Департамент намерен предпринять в дальнейшем.  

 

  Выводы и рекомендации  
 

839. Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения 

рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии в 
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отношении оценки программ Департамента по делам Генеральной Ассам-

блеи и конференционному управлению. 

840. Комитет отметил усилия, предпринятые Департаментом для выполне-

ния рекомендаций. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора о 

трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных 

по итогам оценки программ канцелярий специальных 

представителей Генерального секретаря по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах, по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта и по вопросу о насилии 

в отношении детей 
 

 

841. На своем 6-м заседании 1 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных по ито-

гам оценки программ канцелярий специальных представителей Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, по вопросу о сексу-

альном насилии в условиях конфликта и по вопросу о насилии в отношении де-

тей (E/AC.51/2022/11).  

842. Представитель УСВН внес на рассмотрение доклад и вместе с другими 

представителями ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения 

доклада. 

 

  Обсуждение 
 

843. Несколько делегаций выразили признательность УСВН за проведение об-

зора, а канцеляриям специальных представителей — за сотрудничество. 

844. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, что оценка стала частью 

реформы, начатой Генеральным секретарем в 2017 году, отметив, в частности, 

необходимость повышения подотчетности в условиях все более широкого деле-

гирования полномочий при реализации программ. Делегация подчеркнула важ-

ность транспарентного выполнения рекомендаций.  

845. Несколько делегаций подчеркнули, что канцелярии играют жизненно важ-

ную роль в защите детей, страдающих от сексуального насилия и конфликтов, 

дополняя работу, проводимую другими партнерами в системе Организации Объ-

единенных Наций. 

846. Несколько делегаций приветствовали шаги, предпринятые для выполнения 

рекомендаций, и продолжающуюся работу по обеспечению их полного выпол-

нения, а одна из делегаций с удовлетворением отметила, что прилагаются уси-

лия для более тщательного учета накопленного опыта и оценки рисков в работе 

канцелярий.  

847. Несколько делегаций призвали канцелярии и дальше тесно сотрудничать в 

деле совместного планирования работы, обмена информацией, координации 

усилий, представления докладов и подготовки совместных сообщений. Одна из 

делегаций просила разъяснить, каким образом координация усилий между кан-

целяриями способствует выполнению их мандатов. Другая делегация просила 

разъяснить, как обеспечивается институциональная координация между канце-

ляриями, отметив, что для организационного оформления любой координации 

необязательно создавать новый комитет. 
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848. Одна из делегаций отметила улучшение коммуникации, эффективный об-

мен информационно-пропагандистскими посланиями и сотрудничество между 

канцеляриями и ключевыми партнерами. Другая делегация обратила внимание 

на то, что еще в 2005 году Совет Безопасности признал роль гражданского об-

щества в защите детей в вооруженных конфликтах. В зонах конфликтов насчи-

тывается 400 миллионов детей, которые подвергаются риску жестокого обраще-

ния и риску быть похищенными, изнасилованными, призванными в армию или 

проданными. В особенно уязвимом положении находятся девочки и дети-инва-

лиды. Поэтому очень важно проводить информационно-разъяснительную ра-

боту и необходимо более широко распространять информацию об успехах и де-

ятельности Организации Объединенных Наций. В этой связи было предложено 

разъяснить рекомендацию 1 (там же, п. 10), которая касается расширения при-

сутствия канцелярий в социальных сетях. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

849. Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения 

рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии по 

итогам оценки программ канцелярий специальных представителей Гене-

рального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, по во-

просу о сексуальном насилии в условиях конфликта и по вопросу о насилии 

в отношении детей. 

850. Комитет отметил усилия канцелярий по выполнению всех рекоменда-

ций. 

851. Комитет призвал канцелярии еще больше усилить официальную ко-

ординацию своих мероприятий в будущем. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

о трехгодичном обзоре осуществления рекомендаций 

в отношении оценки программ Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 
 

 

852. На своем 6-м заседании 2 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о трехгодичном обзоре осуществления рекомендаций в отношении 

оценки программ ЮНЕП (E/AC.51/2022/4).  

853. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителем 

ЮНЕП ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение  
 

854. Делегации выразили признательность за представление доклада и с удо-

влетворением отметили, что ЮНЕП выполнила четыре из пяти рекомендаций. 

Делегации приветствовали прогресс, достигнутый ЮНЕП в выполнении реко-

мендаций, включая повышение эффективности стратегического планирования с 

помощью среднесрочного стратегического плана и устранение пробелов, выяв-

ленных в докладе. В этой связи делегации также с удовлетворением отметили 

меры, запланированные на 2023 год, и рекомендовали ЮНЕП продолжать свои 

усилия, особенно по улучшению подотчетности и результативности программ.  

855. Делегации подчеркнули важность мандата ЮНЕП и выразили ей призна-

тельность за то, что она непрерывно работала во время пандемии.  

856. Одна из делегаций задала вопрос о взаимосвязи между рисками по кон-

кретным программам, общеорганизационным управлением рисками в ЮНЕП и 
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процессом стратегического планирования Организации Объединенных Наций, 

чтобы лучше понять, как они связаны между собой, и определить, являет ся ли 

оценка рисков лишь чисто формальным мероприятием.  

 

  Выводы и рекомендации  
 

857. Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре осуществле-

ния рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии 

в отношении оценки программ ЮНЕП. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, 

вынесенных по итогам оценки программ Управления 

по правовым вопросам 
 

 

858. На своем 12-м заседании 7 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных по ито-

гам оценки программ Управления по правовым вопросам (E/AC.51/2022/8). 

859. Представитель УСВН внес на рассмотрение доклад и вместе с представи-

телями Управления по правовым вопросам ответил на вопросы, заданные Коми-

тетом в ходе обсуждения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

869. Несколько делегаций выразили признательность за представление доклада 

и отметили прогресс, достигнутый Управлением в выполнении всех шести ре-

комендаций, одобренных Комитетом.  

861. Несколько делегаций с удовлетворением отметили улучшение практики от-

слеживания результатов и проведения оценки в Управлении в контексте выпол-

нения рекомендации 4 УСВН о совершенствовании практики отслеживания ре-

зультатов и самооценки путем создания специального механизма.  

862. Одна из делегаций просила Управление отчитаться о деятельности рабочих 

групп, которые оно сформировало в контексте выполнения рекомендации 6 

УСВН о систематическом проведении обзора и оценки своей деятельности на 

предмет ее соответствия задаче содействия достижению целей в области устой-

чивого развития. Делегация спросила, в какой степени «Наша общая повестка 

дня» может ускорить реализацию целей 8, 14 и 16.  

863. Одна из делегаций настоятельно призвала Управление продолжать осу-

ществлять связанные с рекомендациями стратегии и мероприятия и запросила 

дополнительную информацию о ходе выполнения рекомендаций. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

864. Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения 

рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии в 

отношении оценки программ Управления по правовым вопросам.  

865. Комитет отметил усилия, предпринимаемые Управлением в целях 

успешного выполнения рекомендаций Комитета. 
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  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

о трехгодичном обзоре осуществления рекомендаций, 

вынесенных по итогам оценки программ Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по делам беженцев 
 

 

866. На 16-м заседании 9 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад УСВН о 

трехгодичном обзоре осуществления рекомендаций, вынесенных по итогам 

оценки программ УВКБ (E/AC.51/2022/6). 

867. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителями 

УВКБ ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения доклада.  

 

  Обсуждение 
 

868. Несколько делегаций приветствовали трехгодичный обзор и выразили бла-

годарность УВКБ за выполнение всех пяти рекомендаций, при этом одна из де-

легаций просила представить обновленную информацию о выполнении.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

869. Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре осуществле-

ния рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии 

в отношении оценки программ УВКБ. 

870. Комитет отметил усилия УВКБ по выполнению всех рекомендаций.  

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора о 

трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, 

содержащихся в оценке программы бывшего 

Департамента общественной информации (ныне 

Департамент глобальных коммуникаций) 
 

871. На своем 7-м заседании 2 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, содержащихся в 

оценке программы бывшего Департамента общественной информации (ныне 

Департамент глобальных коммуникаций) (E/AC.51/2022/10). 

872. Представитель УСВН внес на рассмотрение доклад и вместе с представи-

телями Департамента ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмот-

рения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

873. Несколько делегаций выразили признательность за представление и подго-

товку доклада и отметили прогресс, достигнутый Департаментом в выполнении 

всех рекомендаций УСВН. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что 

рекомендации были полностью выполнены.  

874.  Одна из делегаций приветствовала усилия Департамента по выполнению 

рекомендаций, в частности успехи, достигнутые им в улучшении стратегиче-

ского планирования и уменьшении числа случаев дублирования в Департаменте, 

и добавила, что эти результаты свидетельствуют о долгожданных преобразова-

ниях в работе Департамента. 

875.  Одна из делегаций заявила, что, несмотря на широкий мандат Департамента 

и ограниченность его ресурсов, решения, принятые руководством для 
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выполнения рекомендаций, были в целом эффективными. Делегация приветство-

вала установление партнерских отношений с Московским государственным уни-

верситетом имени Ломоносова и расширение сотрудничества с партнерами и вы-

разила надежду, что такое сотрудничество будет расширяться. Делегация напом-

нила, что в пункте 28 доклада УСВН положительно оценило использование но-

вых языков в работе Департамента. Делегация, признав важность многоязычия, 

просила Департамент сосредоточить усилия на обеспечении доступа ко всем 

своим услугам на всех официальных языках Организации Объединенных Наций, 

прежде чем вкладывать средства в предоставление услуг на других языках. 

876.  Другая делегация с удовлетворением отметила действия, предпринятые 

Департаментом для выполнения рекомендаций УСВН, но выразила обеспокоен-

ность по поводу хода выполнения Департаментом рекомендации 2, касающейся 

необходимости максимизировать эффективность и уменьшить структурные 

ограничения. Делегация поинтересовалась у Департамента, какие материалы 

подготавливают и распространяют региональные информационные центры Ор-

ганизации Объединенных Наций. Было высказано мнение, что содержание ма-

териалов является слишком общим, особенно информация об инициативах в об-

ласти международного сотрудничества и объявления о вакансиях в Организации 

Объединенных Наций.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

877.  Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения 

рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии в 

отношении оценки программ Департамента. 

878.  Комитет отметил усилия Департамента по успешному выполнению ре-

комендаций. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, 

вынесенных по итогам оценки программ Управления 

людских ресурсов 
 

879.  На своем 17-м заседании 9 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о трехгодичном обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных по ито-

гам оценки программ Управления людских ресурсов (E/AC.51/2022/9). 

880.  Представитель УСВН внес на рассмотрение доклад и вместе с представи-

телями Управления людских ресурсов ответил на вопросы, заданные Комитетом 

в ходе обсуждения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

881. Несколько делегаций выразили благодарность УСВН за подготовку до-

клада. Одна из делегаций приветствовала успехи во внедрении современных 

принципов управления людскими ресурсами и подтверждение УСВН о том, что 

все рекомендации были выполнены.  

 

  Выводы и рекомендации  
 

882.  Комитет рассмотрел доклад УСВН о трехгодичном обзоре выполнения 

рекомендаций, вынесенных Комитетом на его пятьдесят девятой сессии по 

итогам оценки программ Управления людских ресурсов. 

883.  Комитет отметил усилия, приложенные Управлением для выполнения 

рекомендаций.  

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/9
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Глава III 
  Вопросы координации  

 

 

 A. Годовой обзорный доклад Координационного совета 

руководителей системы Организации Объединенных 

Наций за 2021 год 
 

 

884. На своем 19-м заседании 13 июня 2022 года Комитет рассмотрел годовой 

обзорный доклад КСР за 2021 год (E/2022/13).  

885. Секретарь КСР и директор секретариата КСР внесла доклад на рассмотре-

ние и вместе с другими представителями КСР ответила на вопросы, заданные 

Комитетом в ходе рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

886. Делегации выразили признательность за презентацию и за доклад, который 

был признан ёмким с точки зрения описания концепций, стратегий и целей вы-

сокого уровня. Комитет дал высокую оценку докладу как резюме работы, про-

деланной КСР в 2021 году, при этом одна из делегаций выразила особую при-

знательность за усилия по продвижению многоязычия и повышению прозрачно-

сти и подотчетности. Хотя амбициозная программа КСР была представлена в 

сжатом виде, было высказано мнение о том, что для большей ясности программу 

было бы целесообразно представить в виде диаграммы или таблицы, так как это 

поможет повысить наглядность и компактность представления всей описатель-

ной части.  

887. Одна из делегаций подчеркнула необходимость обеспечения сбалансиро-

ванного подхода к работе КСР на основе мандатов, согласованных государ-

ствами-членами. Было высказано мнение о том, что целью КСР должно быть 

поддержание слаженности и сохранение направленности деятельности органи-

заций системы Организации Объединенных Наций по выполнению мандатов в 

тех рамках, которые были установлены государствами-членами. Работа над во-

просами, не согласованными государствами-членами на основе консенсуса, мо-

жет подорвать авторитет КСР.  

888. В частности, та же делегация выразила обеспокоенность тем, что доку-

менты и другие итоги работы Комитета высокого уровня по вопросам управле-

ния выходят за рамки мандатов — например, обязательства старшего руковод-

ства в отношении перехода системы Организации Объединенных Наций на ме-

тоды работы будущего (там же, пп. 5–6), общесистемная типовая политика Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении гибкого графика работы (там же,  

п. 53) и стратегия обеспечения устойчивости в системе Организации Объеди-

ненных Наций (там же, пп. 23–26). Было отмечено, что Комитет высокого 

уровня продолжал работу над рядом кадровых вопросов и вопросов, касаю-

щихся закупочной деятельности Секретариата, в том числе закупок с учетом 

экологического фактора, несмотря на то что эти вопросы по-прежнему рассмат-

ривались в Пятом комитете. Делегация призвала КСР вернуться к выполнению 

своего основного мандата, а именно к обеспечению общесистемной слаженно-

сти и согласованности действий при выполнении программных и управленче-

ских мандатов, предоставленных государствами-членами, и подтвердила, что 

готова принять конструктивное участие в обсуждении данного пункта повестки 

дня, с тем чтобы обеспечить КСР полную поддержку со стороны государств-

членов.  
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889. Другая делегация подчеркнула, что, по ее мнению, КСР отнюдь не выходит 

за рамки своих полномочий и что, напротив, вся выполняемая Советом работа 

опирается на четкие мандаты. Для поддержки координации и функционирова-

ния системы Организации Объединенных Наций в целом важно, чтобы админи-

стративные руководители могли откровенно обсуждать возникающие вопросы и 

подталкивать отдельные части системы Организации Объединенных Наций к 

преобразованиям. Такой подход не требует мандата от государств-членов, по-

скольку он связан с исконно присущими организациям принципами работы.  

890. Что касается конкретных областей работы, то, как было подчеркнуто, КСР 

признал, что пандемия «продолжала калечить жизни людей, создавая дополни-

тельную неопределенность и сводя на нет с трудом достигнутый прогресс в ре-

ализации целей в области устойчивого развития» (там же, п. 4), и в этом контек-

сте КСР было предложено сыграть свою роль в координации поддержки, оказы-

ваемой системой Организации Объединенных Наций, с упором на восстановле-

ние после пандемии и осуществление Повестки дня на период до 2030 года.  

891. Внимание было привлечено к пункту 28 доклада, касающемуся межучре-

жденческой рабочей группы по вопросам искусственного интеллекта, где ска-

зано, что «принятый рабочей группой подход к развитию и использованию ис-

кусственного интеллекта опирается на совокупность этических принципов, со-

блюдение которых гарантирует соответствие разрабатываемых технологий в об-

ласти искусственного интеллекта правам человека, их надежность, безопас-

ность и устойчивость, а также их направленность на содействие миру и дости-

жение целей в области устойчивого развития». Одна из делегаций поинтересо-

валась, почему этот подход должен основываться на правах человека, учитывая, 

что искусственный интеллект представляет собой технологию, хотя и был со-

здан людьми. 

892. Что касается общеорганизационного управления рисками (там же,  пп. 50–

52), то одна из делегаций отметила, что этой задаче стало уделяться больше вни-

мания в последние годы, после ее включения в доклад Генерального секретаря, 

озаглавленный «Изменение парадигмы управления в Организации Объединен-

ных Наций: обеспечение лучшего будущего для всех» (A/72/492). Прозвучал во-

прос о том, в какой степени подразделения системы Организации Объединенных 

Наций применяют скоординированный подход к общеорганизационному управ-

лению рисками, распространению результатов проведенного ими анализа рис-

ков и обмену своим опытом по их смягчению, исходя из признания того, что 

управление такими рисками осуществляется на уровне отдельных организаций. 

Было подчеркнуто, что это представляет собой сквозной вопрос, который дол-

жен быть принят во внимание административными руководителями.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

893. Комитет с удовлетворением отметил усилия КСР и его комитетов вы-

сокого уровня, направленные на укрепление общесистемной координации 

в поддержку осуществления Повестки дня на период до 2030 года. 

894. Комитет вновь рекомендовал Генеральной Ассамблее довести до све-

дения Генерального секретаря как Председателя КСР: 

 a) необходимость обеспечения того, чтобы деятельность и инициа-

тивы Совета, в том числе связанные с общесистемной слаженностью, соот-

ветствовали межправительственным мандатам; 

 b) необходимость постоянного обеспечения согласованности мер, 

принимаемых Комитетом высокого уровня по вопросам управления, с 

https://undocs.org/ru/A/72/492
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существующими нормативными положениями Организации Объединен-

ных Наций. 

895. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря как Председателя КСР продолжать усилия по укреплению си-

стемы управления рисками и внутреннего контроля в целях повышения 

общесистемной транспарентности, эффективности деятельности и подот-

четности и улучшения управления рисками.  

896. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря как Председателя КСР продолжать содействовать применению 

скоординированного подхода к многоязычию, являющемуся одной из ос-

новных и фундаментальных ценностей системы Организации Объединен-

ных Наций, согласно соответствующим резолюциям Ассамблеи. 

897. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее принять годовой об-

зорный доклад КСР за 2021 год (E/2022/13) к сведению. 

 

 

 B. Поддержка системой Организации Объединенных Наций 

Повестки дня на период до 2063 года «Африка, какой мы 

хотим ее видеть» 
 

 

898. На своем 20-м заседании, состоявшемся 17 июня 2022 года, Комитет рас-

смотрел доклад Генерального секретаря о поддержке системой Организации 

Объединенных Наций Повестки дня на период до 2063 года «Африка, какой мы 

хотим ее видеть» (E/AC.51/2022/14).  

899.  Заместитель Генерального секретаря и Специальный советник по Африке 

представила доклад и ответила на вопросы, заданные членами Комитета в ходе 

рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

900. Председатель обратил внимание Комитета на доклад Генерального секре-

таря и, в частности, на три рекомендации, содержащиеся в его пункте 64: одоб-

рить подход к использованию устойчивых и возобновляемых источников энер-

гии в качестве отправной точки для содействия последовательному и инклюзив-

ному восстановлению и ускорению реализации Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года и Повестки дня Африканского союза на 

период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть»; содействовать тому, 

чтобы оптимизировать показатели цели 7 в области устойчивого развития и ак-

центировать внимание на устойчивой энергетике в проектах, реализуемых 

всеми подразделениями Организации Объединенных Наций в Африке, в соот-

ветствии с национальными приоритетами и решениями руководящих органов; и 

рекомендовать международному сообществу поддержать усилия по расшире-

нию доступа Африки к устойчивой энергетике в целях создания на континенте 

условий, необходимых для устойчивого развития и обеспечения способности 

противостоять потрясениям и процветания в будущем. 

901. Делегации выразили признательность за доклад Генерального секретаря и 

приветствовали тот факт, что в докладе определены новые приоритеты и что в 

рамках системы Организации Объединенных Наций поддерживается доступ к 

устойчивой энергетике в Африке. В частности, одна из делегаций подчеркнула, 

что энергетика стимулирует укрепление потенциала африканских стран, и с удо-

влетворением отметила, что энергия рассматривается в докладе как промежу-

точный товар. Эта делегация призвала Генерального секретаря продолжать уси-

лия по расширению доступа к источникам энергии в Африке, в том числе путем 
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координации действий с Африканским союзом. Другая делегация приветство-

вала тот факт, что в докладе особо отмечены меры Организации Объединенных 

Наций по содействию осуществлению Повестки дня на период до 2063 года, в 

частности в целях социально-экономического развития, которое является для ее 

страны одним из приоритетов. Эта делегация особо отметила рост торговли с 

африканскими государствами.  

902. Одна из делегаций рассказала о ряде проектов, которые касаются возоб-

новляемых источников энергии и осуществляются в Африке при поддержке ее 

страны, а также отметила, что доклад, по-видимому, посвящен почти исключи-

тельно возобновляемым источникам энергии и не информирует о содействии 

развитию более чистых традиционных источников энергии, таких как природ-

ный газ. Делегация напомнила, что на одной из предыдущих сессий Комитета 

Секретариат подчеркнул необходимость для Африки использовать природный 

газ в качестве переходного топлива, а также попросила о том, чтобы в будущем 

при подготовке докладов и осуществлении прочей деятельности подразделения 

системы Организации Объединенных Наций активнее анализировали и обеспе-

чивали возможности крупномасштабной газификации, с тем чтобы ускорить в 

Африке темпы индустриализации. Эта делегация с удовлетворением отметила 

идею доклада о том, что оптимальная устойчивая структура энергопотребления 

африканских стран должна определяться с учетом их реалий и национальной 

специфики.  

903. Одна из делегаций обратила внимание на то, что, несмотря на сохраняю-

щиеся ограничения для нормального планирования поездок, Специальный со-

ветник по Африке возобновила официальные визиты на континент. Эта делега-

ция отметила работу с молодежью и просьбу Консультативного комитета по ад-

министративным и бюджетным вопросам предоставить подробную информа-

цию о стратегии мобилизации ресурсов, которую реализует Канцелярия Специ-

ального советника по Африке.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

904. Комитет приветствовал постоянные усилия, предпринимаемые Канце-

лярией Специального советника по Африке в целях оказания африканским 

странам поддержки в планировании и определении структуры их энергопо-

требления, разработке новых альтернативных источников энергии, стиму-

лировании экономического роста и укреплении человеческого капитала за 

счет инвестиций в энергетику, а также в деле мобилизации финансирова-

ния посредством осуществления каталитических проектов.  

905. Комитет также приветствовал текущую работу, осуществляемую Кан-

целярией Специального советника по Африке с целью поддержать усилия 

государств-членов по разработке энергетических стратегий и инвестицион-

ных планов, которые позволяли бы государствам-членам удовлетворять 

свои будущие энергетические потребности и совершенствовать существую-

щие энергетические системы. 

906. Комитет также приветствовал усилия Канцелярии Специального со-

ветника по Африке к тому, чтобы путем укрепления региональных энерго-

систем и трансграничных энергетических связей повысить надежность, 

рентабельность и устойчивость энергоснабжения, а также призвал продол-

жать сотрудничество и партнерство с другими подразделениями системы 

Организации Объединенных Наций в интересах эффективного выполнения 

своего мандата.  
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907. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Канцелярию 

Специального советника по Африке продолжать свои усилия к тому, чтобы 

активизировать глобальное сотрудничество и информационно-пропаган-

дистскую деятельность в поддержку Повестки дня на период до 2063 года и 

повысить способность Африки совершить переход на возобновляемые ис-

точники энергии и добиться устойчивого развития.  

908. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее одобрить выводы и ре-

комендации, содержащиеся в пунктах 60 и 64 доклада Генерального секре-

таря о поддержке системой Организации Объединенных Наций Повестки 

дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть». 
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Глава IV  
 Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы 

 

 

  Обзор всестороннего учета факторов экологической 

устойчивости во всех организациях системы Организации 

Объединенных Наций  
 

 

909. На своем 19-м заседании 13 июня 2022 года Комитет рассмотрел доклад 

Объединенной инспекционной группы, озаглавленный «Обзор всестороннего 

учета факторов экологической устойчивости во всех организациях системы Ор-

ганизации Объединенных Наций» (A/76/286 и JIU/REP/2020/8), и замечания Ге-

нерального секретаря и КСР по нему (A/76/286/Add.1). 

910. Председатель и инспектор Группы представил доклад и ответил на во-

просы, заданные членами Комитета в ходе рассмотрения доклада. Представи-

тель секретариата КСР представила доклад, содержащий комментарии Гене-

рального секретаря и КСР, и ответила на заданные вопросы.  

 

  Обсуждение 
 

911. Несколько делегаций выразили признательность за доклад Группы и важ-

ные и полезные рекомендации. Одна из делегаций вновь заявила о своей под-

держке Группы как единственного независимого общесистемного органа си-

стемы Организации Объединенных Наций, отметив, что в докладе представлена 

«дорожная карта», в которой намечен четкий путь вперед, обеспечивающий все-

сторонний учет факторов экологической устойчивости в рамках всей системы.  

912. Несколько делегаций приветствовали, а одна решительно поддержала ре-

комендации о том, чтобы главы организаций системы Организации Объединен-

ных Наций перевели все конференции, мероприятия и совещания, проводимые 

их соответствующими организациями, на безбумажный документооборот (реко-

мендация 7) и разработали политику интегрирования положений, касающихся 

факторов экологической устойчивости, в политику, процедуры, справочники и 

инструкции (рекомендация 8). Была выражена признательность за другие спо-

собы поддержки экологической устойчивости, рекомендованные в докладе, та-

кие как разработка специальных учебных модулей, содействие организацион-

ному обучению и стимулирование и адекватное вознаграждение поведения и от-

ветственного отношения на всех уровнях. Было подчеркнуто, что для Организа-

ции Объединенных Наций важно не только формулировать задачи и правила, но 

и действовать в соответствии с целями Повестки дня на период до 2030 года. 

913. Некоторые делегации заявили, что с точки зрения сокращения экологиче-

ского следа было бы полезно вынести рекомендации по поездкам. Они спро-

сили, что помешало Группе сформулировать четкую рекомендацию о том, как 

Организации Объединенных Наций следует решать проблему поездок в свете 

экологической устойчивости. 

914. Были заданы вопросы по конкретным рекомендациям. Что касается всесто-

роннего учета факторов экологической устойчивости в управленческой деятель-

ности участвующих организаций (рекомендации 1 и 2), то одна из делегаций 

сослалась на пункт 23 доклада, в котором рекомендуется проводить обсуждения 

через соответствующие межучрежденческие платформы, такие как Комитет вы-

сокого уровня по вопросам управления КСР, заявив, что определение экологи-

ческой устойчивости фактически должно оставаться в компетенции Генераль-

ной Ассамблеи. Другая делегация поинтересовалась, каким образом Группа 

учла доклад о стратегии КСР по управлению устойчивостью в системе 

https://undocs.org/ru/A/76/286
https://undocs.org/ru/JIU/REP/2020/8
https://undocs.org/ru/A/76/286/Add.1
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Организации Объединенных Наций на 2020–2030 годы (CEB/2019/1/Add.1), в 

частности ее этап I, который охватывает экологическую устойчивость в области 

управления. Делегация вновь выразила обеспокоенность по поводу исключения 

официальных поездок из сферы охвата доклада, обратив внимание на потенци-

альное снижение выбросов углерода, которое могло бы быть достигнуто.  

915. Что касается рекомендации 3 о выделении в конкретных бюджетных сме-

тах достаточных ресурсов, в том числе благодаря более эффективному исполь-

зованию имеющихся ресурсов, для обеспечения всестороннего учета факторов 

экологической устойчивости, то некоторые делегации указали, что с учетом те-

кущей ситуации с ликвидностью эта рекомендация может оказаться невыполни-

мой, и упомянули о потенциальных последствиях для других программных ме-

роприятий, нуждающихся в ресурсах, в случае выполнения этой рекомендации.  

916. В отношении рекомендации 4, касающейся закупок и экологической устой-

чивости, одна из делегаций подчеркнула, что Генеральная Ассамблея не прини-

мала решения по концепции устойчивых закупок. Упомянув о содержащемся в 

докладе предложении отказаться от сотрудничества с компаниями, которые за-

нимаются ископаемыми видами топлива, делегация поинтересовалась целесо-

образностью и потенциальными последствиями этого предложения. Другая де-

легация приветствовала рекомендации 4 и 5, назвав их краткими и актуальными 

и отметив, что в них сформулированы цели с конкретными сроками. Эта деле-

гация также поддержала рекомендацию 6, касающуюся привлечения системы 

координаторов-резидентов и механизмов страновых групп Организации Объ-

единенных Наций к принятию мер по уменьшению экологических последствий 

присутствия на местах. 

917. Было отмечено некоторое дублирование одной рекомендацией другой. 

Одна из делегаций заявила, что рекомендации должны быть конкретными, из-

меримыми, достижимыми, актуальными и привязанными к временным рамкам, 

отметив, что между намерениями в рекомендациях 1 и 2 не чувствуется суще-

ственной разницы. Одна из делегаций обратилась к Группе с просьбой при раз-

работке рекомендаций держать в поле зрения всю картину деятельности Орга-

низации Объединенных Наций и ее государств-членов, особенно тех, кто стра-

дает от нищеты, с тем чтобы сделать рекомендации более осуществимыми и 

приближенными к реальности и тем самым создать условия для их выполнения.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

918. Комитет принял к сведению доклад Объединенной инспекционной 

группы, озаглавленный «Обзор всестороннего учета факторов экологиче-

ской устойчивости во всех организациях системы Организации Объединен-

ных Наций», а также замечания, полученные от КСР в ответ на этот доклад.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/CEB/2019/1/Add.1


A/77/16 
 

 

190/194 22-10653 

 

Глава V  
  Предварительная повестка дня шестьдесят 

третьей сессии Комитета  
 

 

919. Во исполнение пункта 2 e) резолюции 1979/41 Экономического и Социаль-

ного Совета и пункта 2 резолюции 34/50 Генеральной Ассамблеи Комитет пред-

ставляет Совету и Ассамблее на рассмотрение предварительную повестку дня 

своей шестьдесят третьей сессии с указанием запрашиваемой документации.  

920. В своем решении 1983/163 Экономический и Социальный Совет просил 

Генерального секретаря представлять вниманию межправительственных и экс-

пертных органов до принятия каких-либо решений любой запрос об объеме до-

кументации, превышающем возможности Секретариата подготовить и обрабо-

тать его в отведенное время и в рамках утвержденных ресурсов, и обращать вни-

мание межправительственных органов на те области, где может произойти дуб-

лирование воспроизведения документов и/или где могут появиться возможно-

сти объединения или сведения воедино документов, касающихся близких или 

одинаковых тем, с целью рационализации выпуска документов.  

921. Ниже приводится проект предварительной повестки дня шестьдесят тре-

тьей сессии Комитета. Он был подготовлен на основе существующих мандатов 

директивных органов и будет окончательно доработан в конце текущей сессии 

в свете рекомендаций, утвержденных Комитетом. 

 

 

  Проект предварительной повестки дня шестьдесят 

третьей сессии Комитета 
 

 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Вопросы программ: 

  a) предлагаемый бюджет по программам (в соответствии с резо-

люциями Генеральной Ассамблеи 72/266 A, 74/251, 75/243 и 

76/236); 

 

     Документация 
 

   Доклад Генерального секретаря о предлагаемом бюджете по 

программам: план по программам с информацией о программах 

и подпрограммах и показателях для оценки их выполнения (в 

виде отдельных брошюр) (в соответствии с резолюциями Гене-

ральной Ассамблеи 58/269, 59/275, 62/224, 72/266 A, 74/251, 

75/243 и 76/236) 

  b) оценка. 

 

     Документация 
 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке ре-

зультатов работы Управления по координации деятельности в 

целях развития и системы координаторов-резидентов: регио-

нальные отделения 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке ре-

зультатов работы Экономической и социальной комиссии для 

https://undocs.org/ru/E/RES/1979/41
https://undocs.org/ru/A/RES/34/50
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
https://undocs.org/ru/A/RES/74/251
https://undocs.org/ru/A/RES/75/243
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/58/269
https://undocs.org/ru/A/RES/59/275
https://undocs.org/ru/A/RES/62/224
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
https://undocs.org/ru/A/RES/74/251
https://undocs.org/ru/A/RES/75/243
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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Западной Азии: подпрограмма 3 «Общее экономическое про-

цветание» 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке ре-

зультатов работы Европейской экономической комиссии: под-

программа 4 «Экономическое сотрудничество и интеграция» и 

подпрограмма 6 «Торговля» 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке ре-

зультатов работы Экономической и социальной комиссии для 

Азии и Тихого океана: подпрограмма 4 «Окружающая среда и 

развитие» 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора о тематической 

оценке результатов работы секретариата по оказанию под-

держки в достижении целей в области устойчивого развития  

   Доклад Управления служб внутреннего надзора о тематической 

оценке результатов работы в рамках повестки дня по вопросам 

молодежи и мира и безопасности: участие молодежи 

 4. Вопросы координации: 

  a) доклад Координационного совета руководителей системы Орга-

низации Объединенных Наций; 

 

     Документация 
 

   Годовой обзорный доклад Координационного совета руководи-

телей системы Организации Объединенных Наций за 2022 год 

(резолюция 2008 (LX) Экономического и Социального Совета) 

  b) поддержка системой Организации Объединенных Наций По-

вестки дня на период до 2063 года. 

 

     Документация 
 

   Доклад Генерального секретаря о поддержке системой Органи-

зации Объединенных Наций Повестки дня на период до 

2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть» 

 5. Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой сессии.  

 7. Утверждение доклада Комитета о работе его шестьдесят третьей 

сессии. 
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Приложение  
 

  Перечень документов, имевшихся в распоряжении Комитета 

на его шестьдесят второй сессии 
 

 

E/AC.51/2022/1 Аннотированная предварительная повестка дня 

E/AC.51/2022/L.1/Rev.1 Записка Секретариата о состоянии документации 

E/AC.51/2022/L.2 Записка Секретариата о докладе (докладах) Объединенной инспек-

ционной группы 

 Доклад Генерального секретаря о предлагаемом бюджете по про-

граммам на 2023 год: часть первая: общий обзор плана, и часть вто-

рая: план по программам с информацией о программах и подпро-

граммах и показателях для оценки их выполнения (в виде отдельных 

брошюр) (в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 

58/269, 59/275, 62/224, 72/266 A, 74/251, 75/243 и 76/236):  

A/77/6 (Plan outline) Общий обзор плана 

A/77/6 (Sect. 2) Программа 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-

циального Совета и конференционное управление» 

A/77/6 (Sect. 3) Программа 2 «Политические вопросы» 

A/77/6 (Sect. 4) Программа 3 «Разоружение» 

A/77/6 (Sect. 5) Программа 4 «Операции по поддержанию мира» 

A/77/6 (Sect. 6) Программа 5 «Использование космического пространства в мирных 

целях» 

A/77/6 (Sect. 8) Программа 6 «Правовые вопросы» 

A/77/6 (Sect. 9) Программа 7 «Экономические и социальные вопросы» 

A/77/6 (Sect. 10) Программа 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства» 

A/77/6 (Sect. 11) Программа 9 «Поддержка системой Организации Объединенных 

Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года 

«Африка, какой мы хотим ее видеть» — стратегическое партнерство 

в интересах прогресса в деле осуществления» 

A/77/6 (Sect. 12) Программа 10 «Торговля и развитие» 

A/77/6 (Sect. 13) Подпрограмма 6 программы 10 «Центр по международной тор-

говле» 

A/77/6 (Sect. 14) и 

A/77/6 (Sect. 14)/Corr.1 

Программа 11 «Окружающая среда» 

A/77/6 (Sect. 15) Программа 12 «Населенные пункты» 

A/77/6 (Sect. 16)  Программа 13 «Международный контроль над наркотическими сред-

ствами, предупреждение преступности и терроризма и уголовное 

правосудие» 

A/77/6 (Sect. 17) Программа 14 «Гендерное равенство и расширение прав и возмож-

ностей женщин» 

A/77/6 (Sect. 18) Программа 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке» 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/L.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/L.2
https://undocs.org/ru/A/RES/58/269
https://undocs.org/ru/A/RES/59/275
https://undocs.org/ru/A/RES/62/224
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
https://undocs.org/ru/A/RES/74/251
https://undocs.org/ru/A/RES/75/243
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/77/6
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.2)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.3)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.4)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.5)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.8)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.9)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.10)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.11)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.12)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.13)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.14)/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.17)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.18)
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A/77/6 (Sect. 19) Программа 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе» 

A/77/6 (Sect. 20) Программа 17 «Экономическое развитие в Европе» 

A/77/6 (Sect. 21) Программа 18 «Экономическое и социальное развитие в Латинской 

Америке и Карибском бассейне» 

A/77/6 (Sect. 22) Программа 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной 

Азии» 

A/77/6 (Sect. 24) Программа 20 «Права человека» 

A/77/6 (Sect. 25) Программа 21 «Международная защита беженцев, поиск долговре-

менных решений их проблем и оказание им помощи» 

A/77/6 (Sect. 26) Программа 22 «Палестинские беженцы» 

A/77/6 (Sect. 27)  Программа 23 «Гуманитарная помощь» 

A/77/6 (Sect. 28) Программа 24 «Глобальные коммуникации» 

A/77/6 (Sect. 29) Программа 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание»  

A/77/6 (Sect. 29A) Программа 25 «Департамент по стратегии, политике и контролю в 

области управления» 

A/77/6 (Sect. 29B) Программа 25 «Департамент оперативной поддержки» 

A/77/6 (Sect. 29C) Программа 25 «Управление информационно-коммуникационных 

технологий» 

A/77/6 (Sect. 29E) Программа 25 «Административное обслуживание, Женева» 

A/77/6 (Sect. 29F) Программа 25 «Административное обслуживание, Вена» 

A/77/6 (Sect. 29G)  Программа 25 «Административное обслуживание, Найроби»  

A/77/6 (Sect. 30) Программа 26 «Внутренний надзор» 

A/77/6 (Sect. 31) Программа 27 «Совместно финансируемые виды деятельности» 

A/77/6 (Sect. 34) Программа 28 «Охрана и безопасность» 

E/AC.51/2022/13 Обзор предлагаемого плана по программам на 2023 год, проводимый 

секторальными, функциональными и региональными органами 

E/AC.51/2022/2 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке результа-

тов работы Управления по координации деятельности в целях разви-

тия: вклад системы координаторов-резидентов в обеспечение согла-

сованности программ на страновом уровне  

E/AC.51/2022/12 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке подпро-

граммы 1 Экономической комиссии для Африки «Макроэкономиче-

ская политика и управление»  

E/AC.51/2022/7 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке результа-

тов работы Экономической комиссии для Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна: подпрограмма 3 «Макроэкономическая политика 

и рост» 

E/AC.51/2022/5 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре выполнения рекомендаций по оценке программ Управления по 

вопросам разоружения  

https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.19)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.20)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.21)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.22)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.24)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.25)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.26)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.27)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.28)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29A)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29E)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.29G)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.30)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.31)
https://undocs.org/ru/A/77/6(Sect.34)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/13
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/2
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/12
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/7
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2022/5
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E/AC.51/2022/3 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам оценки Де-

партамента по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению  

E/AC.51/2022/11 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам оценки про-

грамм канцелярий специальных представителей Генерального сек-

ретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта и по вопросу о насилии 

в отношении детей  

E/AC.51/2022/4 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре осуществления рекомендаций в отношении оценки программ 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде 

E/AC.51/2022/8 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам оценки про-

грамм Управления по правовым вопросам 

E/AC.51/2022/6 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре осуществления рекомендаций, вынесенных Комитетом на его 

пятьдесят девятой сессии в отношении оценки Управления Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бежен-

цев 

E/AC.51/2022/10 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре выполнения рекомендаций, содержащихся в оценке программы 

бывшего Департамента общественной информации (ныне Департа-

мент глобальных коммуникаций)  

E/AC.51/2022/9 Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном об-

зоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на его 

пятьдесят девятой сессии в отношении оценки Управления людских 

ресурсов 

E/2022/13 Годовой обзорный доклад Координационного совета руководителей 

системы Организации Объединенных Наций за 2021 год (резолю-

ция 2008 (LX) Экономического и Социального Совета) 

E/AC.51/2022/14 Доклад Генерального секретаря о поддержке Организацией Объеди-

ненных Наций Повестки дня на период до 2063 года «Африка, какой 

мы хотим ее видеть» 

E/AC.51/2022/L.3 Записка Секретариата: предварительная повестка дня шестьдесят 

третьей сессии Комитета (резолюция 1894 (LVII) Экономического и 

Социального Совета) 

E/AC.51/2022/L.4 и 

добавления 

Проект доклада Комитета 
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